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       ÖN SÖZ 

 Mecmua, Arapça “cem” kökünden türemiş olup sözlüklerde toplanmış, 

biriktirilmiş ve düzenlenmiş şeylerin tamamı olarak tanımlanmıştır. Çoğunlukla 

yazarları ve yazıldıkları tarih belli değildir. Tamamen derleyicisinin zevkine göre 

meydana getirilen mecmualar aynı zamanda döneminin şiir zevkini de 

yansıtmaktadır. 

 Son yıllarda tez çalışmalarına konu olan edebiyatımızın önemli kaynakları 

arasında yer alan divan ve mesnevilerin azalmasıyla birlikte mecmualara yönelim 

artmıştır. Bu yönelimle birlikte mecmuaların edebiyat dünyasındaki önemi gün 

yüzüne çıkmıştır. Zira mecmualarda bu güne kadar edebiyat literâtürüne 

kazandırılamamış şairler bulunduğu gibi bilinen şairlerin divanlarında yer almayan 

şiirleri de mevcuttur. Bu bakımdan edebiyat tarihimizde meçhul kalmış eserler, yeni 

şairler ve bilinen şairlerin yeni şiirlerini tespit etmek noktasında elimizdeki en değerli 

malzemeler şiir mecmualarıdır.  

 Biz de bu düşünceden hareketle Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi Ek 

Bölümü Numara 172’de kayıtlı “Mecmuatü’l-Eşar” adlı eseri tez konusu olarak 

belirledik. Çalışmamız bir giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. 

 Çalışmamızın giriş bölümünde incelediğimiz şiir mecmuasındaki şiirlerin 

genel özelliklerinden bahsedilmiştir. Akabinde mecmuaların edebiyat araştırmaları 

bakımından önemine değinilmiştir. Son olarak Mestap’ın bizim çalışmamızdaki 

yerine dair bilgi verilmiştir. 

Çalışmamızın birinci bölümünde mecmuanın tanımı, mecmuanın tarihsel 

gelişimi ve Mestap’a dair bilgiler sunulmuştur. 

   Tezimize konu olan şiir mecmuasının nüsha tavsifi, tertip hususiyetleri, aruz 

kalıpları, mürettibin kimliği ve şiir zevki gibi konulara çalışmamızın ikinci 

bölümünde yer verilmiştir. Ayrıca bu bölümde mecmuada bulunan şairler hakkında 

kısa biyografik bilgiler verilmiştir.  

 Çalışmamızın son bölümünde metnin kuruluşunda izlediğimiz yöntemler 

sıralanmış olup sonrasında ise metinde kullanılan çeviri yazı alfabesi verilmiştir. 
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Devamında yedi sütundan oluşan Mestap tablosuna yer verilmiştir. Tablonun her bir 

satırı bir şiire ayrılmıştır Buna göre tablo sayfa numarası, şairin mahlası, matla beyti, 

makta beyti, nazım şekli, vezin ve açıklamalar şeklindedir. Mestap tablosunun hemen 

akabinde ise mecmuanın transkripsiyonlu metni sunulmuştur.  

Bu tezin hazırlanma sürecinde yardımlarını gördüğüm kıymetli insanların 

adını zikretmeden önce eğitim hayatım boyunca en büyük destekçim olan, maddi ve 

manevi yardımlarını benden esirgemeyen sevgili eşime ve yaşadığım bu çalışma 

sürecine tanıklık eden sevgili çocuklarıma şükranlarımı sunuyorum.        

Yazım aşamasında bilgisayarla ilgili müşkülâtımı halleden arkadaşım Tuğçe 

CEYLAN’a, çalışma sürecinde fikir teatisinde bulunduğum arkadaşlarım Ayşe 

KÜRKÇÜ ve Halime AKDAĞ’a, çalışmamıza konu olan mecmuadaki Arapça 

kısımları okumakta bize yardımcı olan GRÜ İslâmî İlimler Fakültesi Dr. Öğr. Üyesi 

Hüseyin ÇOLAK’a, bize şahsî kütüphânesinden faydalanma imkânı sunan hocam 

Prof. Dr. Beyhan KESİK’e ve çalışmam boyunca benden yardımlarını esirgemeyen 

hocam Dr. Öğr. Üyesi Hamza KOÇ’a teşekkür ederim. 
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ÖZET 

 Tezimize konu olan eser, Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi Ek Bölümü 

Numara 172’de kayıtlı şiir mecmuasıdır. 44 varaktan oluşan eserin mürettibi ve tertip 

tarihi belli değildir. Eserde 9 ayrı şairin şiirleri yer almaktadır.   

 Klâsik Türk edebiyatının önemli kaynaklarından biri olan şiir mecmualarında 

gün yüzüne çıkmamış şiirler olabileceği gibi bu güne kadar adı duyulmamış şairlerin 

şiirlerine rastlamak da mümkündür. Mestap’ın hayata geçirilmesiyle birlikte dağınık 

halde kalan mecmua çalışmalarının tasnif edilme imkânı sağlanmıştır. Bu çalışmayla 

birlikte projeye dâhil olarak edebiyat dünyasına bir katkı sağlamak amaçlanmıştır.  

 Tezimizde öncelikle mecmua kavramı üzerinde durulmuştur. Mecmuanın 

tanımı ve mecmuanın tarihsel gelişimi hakkında bilgi verilmiştir. Tezin önemli bir 

kısmını oluşturan Mestap hakkında bigi verilmiştir. Sonrasında çalışmamıza konu 

olan şiir mecmuası tanıtılmıştır. Mecmuada yer alan şairlerin yaşadığı yüzyılların 

tespit edilebilmesi için kısa biyografilerine yer verilmiştir.   

 Çalışmamızın son bölümünde ise metnin kuruluşunda izlenen yöntemler, 

Mestap tablosu ve mecmuanın transkripsiyonlu metnine yer verilmiştir. 

Metin ile ilgili genel değerlendirme ise çalışmamızın sonuç kısmında 

yapılmıştır.  

 Anahtar Kelimeler: Mecmûa, Klâsik Türk edebiyatı, Mestap, Şiir, 16. yüzyıl  
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ABSTRACT 

The subject of our thesis is a poem magazine registered in Süleymaniye 

Library Halet Efendi Appendix Number 172. The typesetter and the date of 

typesetting of the work consisting of 44 leaves is not clear. There are poems of 9 

different poets in the work. 

It is also possible to come across poems of poets whose names have not been 

heard so far, as poetry magazines, which are one of the important sources of 

Classical Turkish Literature may have poems that did not come to light. With the 

realization of Mestap,  the opportunity to classify dispersed magazine works is 

provided. With this study, it is aimed to contribute to the world of literature as 

included the project. 

In our thesis, firstly, the concept of the magazine is emphasized. Information 

about the definition of the magazine and the historical development of the magazine 

is given. Information about Mestap, which constitutes an important part of the thesis, 

is given. Later, the poem magazine that is the subject of our study is introduced. In 

order to determine the centuries lived by poets in the magazine, their short 

biographies are given.  

In the last part of our study, the methods followed in the establishment of the 

text, the Mestap table and the transcribed text of the magazine are included.  

General evaluation about the text was made in the conclusion part of our 

study.   

Keywords: Magazine, Classical Turkish Literature, Mestap, Poem, 16. century 
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GİRİŞ 

 Klâsik Türk edebiyatı alanında yapılan araştırmalarda mecmualar önemli 

kaynaklar arasında yer alır. Mecmualar derleyicisinin kişisel zevkine göre 

oluşturulmasına rağmen döneminin şiir zevkini de yansıtmaktadır. Çalışmamıza konu 

olan eserdeki şiirlerin çoğunluğu 16. yüzyıla aittir. Bu dönemde Osmanlı 

İmparatorluğu oldukça güçlüdür ve refah içindedir. Ülkedeki bu durum doğal olarak 

edebiyata da yansımıştır. Klâsik Türk edebiyatının Fuzûlî, Hayâli, Bâkî gibi en güçlü 

isimlerinin eserlerini verdiğini bu dönemde klâsik Türk şiiri estetik ve ahenk 

yönünden neredeyse kusursuzdur. Şiirlerde vezin kusuru yok denecek kadar azdır. 

İncelemiş olduğumuz mecmuadaki şiirler döneminin ulaşmış olduğu mükemmelliği 

bize yansıtır. 

Çalışmamıza konu olan eserde yer alan şiirlerin tamamına yakını âşıkâne 

gazellerden müteşekkildir. Bu şiirlerde klâsik Türk edebiyatının klişe haline gelmiş 

anlam dünyasını görmekteyiz. Sevgilinin âşığa yüz vermemesi, sevgilinin güzelliği, 

âşığın sevgilinin aşkı karşısında çektiği ıstırap gibi konular uygun istiarelerle bu 

mecmuada yer almaktadır. Âşıkâne gazellerin yanı sıra mecmuada bahar mevsiminin 

gelişi ile ilgili birkaç gazel de bulunmaktadır. 

 Mecmuaların önemi sadece yaşandığı döneme ışık tutmasıyla sınırlı değildir. 

Şiir mecmuaları içerisinde şairlerin divanlarında ya da başka kaynaklarda yer 

almayan şiirlere rastlamak mümkündür. Bununla birlikte bugüne kadar adı 

duyulmamış şairler de şiir mecmualarında yer alabilmektedirler.  

3 Mayıs 2011 tarihinde Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi'nde 

yapılmış olan "Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı" başlıklı çalıştayda M. 

Fatih Köksal tarafından sunulan “Şiir Mecmûalarının Önemi ve Mecmûaların 

Sistemetik Tasnifi Projesi” adlı bildiride edebiyat sahasına giren bütün mecmuaların 

süratle taranarak bir bilgi bankası oluşturulmasının gerekliliğine değinilmiştir.  

Edebiyat dünyasına bir katkıda bulunmak adına çalışmamıza konu olan şiir 

mecmûası bu projenin anlam ve önemine uygun olacak şekilde incelenmiştir. 

  



BİRİNCİ BÖLÜM 

1. ŞİİR MECMUASI VE MESTAP’A DAİR 

1. 1. MECMUANIN TANIMI 

  Mecmua, aynı veya farklı türden seçilmiş çeşitli hacimlerdeki metinlerin ve 

risâlelerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan eserlerin ortak adı1
 olarak 

tanımlanmıştır.  

İçinde seçme yazıların bulunduğu el yazması eser, eski harflerle yazılmıştır.  

Şekil yönünden bir defterden ibarettir. Halk kültürüyle ilgili olan ve aşağıdan 

yukarıya açılanlara cönk denir. Bir çeşit antoloji niteliğindedir. Genellikle yazarları 

ve yazıldıkları tarih belli değildir.2    

 Klâsik Türk edebiyatında edebî bir terim olarak mecmua, genellikle yazarı 

belli olmayan, yazarının zevkine göre içeriği oluşturulan, farklı sanatçıların değişik 

türlerdeki eserlerini barındıran ya da tek bir tür veya form etrafında şekillenen 

manzum, mensur veya manzum-mensur karışık defterler anlamında kullanılmıştır. 

Günümüzde ise mecmua kelimesi klâsik Türk edebiyatındaki kullanımından farklı 

bir anlam kazanmıştır. Özellikle Tanzimat döneminden itibaren belli aralıklarla 

yayınlanan dergilere mecmua adı verilmiştir.3
 

 

1. 2. MECMUANIN TARİHSEL GELİŞİMİ   

 İslâmiyet’ten önce Arap kültüründe şiirin önemli bir yeri vardı. Sözlü gelenek 

içerisinde bir sanatçının eserleri unutulmaması için ezberlemek suretiyle korunmuş 

ve sonraki nesillere aktarılmıştır. Derlenen şiirler divan ya da dergi şeklinde 

düzenlenmiştir. Divanların yanında Arap şiirlerinin toplandığı diğer önemli eserler 

şiir mecmualarıdır. Bunlardan en çok bilineni şerhli veya şerhsiz yedi kasideden 

ibaret mecmualar halinde intikal eden el-Mu‘allâkattır.  

                                                             
1 Mustafa Uzun, Mecmua, TDV İslam Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/baki--sair,  Erişim Tarihi: 
10.04.2019. 
2 İskender Pala, “Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü”, Kapı Yayınları, 2017, s. 300 
3 Özer Şenödeyici vd. , “ Osmanlı Edebî Metinlerini Anlama Klavuzu”, Kesit Yayınları, 2015, s. 367 
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 İslamî kültür geleneği içerisinde mecmua türü, Hz. Peygamber’in hadislerinin 

kayıt altına alınma ihtiyacının sonucu olarak gelişmeye başlamıştır. Sahabeler, Hz. 

Peygamber’den duyduklarını ihtiyaç ve istekleri doğrultusunda kaydetmişlerdir. İlk 

başlarda karışık bir şekilde başlayan ve hadis literâtüründe sahîfe, cüz ve kitap gibi 

adlarla anılan hadis derleme geleneği, daha sonra ihtiyaca binaen bâblara göre tasnif 

etme işlemine tabi tutularak sürdürülmüş ve tasnif sonucu ortaya konulan eserlere 

mecmua ile aynı kökten türeyen el-câmi‘ adı verilmiştir. Hz. Peygamber’in hadisleri 

kayıt altına alınırken, genellikle el-câmi, el-mecmû‘ gibi mecmua kelimesinin de 

türediği cem‘ kökünden gelen kelimelerle oluşturan külliyât isimleri konulmuştur.
 
 

 Türk edebiyatında ise mecmuaların belli bir tür, şekil veya konu etrafında 

müstakil eserler olarak ne zaman yazılmaya başladıkları ile ilgili olarak kesin bir 

tarih söylemek mümkün değildir. Ancak mevcut bilgilerden hareketle mecmua 

türünün Türk edebiyatında XV. Yüzyılda ortaya çıkmaya başladığını söylemek 

mümkündür. Ömer Bin Mezîd tarafından 1437’de derlenen Mecmûatü‘n-Nezâir, 

Türk edebiyatında türün ilk örneği olarak edebiyat tarihi kaynaklarında yerini 

almıştır. Bu eser bir nazire mecmuasıdır. XV. yüzyıldan itibaren farklı şairlere ait, 

farklı türdeki eserlerin derlendiği defterler şeklinde devam etmiştir. XVI. yüzyılda 

dönemin edebî çevresinin de tesiriyle mecmuaların sayılarında bir artış yaşanmıştır. 

XIX. yüzyıla kadar hatta bu asırdan sonra da devam eden mecmua geleneği, edebiyat 

tarihine katkı sağlayacak önemli bir mahiyete sahiptir.4
  

 

1. 3. MECMUALARIN SİSTEMETİK TASNİFİ PROJESİ’NE (MESTAP) 

DAİR5
 

Mehmet Fatih Köksal mecmuaların önemini "Mecmua: Osmanlı Edebiyatının 

Kırkambarı" başlıklı çalıştayda şu şekilde anlatmıştır: 

Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda 

rastlamak mümkündür.  Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen 

nazım şekillerinin örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, 

                                                             
4 Bu bölümün hazırlanmasında şu kaynaktan yararlanılmıştır: Özer Şenödeyici vd. , a.g.e, s. 368  
5 3 Mayıs 2011 tarihinde Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi'nde yapılmış olan "Mecmua: Osmanlı 
Edebiyatının Kırkambarı" başlıklı çalıştayda M. Fatih Köksal tarafından sunulan bildiriden alıntı yapılmıştır. 
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edebiyatımızda kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de 

mecmualarda karşılaşabiliriz. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili 

önemli bilgileri de yakalama imkânı vardır. Derleyeni belli kişiler tarafından 

toplanan mecmualarda o şahsın zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle 

ilgili önemli ipuçları da yakalamak mümkündür. Bir şairin o dönem mecmularında 

çok şiirinin bulunması o devirde çok beğenildiğini gösterdiği gibi nazım şekillerinin 

sıklığından o dönemin rağbet gören nazım şeklini anlamak mümkündür. Bazı 

mecmualarda bulunan nazire şiirlerlerden şairler arasındaki etkileşimi, teselsül 

bağlarını takip etmek de mümkündür. Mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat 

dışı kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. Bunlar edebiyat 

araştırmacıları kadar hatta onlardan da fazla sosyoloji, tarih, kültürel antropoloji, 

dinler tarih, halkbilim gibi farklı bilim dallarından kişilerin de ilgi alanına giren çok 

önemli ama ihmal edilmiş bilgi kırıntılarındandır. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir 

mecmualarının, genelde de bütün mecmuaların yukarıda sayılan fayda ve önemleri 

tek tek ve birbirinden bağımsız olarak incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade 

etmezler. Ama aynı dönemde derlenmiş yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya 

çıkacak manzara devrin müşterek anlayış ve zevkini ortaya dökecektir. İşte bütün 

bunlar için öncelikle şiir mecmuaları olmak üzere, edebiyatın sahasına giren bütün 

mecmuaların süratle taranarak bir “bilgi bankası” oluşturmak zaruridir.  

Mestap ferdî yahut bir üniversiteye münhasır olmayıp ülke çapında, bütün 

alan çalışanları tarafından el birliğiyle gerçekleştirilecek müşterek bir proje olacaktır.  

Projenin hedefi, öncelikli olarak şiir mecmuaları, nihaî olarak da edebiyatla ilgili 

bütün mecmuaların ayrıntılı tasnif ve dökümlerinin yapılmasıdır  

  Önerilen modeldeki tasnif, yararlanma ve taramanın daha kolay ve pratik 

yapılması ve farklı uygulamaları da sınırlaması için bir tablo hâlinde yapılmaktadır. 

Tablodan önce taranan mecmuanın (yazma nüshanın) nüsha tavsifi yapılacaktır. 

Tablo, iki ana bölümden oluşacaktır. İlk tabloda şair mahlaslarının alfabetik sırası 

(Latin alfabesine göre) esas alınmıştır. 

Tablonun ilk satırında mecmuanın, bulunduğu kütüphanede kayıtlı adı ile yer 

ve numarası yer alacaktır. 
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Diğer satırlarda, -her satır bir şiire ayrılmak üzere- şu bilgilerin bulunduğu 7 

sütun bulunacaktır:  

1. sütunda: Sayfa / varak numarası 

2. sütunda: Şairin mahlası 

3. sütunda: Matla’ beyti (Musammat ise ilk bend) 

4. sütunda: Nazım şekli / birimi 

5. sütunda: Nazım türü 

6. sütunda: Vezni 

7. sütunda: Açıklamalar 

Vezin için aralarda boşluk bırakılmaksızın çizgi-nokta sistemi uygulanacaktır. 

Sözgelimi fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün kalıbının tef’ile aralarına eğik çizgi (/) 

konularak -.-- /-.--/-.--/-.- şeklinde gösterilmesi gibi. Hece ölçüsüyle yazılan şiir 

varsa, “11’li hece ölçüsü” şeklinde kaydedilecektir. 

Şiir veya şairiyle ilgili özel bir durum varsa bu mutlaka “Açıklamalar” 

sütununda belirtilecektir. Mahlası bulunmayan şiirler varak ya da sayfa numarasına 

göre tablonun sonunda gösterilmelidir. Bu durumda mahlas hanesi boş 

bırakılmayarak tire (-) işareti konulmalıdır. 

Mecmuaları çalışanların o şiirin şairin yayımlanmış divanı varsa orada 

bulunup bulunmadığını araştırması kuşkusuz gereklidir. Şiirin mahlastaş şairlerden 

hangisine ait olduğunu tespit etmeye çalışması da bir yol olarak önerilebilirse de 

sağlıklı sonuçlar vermeme ihtimali düşünülerek bunun elzem olmadığını 

düşünüyoruz. Zira zaten bu projenin nihaî amaçlarından biri bu tür bilgileri tektik ve 

tahkik olduğu için, hassaten bir şairle ilgilenenlerin bu verilerden hareketle en 

isabetli sonuçlara kendilerinin varabileceği aşikârdır. 

  

 



İKİNCİ BÖLÜM 

2. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ HALET EFENDİ EK BÖLÜMÜ 

NUMARA172’DE KAYITLI ŞİİR MECMUASININ TANITIMI 

2. 1. NÜSHA TAVSİFİ 
 

 Süeymaniye Kütüphanesi Halet Efendi Ek Bölümü’nde 172 demirbaş 

numarası ve Mecmûatü’l Eşâr ismi ile kayıtlı olan şiir mecmuasının mürettibi ve 

tertib tarihi belli değildir. 174x110 ve 139x66 mm. Ölçülerine sahip olan eser bordo 

mukavva ciltle kaplı ve mikleplidir. Üst kapak içi sarı kâğıt ile alt kapak içi ise 

ebrulu kâğıt ile kaplıdır. İki sayfa zahriyesi vardır. İlk sayfada Süleymaniye 

Kütüphanesi mührü, ikinci sayfada ise mecmuanın satın alma yoluyla ve kimden 

temin edildiğini gösteren min Allâhi Teâlâ bi-iştirāhu Ali bin Abdurrahim Muharrem 

el-Kâdirî el-Hüseynî ifadesi mevcuttur. 1b ve 2a’ da hicrî 1211 tarihli iki adet vakıf 

mührü vardır. Eser 44 varak olup her biri 10-11 satırdan oluşmaktadır. Cetvelli ve 

çift sütun üzerine yazılmış olan eserde 1b’ de mihrabiye vardır ve burada eserin ismi 

Mecmuatü’l-Eşâr-ı Zâtî olarak yazılıdır. Mecmuada 1b, 2a, 3a, 3b, 6a ve 6b’ deki 

cetveller kahverengi diğer varaklardaki cetveller ise kırmızıdır. Siyah mürekkep ve 

talik hatla yazılan eserde bazı söz başlaarı da kırmızıdır. 

Başı: N’ola aḳsa ṣu gibi eşk-i revānum baġ baġ 

Seyr ider aġyar ile sebz-i revānum bāġ bāġ  

Sonu:  Düşmen uludı şimdi ezellerde Necātī 

  Her ḳande ki görse anı it gibi sürürdi 

 

2. 2. TERTİP HUSUSİYETLERİ 

 44 varak olan bu mecmuanın tamamı gazel nazım şeklinden oluşmaktadır. 

Mecmuada şiirleri yer alan şairlerin iki tanesi 15. yüzyılda yaşamış olup geri kalan 

yedi şair 16. yüzyılda yaşamıştır. Şairlerin çoğunun 16. yüzyılda yaşaması ve 16. 

yüzyıldan sonraki şairlerin şiirlerinin mecmuada yer almaması bize mecmuanın 16. 

yüzyılda derlenmiş olduğunu düşündürmektedir. Mecmuada bazı varakların baş 
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taraflarında mürettibe ait olmadığını düşündüğümüz Arapça, Farsça ve Türkçe sözler 

geçmektedir. Bu sözler tasavvufi ve hikmetli sözlerdir. 

  

2. 3. MECMUADA KULLANILAN ARUZ KALIPLARI 

 Aşağıdaki tabloda görüldüğü üzere mecmuada en çok kullanılan aruz kalıbı 

Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün’ dür. Sonrasında ise Fe’ilâtün Fe’ilâtün 

Fe’ilâtün Fe’ilün ve Mef’ûlü Fâ’ilâtü Mefâ’îlü Fâ’ilün kalıpları gelmektedir. Bu 

durum bize derleyicinin vezin zevkini göstermektedir.  

Tablo 1: Mecmuada Yer Alan Aruz Kalıpları ve Sayıları    

Sıra Kullanılan aruz kalıbı Adet 

 

1 

 

 

Fâ’ ilâtün Fâ’ ilâtün Fâ’ ilâtün Fâ’ ilün 

 

79 

 

2 

 

 

Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilün 

 

29 

 

3 

 

 

Mef’ûlü Fâ’ilâtü Mefâ’îlü Fâ’ilün  

 

 

25 

 

4 

 

 

 Mefâ’îlün Mefâ’îlün Mefâ’îlün Mefâ’îlün 

 

18 

 

 

5 

 

 

Mef’ûlü Mefâ’îlü Mefâ’îlü Fe’ûlün  

  

 

6 

 

6 

 

 

Mefâ’îlün Mefâ’îlün Fe’ûlün 

 

4 

 

7 

 

 

 Mefâ’îlün Mefâ’îlün Fe’ûlün  

 

3 

 

8 

 

 

Mef’ûlü Fâ’ilâtün Mef’ûlü Fâ’ilâtün 

  

 

2 

 

9 

 

 

 Fe’ilâtün Mefâ’ilün Fe’ilün 

 

1 

 

10 

 

 

 Fâ’ ilâtün Fâ’ ilâtün Fâ’ ilün 

 

1 
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11 

 

 

Mefâ’ilün Fe’ilâtün Mefâ’ilün Fe’ilün  

 

1 

 

  

2. 4. MÜRETTİBİN ŞİİR ZEVKİ 

Şiir mecmuaları mürettibin şiir zevkine göre meydana gelen eserlerdir. 

İncelememize konu olan eserin mürettibinin şiir tercihi ise çoğunlukla âşıkâne 

gazellerden yana olmuştur.  

Âşıkâne gazellerin ana konusu aşktır ve içerik itibariyle âşık, sevgili ve 

rakipten bahseder. Biz de bu bölümde incelemiş olduğumuz eserdeki şiirleri bize 

mürettibin şiir zevkini vermesi bakımından “Aşk”, “Âşık”, “Sevgili” ve “Rakip” 

başlıkları adı altında inceledik.   

Mecmuada yer alan şiirlerin çoğunun âşıkâne gazeller olmasına rağmen yer 

yer baharın gelişini müjdeleyen şiirler de bulunmaktadır. Bu şiirleri de “Bahar 

Mevsimi” başlığı adı altında inceledik. 

Aşk   

 Aşk kelimesinin Arapça aslı ışk olup sözlükte “şiddetli ve aşırı sevgi; bir 

kimsenin kendisini tamamen sevdiğine vermesi, sevgilisinden başka güzel 

görmeyecek kadar ona düşkün olması” anlamına gelir. Lugat kitaplarında aşk 

kelimesinin aynı kökten olup “sarmaşık” anlamına gelen aşeka ile yakından ilgili 

olduğu belirtilir. Buna göre sarmaşığın kuşattığı ağacın suyunu emmesi, onu 

soldurup zayıflatması ve bazan kurutması gibi aşırı sevgi de sevenin sevdiğinden 

başkasıyla ilgisini kestiği, onu sarartıp soldurduğu için bu duyguya aşk denilmiştir.6
  

 Edebiyatta ise aşk, âşık ile maşûk arasında daha çok âşığı ilgilendiren bir 

durumdur. Aşk, sevende çok fazla, sevilende ise yok denecek kadar azdır. Seven için 

sonsuz olan aşk onu ölüme götürür. Yani daha aşkın başında sevilen uğruna can 

vermek gerekir. Bu durumdan şikâyet ise gereksizdir. Aşkın yüceliği gizli 

tutulmasındandır. Sevilen ile sevenden başkası bunu bilmemelidir. Aşkın açtığı 
                                                             
6 Süleyman Uludağ, TDV İslam Ansiklopedisi, Aşk, https://islamansiklopedisi.org.tr/, Erişim Tarihi: 24.04.2019. 
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yaralar asla kapanmaz. Aşk ile üzüntü hep yan yanadır. Yani âşık üzüldüğü nispette 

aşkı ister, aşkının yüceliği nispetinde de üzülür. Bu aşk bir bakıma sevenin ihtisas 

sahasıdır.7 

 İncelediğimiz bu mecmuada mürettibin aşk tasavvuru şiddetli bir sevgi 

şeklindedir. Aşk derdinden gözüne uyku girmeyen âşık türlü cefalara katlanırken 

derdine bir ilaç istememektedir. Çünkü bu dert aslında onun ruhunun gıdasıdır.  

Mecmua içerisinde yer alan gazellerde çeşitli istiarelerle yaşanılan aşk ifade 

edilmeye çalışılmıştır ancak aşkın tarifi noktasında kelimeler kifayetsiz kalmaktadır. 

Zira aşkı ancak yaşayan bilebilir. Bu durumu en güzel şekliyle mecmuada yer alan 

Bakî’ nin aşağıdaki gazeli anlatmaktadır:  

 Dil derdini gamunla dil-efgâr olan bilür 

 Bîmâr hâlini yine bîmâr olan bilür 

 Işkun gamıyla sırrını eşk-i revânumun  

 Cûyâ-yı yâr u âşık-ı dîdâr olan bilür 

 Âsîb-i rüzgârı gülistân-ı dehrde 

 Sen serv-i gülizâra hevâdâr olan bilür 

 Cân acısını haste-i derd-i firâk olub 

 Dil dâde-i nigâr-ı sitemkâr olan bilür 

 Sevdâyı zülf-i yârla Bâkî ne çekdügin 

 Bend-i kemend-i ışka giriftâr olan bilür 

 Âşık 

 Divân edebiyatında şâir daima âşıktır. Bu yüzden her şey, aşk ile ilgili 

görünür. Âşığın gıdası üzüntüdür. Sevgiliden daima ilgi bekler ancak sevgilisi ile 

asla bir araya gelemez. Onunla olan beraberliği her zaman hayalîdir.8
 

 Mecmuada karşımıza çıkan âşık tipi sevgilinin aşkıyla yanıp tutuşmakta ve 

sevgilinin hasretinden gözyaşı dökmektedir. Bu gözyaşları o kadar çoktur ki kimi 
                                                             
7
Pala, a.g.e. , s. 39 

8
Pala, a.g.e. , s. 37 
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gazelde umman olur kiminde ise ırmak. Âşık gözünden akan yaşlara, çektiği acılara, 

hasrete ve ayrılığa rağmen, her daim sevgilinin mutluluğu ve sağlığı için duacıdır. 

Sevgiliden gelen dert âşık için bir mutluluk kaynağıdır. Âşık, kendini Ferhat ve 

Mecnun gibi âşıklarla kıyaslamaktadır. Kendi yaşadığı aşkı ve çektiği ıstırabı 

onlarınkinden daha üstün görmektedir. Bununla birlikte çektiği dertlerin bir eşinin 

ancak Hz. Eyüp’ te olabileceğine inanmaktadır 

Sevgili  

Sevgili, divan şiirinin başkişisidir. Sevgilinin özellikleri içinde acı ve ısdırap 

verici oluşu başta gelir. Cevr oku atar, cana kasdeder, zulüm ve eziyette sınırları 

zorlar. Zulmettiği kişiler zavallı günahsız âşıklardır. Âşığın âhını ve feryadını 

duymazdan gelir. Bütün bu hâller sevgilinin kendine özgü sıfatları olup yadırganmaz, 

ayıplanmaz. Çünkü o, gönül mülkünün sultanıdır. Sevgilinin eziyetten vazgeçmesi 

âşıktan yüz çevirmesi gibi düşünülür.9  

Mecmuada karşımıza çıkan sevgilinin yüzü ay gibi parlak, dudağı şeker gibi 

tatlı, dişi inci, kaşı keman, boyu servidir ve sevgili bir peri kızı kadar güzeldir. 

Sevgilinin güzelliği ancak Hz. Yusuf’ un dillere destan güzelliğiyle kıyaslanabilir.  

Sevgili o kadar güzeldir ki âşıklar etrafında adeta pervâne olmuştur. 

Sevgilinin gönlü hercai olduğu için herkese ümit verir ama âşığa asla dönüp bakmaz. 

Çünkü sevgili insafsızdır.  

Klâsik Türk edebiyatı geleneği içerisindeki sevgili idealize edilmiştir. Çok 

güzel olan bu sevgiliye ulaşmak, onunla konuşmak imkânsızdır. Sevgilinin aşkı 

karşısında çekilen acı da bu imkânsızlık kadar büyüktür. Sevgilinin güzelliği, 

sevgiliye duyulan aşk ve bu aşk karşısında çekilen acı her zaman abartılı teşbihlerle 

ifade edilmiştir. 

Rakip 

                                                             
9
Pala, a.g.e. , s. 401-402 
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Divan şiirinde âşık-mâşuk ikilisi arasında âşık ile yarışan kişidir. Rakip, 

âşığın gözünde kötü olan kişidir. Âşığa sevgili kadar zulmeder.
10

  

Klâsik Türk edebiyatının klişe hâline gelmiş âşık-sevgili-rakip üçlüsü 

mecmuada yer alan birçok gazelde karşımıza çıkmaktadır. Sevgili, âşığa yüz 

vermezken ağyarla (Ağyar kelimesi çoğul bir kelimedir. Yani bunlar birden fazla, 

bazen yüzlercedir.11
) konuşup onunla vakit geçirir. Bu durum âşığı çok üzer. Âşık 

yaşadığı üzüntü ve çaresizliğin etkisiyle rakibe beddua eder. Âşık, sevgili ve rakibi 

bir arada görmekten çok büyük elem duyar. Yaşadığı elem ve ıstırabın etkisiyle 

gecesi gündüzüne karışır.  

Bahar Mevsimi 

Divan edebiyatında en çok üzerinde durulan mevsim bahardır. Başta gül, lâle, 

sünbül, menekşe olmak üzere çiçeklerin en gözde oldukları zamanın bahar oluşu ve 

bu çiçeklerin sevgilideki güzellikten birer iz taşıması, bağ ve bahçenin bahar 

mevsiminde güzelleşmesi, akarsuların baharda daha coşkun akması gibi cihetlerden 

şâir baharı diğer mevsimlerden üstün tutar. Bahar mevsimi kış boyunca evlerinde 

sıkılmış olan insanların kırlara çıkıp bezm ve eğlenceler düzenledikleri mevsimdir. 

Bu mevsimde gezinti yapılır, mesîrelere koşulur. Bu mevsimde her şey taptazedir. 

Çünkü hayat ve tabiat diriliş içindedir. Geçip gidici olduğu için kıymetinin bilinmesi 

gerekir. Bahar güzeldir, güzel de bahar. Bahar insanın gençliğidir ve tıpkı gençlik 

gibi hızlı geçip gider. Onun için herkes bu mevsimde mest olmuştur.12
 

Bezm için en güzel mevsim bahardır yani gül mevsimidir. İçmeye tövbe 

edenler bile bu mevsimde tövbelerini bozarlar. Ham sofuluğu ve riyayı bırakıp gönle 

ferah veren bu mevsimin güzelliğinden faydalanırlar.13
 

                                                             
10 Pala, a.g.e. , s. 374 
11 Pala, a.g.e.,  s. 10 
12 Pala, a.g.e. , s.54 
13 Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar, Dergâh Yayınları, 
Numara: 629, İstanbul, 2017, s. 310. 
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 Mecmua içerisinde bahar mevsimi gül devri olarak adlandırılır çünkü 

güllerin açması bir nevi baharın müjdecisidir. Gül tasviri yapmadan bahar mevsimini 

anlatmak olanaksızdır. Baharın gelişini müjdeleyen diğer çiçekler ise lale ve 

nergistir. Bu şiirlerde güzel kokulu bahçe tasvirleri öne çıkmaktadır. 

Mecmuada güllerin açmasıyla birlikte baharın gelişi kutlanır. Bu kutlamalar 

kurulan işret meclislerinde yapılır. Bu meclislerde dünyanın gamını çekmeyip 

insanın bu kısacık ömürde eğlenmesi gerektiğine inanılır ve bunun gereği olarak işret 

meclislerinin müdavimleri şarap içip mest olurken bir yandan da gazeller okuyup 

eğlenirler.  

Mecmua içerisinde sadece bahar mevsiminin değil hazan mevsiminin de 

tasviri yapılmaktadır. Bu şiirlerde ise bahar mevsiminin gelip geçici olduğu, zevk ve 

sefa ile ömrün heba edilmemesi gerektiği anlatılmaktadır.  

Şiirlerin geneline bakıldığında Klasik Türk Edebiyatı geleneğine bağlı 

kalınarak teşbihler, istiareler, telmihler ve mübalağalar yapılır. Özellikle sevgilinin 

güzellik unsurlarını anlatmak için teşbih sanatından faydalanıldığını görmekteyiz. 

Bununla birlikte şairlerin yaşadığı aşkı, acıyı, ıstırabı anlatabilmek için sık sık telmih 

sanatına başvurduklarını söylemek mümkündür. Muhakkak ki bu sanatlara her 

zaman mübalağa sanatı eşlik etmektedir. Zira klâsik Türk edebiyatı geleneği içinde 

yer alan sevgili, aşk, acı gibi kavramlar hep en abartılı şekliyle anlatılmıştır. 

 

2. 5. MECMUADA YER ALAN ŞAİRLER VE BU ŞAİRLER HAKKINDA 

BİYOGRAFİK BİLGİ 

Çalışmamıza konu olan şiir mecmuasında Zati, Baki, Mesihi, Necati Bey, 

Hayali, Emri, Rızayi, Figani ve Rahmi olmak üzere toplam dokuz tane şairin 173 

tane şiiri bulunmaktadır. Bu şiirlerden üç tanesi mükerrerdir.  

 

2. 5. 1. Zâtî 
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Balıkesirlidir. Söylediğine göre asıl adı İvaz’ dır. Şairlerin üstadı olarak anılır. 

Zira şiirde herkesten yeteneklidir. 1825 gazeli ve 400 kasidesi vardır. Şem ü Pervane, 

Ahmed ü Mahmud gibi sayısız eserleri vardır. Devletin önemli isimlerinin 

himayesine girmiştir. Ancak ömrünün son zamanlarında fakirliğe düşmüş ve 

geçimini reml dükkânı ile kazanmıştır. Bu dükkân şairlerin uğrak yeri haline 

gelmiştir. 1546 yılında vefat etmiştir. Üç cilt halinde yayımlanan Divan’ ının I. ve II. 

cildi Ali Nihad Tarlan tarafından hazırlanmış olup III. cildi ise Mehmet Çavuşoğlu 

ve Mehmet Ali Tanyeri tarafından hazırlanmıştır.14
 

 

2. 5. 2. Bâkî 

 Asıl adı Mahmud Abdülbaki’dir. 1526 yılında İstanbul’da doğmuştur. İyi bir 

tahsil görmüştür. Tahsilinin yanı sıra şiirle de iyiden iyiye uğraşan Baki, zamanının 

edebî şöhretleriyle tanışıp onlara nazireler yazarak değer ve kabiliyetini göstermeye 

çalışmıştır. Zati’nin Beyazıt Camii avlusundaki remilci dükkânına sık sık giderek 

gazellerini onun tenkidine sunmuştur.  Baki, dört padişah dönemini yaşamış ve 

Kanuni’nin saltanatı sırasında çağının en büyük şairi sayılarak kendisine lâyık 

görülen “Sultânü’ş-şuarâ” unvanını almıştır. 1600 yılında vefat eden şair Edirnekapı 

dışındaki mezarlıkta toprağa verilmiştir. 

Baki’ nin manzum ve mensur eserleri bulunmaktadır. En önemli eseri Divan’ 

ıdır. Bu eser 1994 yılında Sabahattin Küçük ve 2015 yılında Furkan Öztürk 

tarafından yayımlanmıştır. Mensur eserlerinde dini konularda yazmıştır. Bu eserleri 

şunlardır: Me’âlîmü’l-Yâkîn fî sîreti seyyidi’l-mürselîn, Fezâ’ilü’l-Cihâd, Fezâ’il-i 

Mekke.  Nev‘îzâde Atâî, Baki’nin Eyüp müderrisi bulunduğu sırada, Ebû Eyyûb el-

Ensârî tarafından rivayet edilen hadislerden kırk tanesini tercüme ettiğini ve eserin 

türbeye konulup ziyaretçilerin istifadesine sunulduğunu bildirmektedir. Ancak bu 

tercümenin herhangi bir nüshasına henüz rastlanmamıştır.  

                                                             
14 Aysun Sungurhan, Beyânî Tezkiresi, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/, Erişim Tarihi: 10.04.2019. 
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1600 yılında vefat eden Baki Edirnekapı dışındaki mezarlıkta toprağa 

verilmiştir.15
 

 

2. 5. 3. Mesîhî  

  Mesihi’ nin doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. Doğum yeri bugün 

Kosova bölgesinde bulunan Üsküp yakınlarındaki Piriştine’ dir. Rindane-âşıkane şiir 

tarzını benimseyerek şiirler yazan şairin bilinen üç eseri vardır. Bunlardan Divan ile 

Şehrengiz manzum, Gül-i Sad-Berg ise mensurdur. Mesihi Divanı Mine Mengi 

tarafından yayımlanmıştır.16
 

 

2. 5. 4. Necati Bey 

 Necati Bey’ in asıl adı kaynakların büyük kısmında İsadır. Edirne’de doğdu. 

Ailesi hakkında yeterli bilgi bulunmamaktadır. 1509 tarihinde vefat etmiştir. Şairin 

mezarı İstanbul’da, şimdiki Unkapanı Manifaturacılar Çarşısı’nın bulunduğu yerde 

iken, çarşının inşası esnasında mezar ortadan kaldırılmıştır. Ali Nihad Tarlan’ın 

girişimi ve zamanın valisinin katkılarıyla çarşı içinde Necati Bey’ in hatırasına bir taş 

diktirildi. Necati Bey‘ in günümüze ulaşan tek eseri dîvânıdır. Bu eser 1992 yılında 

Ali Nihad Tarlan ve 2015 yılında Ozan Yılmaz tarafından yayımlanmıştır.17
 

 

2. 5. 5. Hayalî Bey 

 Vardar Yenicesi’nde doğdu (1497-1499 [?]). Asıl adı Mehmed, lakabı Bekâr 

Memi’dir. Devrinin bütün tezkire yazarları Hayali’nin büyük bir şair olduğu 

görüşünde birleşir ve onu “diyâr-ı Rûm’un sultânü’ş-şuarâsı, meşhur, maruf Hayali 

Bey” diye anarlar. Hayâlî’nin tek eseri divanıdır. Bu eser 1992 yılında Ali Nihad 

                                                             
15 Mehmet Çavuşoğlu, Bâkî, TDV İslam Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr, Erişim Tarihi: 
10.04.2019. 
16  Mine Mengi, Mesîhî Dîvânı, Mine Mengi, Mesîhî Dîvânı, Atatürk Kültür Merkezi Yayını: 436, Ankara, 2014, 
s. 1-2, 8. 
17 Bayram Ali Kaya, Necâtî Bey, Îsâ, http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/, Erişim Tarihi: 04.01.2019.  
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Tarlan tarafından yayımlanmıştır. Hayatının son yıllarına dair fazla bilgi bulunmayan 

Hayali Bey Edirne’de vefat etmiştir.18
  

 

2. 5. 6. Emrî 

Edirne’de doğan Emri 1575 yılında yine Edirne’de vefat etmiştir. Kaynaklar 

ömrünü tevliyet hizmetleriyle geçirdiğini, Edirne ve İstanbul dışında herhangi bir 

yerde bulunmadığını ifade ederler. Emri’nin bugüne ulaşan eserleri divanı ile 

muammalarıdır. Divanı ölümünden sonra tertip edilmiştir. Şairin divanı Yekta Saraç 

tarafından 2002 yılında baskıya hazırlanmıştır. Tarih düşürmedeki ustalığından 

bahsedilmekle beraber tesbit edilebilen tarihlerinin sayısı azdır.19
   

 

2. 5. 7. Rızayî 

 Asıl adı Mahmud’dur. Baki’ nin kasideyle övdüğü Rızayi’nin devrin birçok 

şairini himaye ettiği de anlaşılmaktadır. Bu şairlerden biri olan Edirneli Nazmi’nin 

Mecma’u’n-Nezâ’ir’inde Baba Çelebi’nin 11 adet naziresi yer almaktadır. Eğridirli 

Hacı Kemâl’in Câmi’u’n-Nezâ’irinde dokuz, Edirneli Nazmî’nin Mecma’u’n-

Nezâ’ir’inde 11 ve Pervâne Bey Mecmuası’nda 13 adet şiiri yer almaktadır. 1579 

yılında ölen Rızayi’ nin kabri Eyüp Türbesi civarındadır.20
 

 

2. 5. 8. Figânî 

 Trabzon’da dünyaya gelmiştir. Asıl adı Ramazan olup 1505 yılı dolaylarında 

doğduğu tahmin edilmektedir. Figani şiir diline hâkim, hayal gücü zengin, atasözleri 

ve halk deyimlerini rahatlıkla kullanabilen, sade Türkçe kelimelere de yer veren, 

divan edebiyatının izin verdiği ölçüde yeni buluşlara, mazmunlara ve kavramlara 

sahip bir sanatkârdır. Tek eseri Dîvânçesi’dir. Bu eser 1966 yılında Abdülkadir 

                                                             
18 Cemal Kurnaz, Hayâlî Bey, https://islamansiklopedisi.org.tr/, Erişim Tarihi: 10.04.2019 . 
19 Yekta Saraç, Emrî, Emrullah, http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/, Erişim Tarihi: 06.01.2019. 
20 Mehmet Fatih Köksal, Rızâyî, Baba Çelebi, http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/, Erişim Tarihi: 
06.01.2019. 
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Karahan tarafından yayımlanmıştır. İbrahim Paşa’ya söylediği iddia edilen bir 

beyitten dolayı idam edilmiştir.21
  

 

2. 5. 9. Rahmî 

 Asıl adı Pîr Muhammed olan şair, kaynaklarda Rahmi, Bursalı Rahmi, Rahmî 

Çelebi olarak anılmaktadır. Rahmi, Bursa’da doğmuş, fakat küçük yaşlarda 

İstanbul’a gelmiştir. 1518 yılında doğduğu tahmin edilmektedir. Kaynaklardaki 

bilgiler göre 1568 yılında vefat ettiği anlaşılmaktadır. Müderris iken vefat ettiği 

Yenişehir’de gömülüdür. Divan’ ı bulunan şairin diğer eserleri ise şunlardır: Gül-i 

Sad-Berg, Şâh u Gedâ ve Yenişehir Şehrengizi. Rahmi Divanı 2017 yılında Mustafa 

Erdoğan tarafından yayımlanmıştır.22
 

Tablo 2: Mecmuada Yer Alan Şairlerin Şiir Sayıları ve Yaşadıkları Yüzyıllar 

                Şair Adı  
 

                  Şiir Adedi     Şairin Yaşadığı Yüzyıl 

 

Zati 

 

 

93 

 

 16. yy 

 

Baki 

 

 

38 

 

 16. yy 

 

Hayali 

 

 

19 

 

 16. yy 

 

Mesîhî 
 

 

5 

 

15. yy  

 

Necati Bey 

 

 

5 

 

15. yy   

 

Figani 

 

 

4 

 

16. yy  

 

Rahmi 

 

 

4 

 

16. yy   

 

Emri 

 

 

1 

 

16. yy  

 

Rızayi 
 

 

1 

 

16. yy   

 

Toplam 

 

 

170 

 

 

                                                             
21 Abdülkadir Karahan, Figânî, https://islamansiklopedisi.org.tr/, Erişim Tarihi: 10.04.2019. 
22 Mustafa Erdoğan, Rahmî, Bursalı Pîr Mehmed, http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/, Erişim Tarihi: 
06.01.2019. 



 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ HALET EFENDİ EK BÖLÜMÜ 

NUMARA 172’ DE KAYITLI ŞİİR MECMUASININ METNİ  

3. 1. METNİN KURULUŞUNDA İZLENEN YÖNTEM 

3. 1. 1. Teknik Özellikler 

1. Şiirlerin sıralanmasında nüshadaki sıralamaya uyulmuştur. 

 2. Her bir şiire mecmuadaki sıralanışına göre sıra numarası verilmiştir. 

 3. Her sayfanın nerede başladığı metin üzerinde (1a, 1b, 2a, 2b vb. ) 

gösterilmiştir. 

4. Mecmua içerisindeki Türkçe şiirlerin vezinleri şiirlerin hemen öncesinde 

belirtilmiştir.  

 5. Mestap dâhilinde sayfa/varak numarası, şair adı, matla beyti, makta beyti, 

vezin ve açıklamalar kısmıyla birlikte tablo oluşturulmuştur.  

 6. Mecmua içerisindeki şairler hakkında kısa biyografik bilgiler verilmiştir. 

 7. Mecmuada yer alan şiirler mevcut divanlarla karşılaştırılmış olup 

aralarındaki farklar dipnotlarda gösterilmiştir. 

 8. Mecmuada yer alıp divanlarda ya da diğer kaynaklarda bulunamayan şiirler 

dipnotlarda gösterilmiştir. 

 

3. 1. 2. Türkçe Bazı Ekler ve Kelimelerin İmlası 

 1. Birinci teklik şahıs eki düz-geniş olarak -Am şeklinde kullanılmıştır.  

ḫastasıyam ( G 14/ 1)  olam ( G 141/ 1) eyleyem ( G 142/ 1) 

 2. Fiile gelen ikinci teklik şahıs eki yuvarlak olarak -sUn şeklinde yazılmıştır. 

bilürsün ( G 77/ 4)  
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3. Birinci çokluk şahıs ekinin -Uz şeklindeki yuvarlak hali tercih edilmiştir.  

ayaġumuz ( G 10/ 3)    beslerüz ( G 65/ 5)    muḥibbiyüz ( G 162/ 5) 

4. Emir üçüncü şahıs eki -sUn şeklinde yuvarlak yazılmıştır.  

yansun ( G 146/ 3)   görsün ( G 3/ 3)  

 5. Birinci ve ikinci teklik ile birinci ve ikinci çokluk şahısların iyelik ekleri -

Um, -Uñ, -UmUz, -UñUz şeklinde yuvarlak olarak yazılmıştır.   

āhum ( G 7/ 4)  cismümüz ( G 1/ 2)   himmetüñ ( G 8/ 1)  

 6. Üçüncü teklik ve çokluk şahıs iyelik eki düz-dar olarak -I, - sI, -lArI 

şeklinde yazılmıştır. 

ṭurrası ( G 39/ 1)  āyīni ( G 55/ 1)  gözleri ( G 48/ 2)   

 7. Bildirme eki yuvarlak olarak -dUr şeklinde yazılmıştır. Ekin -durur şekli 

ise kelimeden ayrı yazılmıştır. 

yüzlüdür ( G 1/ 4)  günāhumdur ( G 140/ 5)   ḥalet durur ( G 119/ 3)  

 8. Soru eki -mI şeklinde kelimeden ayrı ve düz-dar olarak yazılmıştır. 

cānuñ mı ( G 90/ 4)  yoḳ mı ( G 150/ 2)  bildüñ mi ( G 58/ 1)  

 9. Fiilden fiil yapan faktitif eki yuvarlak olarak -dUr şeklinde yazılmıştır. 

aldurur ( G 111/ 2)  ḳondurursañ ( G 70/ 3)  öldürür ( G 8/ 5)  

 10. Geniş zaman eki düz-geniş ve düz-yuvarlak olarak -Ar, -Ur şeklinde 

yazılmıştır. 

umar ( G 165/ 4) söyler ( G 7/ 3)  olur ( G 111/ 5)   

 11. Geçmiş zamanın hikâyesi -dI, rivâyeti ise -mIş şeklinde düz-dar olarak 

yazılmıştır.  

Getürmiş ( G 23/ 4)   olmış ( G 90/ 3)  uçdı ( G 2/ 2)  

 12. Partisip eki yuvarlak olarak -dUk şeklinde yazılmıştır. 

oldugun ( G 154/ 3)   itdügi ( G 67/ 3)     

 13. Gerundium eki “b” ile yuvarlak olarak -Ub şeklinde yazılmıştır. 

olub ( G 164/ 4)  ḳoyub ( G 5/ 2)  düşürüb ( G 15/ 2)    
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 14. Zaman gerundiumu -IncA şeklinde yazılmıştır.  

açmayınca ( G 147/ 5)  görince ( G 77/ 5)  diyince ( G 4/ 5)  

 15. Olumsuzluk ifade eden -mAdAn gerundiumu -mAdIn şeklinde 

yazılmıştır. 

olmadın ( G 49/ 1)   ölmedin ( G 60/ 2)  

 16. Ünlü ile biten bir kelimenin ardından ünlü ile başlayan başka bir kelime 

geldiğinde vezin gereği ünlülerden biri düşürülüp iki kelime bitişik yazılarak 

ünlünün düştüğü yer kesme işaretiyle belirtilmiştir. 

n’ ola ( G 1/ 1)  nic’ olur ( G 99/ 3)   

17. “İçün” edatının “i” si vezin gereği düşürüldüğü zaman kesme işareti 

konulmadan kelimeye bitişik yazılmıştır. 

señünçün ( G 91/ 3)   anunçün ( G 118/ 2) 

 

3. 1. 3. Arapça, Farsça Bazı Tamlama, Kelime ve Eklerin İmlası  

Arapça, Farsça tamlama, kelime ve eklerin imlâsında genel olarak Prof. Dr. 

İsmail Ünver’ in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”23
 adlı makalesinden 

yararlanılmıştır.   

 1. Arapça tamlamalar şu şekilde yazılmıştır: 

eyyühe’s-sāḳī  

 Fakat Lafza-i celâl ( Allah) kelimesi ile birleşen ifadelerde bu imlaya 

uyulmamıştır. 

Ḥamdülillāh  

 2. Farsça tamlamalar şu şekilde yazılmıştır: 

 dīde-i baḫt-ı siyeh ( G 28/ 2)   ḫāk-i pāy ( G 31/ 2)   

 3. Bir ön edat ile bir ismin birleşmesi sonucunda ortaya çıkan kelimeler tireli 

yazılmıştır. 

                                                             
23 İsmail Ünver, “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesi Türkoloji Dergisi, 1993, c. XI, S. 1, s. 51-89.  
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 Hem-derd ( G 7/ 5)   nā-dān ( G 168/ 6)   bī-edeb ( G 124/ 4)  

 4. Aralarında edat bulunan iki kelime aralarına tire konularaak yazılmıştır. 

 Dem-be-dem ( G 53/ 4)  

 5. -âsâ, -veş gibi benzetme edatları, eklendikleri kelimelerden tire ile 

ayrılmışlardır. 

 fāḫte-āsā ( G 165/ 5)   ‘ömr-veş ( G 151/ 3)  

 6. Farsça’ daki “vâv-ı ma’ dûle” “ˇā” şeklinde gösterilmiştir.  

 ḫˇāb ( G 169/ 2)  ḫˇāce ( G 167/ 3)  

 

3. 2. METİNDE KULLANILAN ÇEVİRİ YAZI ALFABESİ 

Tablo 3: Transkripsiyon Alfabesi 

 ş ش a, e  ،آا

 ṣ ص ā ا ،أ

 ż, ḍ ض ʼ ء

  ṭ ط b ب

 ẓ ظ p پ

 ʻ ع t ت

 ġ غ s ث

 f ف c ج

 ḳ ق ç چ

 k, g, ñ ک،ك ḥ ح

 l ل ḫ خ

 m م d د
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 n ن z ذ

  v, u, ü, ū, o, ö و r ر

 h, e, a ه z ز

 y, ı, i, ī ی j ژ

 ˇ s vâv-ı maʻdûle س

 

 

 

3. 3. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ HALET EFENDİ EK BÖLÜMÜ 
NUMARA 172’ DE KAYITLI ŞİİR MECMUASININ MESTAP’A GÖRE 
DÖKÜMÜ  

Mecmuanın Mestap’a göre hazırlanmış tasnif tablosu şu şekildedir: 

 

 



 

    
  Yer Numarası: Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi Ek Bölümü 172 numarada kayıtlı şiir mecmuası.  
 

Yp. 

nr.  

Mahlas Matla’ beyti  Makta’ beyti  Nazım şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

 

1b 

 

Zâtî 
 

N’ola aḳsa ṣu gibi eşk-i revānum baġ baġ 

Seyr ider aġyār-ıla serv-i revānum bāġ bāġ 

Gülüşüb güller bahār anı nice ṭonatmasun 

‘Ārıż-ı dil-dār-ıla Ẕātī mu‘ārıż oldı bāġ 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

1b/2a 

 

Zâtî 
 

Yanayın yanuma gel sīne-i sūzānumdan  
Derd-ile aġlayayın dīde-i giryānumdan  

Ẕātīyā pādişeh-i milket-i ‘ışḳ olduġumı 
Bildiler ḫalḳ-ı cihān defter ü dīvānumdan  

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

2a 

 

Zâtî 
 

Kim ki bir medḥ-i ḥasen söylese ḥüsn-i Ḥasana  

Ḥaḳ Te‘ālā yaza dīvānına yüz biñ ḥasene  

Ẕātīyā başına zindān olur āḫir bu cihān 

Kim ki dil Yūsufını ṣalsa o çāh-ı zeḳana 
Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

2a/2b 

 

 

Zâtî 
Ḥüsnüñüñ meşşāṭasına mihr altun şānedür  
Şa‘şa‘a ey māh-ı sīmin-ten aña dendānedür 

Tañrı haḳḳı bilürin Allāhı bir bilür gibi 
Ḫırmen-i ḥüsn içre Ẕātī ol ṣanem bir dānedür 

Gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

2b 

 

 

Zâtî 
 

Piste-i Bāġ-ı İrem dirsem ‘aceb mi aña ben 

Hey ḳıyāmet mā-ḥaṣal dünyāda yoḳdur ol dehen 

Yāri gördüm yaḳamı çāk eyledüm yārān didi 
Ẕātīyā budur seni ‘ālemde göñleksiz ḳoyan 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

3a 

 

 

Zâtî 
 

Dilden artuḳ ġuṣṣanuñ yā Rab mekānı yoḳ mıdur 
‘Āşıḳa ‘ālemde baḫt-ı  kāmrānı yoḳ mıdur 

Ġoncaya gel aġzuma öykünme var açıl dimez 

Ẕātīyā ol gül-ruḫuñ yoḳsa dehānı  yoḳ mıdur 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

3a 

 

 

Zâti 
Bu deñlü derdi çekmekden cihānda bu idi derdüm 

Ṭabībüm bir nefes baña seni hem-dem ola dirdüm 

Nigāruñ tīri derdinden müşebbek oldı ten Ẕātī  
Cihānda Ḥażret-i Eyyūbdur var ise hem-derdüm 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

3b 

 

 

Zâtî 
Her gice bir cāyı rūşen eylemekdür niyyetüñ 

Meh gibi hercāyisin bildük senüñ māhiyyetüñ 

Minnet itme öldürürüm  Ẕātī[yi] bir gün deyü  
Fürḳat anı öldürür yanıñda ṭursun minnetüñ 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

3b 

 

 

Zâtî 
Var ḫaber vir ey ṣabā luṭf eyle ol cānāna sen 

Derd-i fürḳatden ben öldüm olsun ol cānān esen 

İncinürsin ol peri müstaġraḳ-ı ḫūn eylese 

Olduñ ey  Ẕātī dirīġā ḳıpḳızıl dīvāne sen 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

4a 

 

 

Zâtî 
Beñzüm ṣarardı niteki faṣl-ı ḫazānda berg 

Düşmenler urdı ṭa‘ne ṭaşın baña berk berk 

A‘dā mu‘ārıż olmaz idi şī‘r-i Ẕātīye 

Māhiyyetin eger ki kemāhı iddiydi derk 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- Ali Nihad Tarlan’ın 
hazırladığı Zâtî 
Divanı’nda bu şiir 
bulunamamıştır. 

 

4a 

 

 

Zâtî 
Germ olub öyküneli ḥüsnine sen māhveşüñ 

Kimse baḳmaz yüzine ẕerrece ey meh güneşüñ 

Vaṣluña cān dile tek cān virür ana Ẕātī  
Ayaġı ṭopraġıdur müftek ü ḳulı beleşüñ 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

4b 

 

 

Zâtî 
 

Ṣahrāda ḳaçdı benden ol āhū çayır çayır 

Yaḳsa aceb mi ṭaġları āhum bayır bayır 
Dil baġla bend-i zülfine yāruñ yūrī yūrī
Billāh Ẕātī ḳayduñı ḳum ḳum ḳayır ḳayır 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

4b 

 

 

Zâtî 
Eger kim var ise bāḳī getür devrān degül bāḳī 
Edir ke‘sen ve nāvilhā elā yā eyyühe‘s-sāḳī  

Şarāb-ı sürḫla Ẓātī ḫumār-ı ḳalbüñi yazmaḳ 

Ṣafādur yile varmadan kitāb-ı ‘ömrüñ evrāḳı 
Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

5a 

 

 

Zâtî 
Didüm ey cān gözüñüñ ḫastasıyam lāġ degül  
Ol ṭabīb-i dil ü cān didi bu da ṣaġ degül 

Ġonca-i ḳalbümi ol ‘ārıżı gül olmayıcaḳ 

Ẕātīyā gülşen-i cennet içimüz bāġ degül 
Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

  

Tablo 4: Mestap’a Göre Hazırlanmış Tasnif Tablosu 

2
2
 



 

 

5a 

 

 

Zâtî 
Yine ol ḫūb-ı Ḫıṭā ebrūların çīn eylemiş 

Leblerinden sırr ile ṣorsam kime kīn eylemiş 

‘Ārıżında  Ẕātīyā ḫaṭ ‘ārıż olmış dil-berüñ 

Lāciverd ile benefşe anı tezyīn eylemiş 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

5b 

 

 

Zâtî 
Ol kemān-ebrū bugün ṣadra geçürdi tīrini 
Didiler ṣāḥib-naẓarlar oḫ ne buldı yirini 

Yüzi ṣuyı ile eger tek ṭurmazise Ẕātīya 

Zaḫm-ı sīnem ḳanayor ol āfetüñ şemşīrini 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

5b 

 

 

Zâtî 
Her ne zaḫm irdiyse cāna ol gözi cellāddan 

Her biri gönlümdedür iylik gider mi yāddan 

Göñline girmek hemān ol dil-ber-i sengīn-dilüñ 

Ẕātiyā bir ḳal‘a almaḳ gibidür pūlāddan 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

6a 

 

 

Zâtî 
Merḥabā ey būy-ı zülf-i dil-rübā  

Ḳanḳı yiller esdi geldüñ bu yaña 

Öykünelden ḫāk-i pāy-i dil-bere 

Çıḳdı Ẕātī gözlerümden tūtiyā 

Gazel/5 -.--/-.--/-.-  

 

6a 

 

 

Zâtî 
Yüri ey serv aña nāz it ki hevā-dāruñ ola 

Aña cevr itmege cehd it ki ṭaleb-kāruñ ola 

Ey ṭabīb-i dil ü cān Ẕātī-i bī çāre[yi] ḳo

Anı öldürmege ḳıl çāre ki bīmāruñ ola 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

6b 

 

 

Zâtî 
Şeh-suvārum ḫışm-ı çeşmüñ ‘ayn-ı ‘izzetdür baña 

Sīnede na‘lüñ nişānı dāl-ı devletdür baña 

Çoḳ şükür öldüm dirildüm ‘ışḳı elden ḳomadum 

Ẕātiyā anuñla ḥaşr olmaḳ ḳıyāmetdür baña 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

6b 

 

 

Zâtî 
Ol elif-ḳad cevr ider itmez taḥammül Ḳāf aña 

Görmedüm anuñ gibi inṣāfsuz inṣāf aña 

Virmezem  Ẕātī bütün dünyā ṭolusı cevhere  
Dürr-i ‘ışḳ-ı yārumı kim olmışam ṣarrāf aña 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

7a 

 

 

Zâtî 
Müştaḳdur göñül saña ġāyet de ey perī 
Uçmaḳ dilerdi kūyuña olsa eger peri 

Ol māh-rūdan artuġa meyl eylemez göñül 
Gün gibi göge irer ise Ẕātiyā seri 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- Ali Nihad Tarlan’ın 
hazırladığı Zâtî 
Divanı’nda 
bulunamayan bu şiir 
PBM’de yer 
almaktadır. 

 

7a 

 

 

Zâtî 
Didüm yād it beni bir merḥabādan 

Didi hergiz elüm degmez cefādan 

Saña el virmişiken Ẕātī furṣat 

El açub vaslını iste Ḫudādan 

Gazel/5 .---/.---/.--  

 

7b 

 

 

Zâtî 
Senüñ ḳaşuñ gibi bir ya ḳurılmaz 

Benüm göñlüm gibi naḫçīr urılmaz 

Niẓāmī görse bu ebyāt-ı penci 
Diyeydi Ẕātiyā pençeñ burılmaz 

Gazel/5 .---/.---/.--  

 

7b 

 

 

Zâtî 
Yüzüme bir ṭabanca urdı ol şāh 

Nişānını görenler didi Allāh 

Teraḥḥum ide şāyed varı varı 
Der-i dil-dāra var ey Ẕātī her gāh 

Gazel/5 .---/.---/.--  

 

8a 

 

 

Zâtî 
Gördi kim āhum yile virdi zemīn ü āsumān 

Başa ṭopraḳ ḳoyub ol dem istedi andan emān 

Ḳāmet-i yāra niçün öykündüñ ey ser-keş deyü  

Ayaġını aldı servüñ Ẕātiyā āb-ı revān 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

8a 

 

 

Zâtî 
Yaşuma baḳ ṣu gibi ṣal beni  vuṣlat bāġına   
Nev-bahārum raḥm ḳıl döndüm ḫazān yapraġına 

Ḳaydefā   mülki gibi Ẕātī cihānı ġarḳ ider 

Baḥri sedd itmezse ol meh yaşumuñ ırmaġına 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

8b 

 

 

Zâtî 
Geçse yanumdan o meh yavı ḳılurın özümi 
Dostlar ay geçer bulımazın kendüzimi 

Ẕātiyā yār raḳīb ile yanumdan geçeli 
Bilmedüm nice geçübdür gicemi gündüzümi 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

8b 

 

 

Zâtî 
Yavı ḳılduñ o perī göricek kendüzüñi 
Ey göñül kendüñi ṭaġıtma ya devşür özüñi 

Secdeler eyleme ġayrıya ḳoyub yār işigin 

Ẕātiyā eyle ḥaẕer yire düşürme yüzüñi 
Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  
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9a 

 

 

Zâtî 
Görinen cismümde ṣanmañ üstüḫˇānumdur benüm 

Ol [ecel]  ḳaṣrına bir ḫoş nerdübānumdur benüm 

Görinen Ẕātī şafaḳ ṣanma felekde  ṣubḥ u şām  
Anı çarḫ aldı yüzine sürdi  ḳanumdur benüm 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

9a 

 

 

Zâtî 
Zaḥmete girme ṭabībā bize var itme ‘ilāc 

Başumuz derdle ḫoşdur aña ögrendi mizāc 

Germ olub[ol]  ruḫ-ı gül-nārla baḥs itdügiçün 

Ẕātiyā āteşle od gibi dutuşdı sirāc 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

9b 

 

 

Zâtî 
Zülfüne bir şeb ḫaṭā ile didüm miskīn kemend 

Baña ol ḫūb-ı Ḫıṭā aouñ ucından geçdi bend 

Sidre ḳaddin müntehā medḥ eyle ol servüñ deyü 

Geldi hātifden baña Ẕātī bir āvāz-ı bülend 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

9b 

 

 

Zâtî 
Yapılmamış idi daḫı bu ṭāḳ-ı muḳarnes 

Miḥrābum idi ol ḫam-ı ebrū -yı muḳavves 

Ẕātiye Ḫudā virmişdi ḫıl‘at-i ‘ışḳı 
Olmamışken çār libās ile mülebbes 

Gazel/5 --./.--./.--./.--  

 

10a 

 

 

Zâtî 
Zaḥm urdı sīneme yine biñ yirde bir melek 

Ḳuṭb-ı murādum üstine devr eyledi felek 

Ḫālüñ ḫalīlüm öpdüm uyurken didüm didi 
Iṣlanmaz aġzuñ içre senüñ Ẕātī mercimek 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

10a 

 

 

Zâtî 
Dilā şemşīr-i āhı çarḫa ṭutduñ 

‘Adūnuñ furṣatın Allāh ki ṭutduñ 

Feżā-yı ‘ışḳ şeh-bāzı geçersin 

Diye billāh ey Ẕātī ne ṭutduñ 

Gazel/5 .---/.---/.--  

 

10b 

 

 

Zâtî 
Mest-i cām-ı nāz olub yatmış güneşde uyumuş  
Anuñiçün çeşm-i maḫmūruñ senüñ ṣayru imiş 

Ḫāk-i rāhun sildi gözden ṭut sirişk-i Ẕātiyi 
Sürme[yi] gözden siler ġāyetde çüst uġru imiş 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

10b 

 

 

Zâtî 
Ġırra olma ḥüsne incitme iñen ‘āşıḳlaruñ 

Bir gün ola diyeler ḳanı o ġarrālıḳlaruñ 

Lāyıḳ oldur Ẕātī[yi] ḳurbān ḳılasın ibtidā 

‘Īd-i vaṣla çoḳ velī ḳurbānlıġa lāyıḳlaruñ 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

11a 

 

 

Bâkî 
Ḳarşu ṭutdum sīne –i ṣad-çākī senden cānibe  
Gönder ey ḳaşı kemānum tīrī benden cānibe 

Ḫusrevā yıllar durur yoluñda Ferhāduñ geçer
Mā‘il ol gel Bāḳī-i şīrin-suḥandan cānibe 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

11a 

 

 

Bâki 
İtdi şikār göñlümi bir şūḫ u şeh-levend 

Müjgānı tīr ü ḳaşı kemā[n] ṭurrası kemend 

A‘dā yanuñda ḫurrem u ḫandān u şādman 

Bāḳī ġamuñda zār u dil-efgār u derdmend 

Gazel/6 --./-.-./.--./-.-  

 

11b 

 

 

Bâkî 
Sine dāġın görübbol ġonca dehen lāle gibi 
Bir avuç ḳanuma girmek diledi jāle  gibi 

Dil-i Bāḳīyi ser-i zülfüñ elinden cānā 

Çeküben ḫışmla çeşm-i siyehüñ ala gibi 
Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

11b 

 

 

Bâkî 
Yoḳdur sebāt çünki cihān-ı ḥarābda 

Birdür hezār-sāl ile yek-dem ḥisābda 

Bāḳī şafaḳda mihr-i münevver ṣanur gören 

‘Aks-i ‘izār-i sāḳīyi cām-ı şarābda 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

12a 

 

 

Mesîhî 
Ḳapuñda şol ḳadar ḳan ile aḳdı gözlerim yaşı 
Ki hep yāḳut u la‘l oldı işigüñüñ içi ṭa[şı] 

Mesīḥī bir sipāhīydi velīkin pādişāh-ı ‘ışḳ 

Ayaḳlarda görüb gözi yaşını [itdi] ṣubaşı 
Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

12a 

 

 

Necâtî 
Ġonca cāmından olubdur andelīb-i zār mest  
Bilmeyen şöyle ṣanur kim yoḳ yire aġlar mest    

Ḳan içelden gözleri oldu müselmānlar zebūn 

Ḳatı ceng eyler Necātī olıcaḳ küffār mest 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

12b 

 

 

Necâtî 
Devr-i zamāne etmezmiş ādemi feraḥ 

Devr eylesün piyāle gidersin ġamı feraḥ 

Gözyaşıyla Necātīye ġamdan gelir sürūr 

Virse ‘aceb midür kişiye hem-demi feraḥ 

Gazel/7 --./-.-./.--./-.-  

 

12b 

 

 

Hayâlî  
Derd-i dil-ber ġıda-i rūḥumdur 

Ḥūn-ı dil bāde-i ṣabūḥumdur 

Metn-i ‘aşḳı Ḫayālī ben açtım 

Şerḥalar sīnede şurūḥumdur    

Gazel/5 ..--/.-.-/..-  
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13a 

 

 

Zâtî 
Göñlüm ṣaçuñda beste ḳapuñda cān şikeste 

Bendeñdür ey efendüm bunlar şikeste beste 

Ẕātī ḳulum dimiş yār aduñ mübārek olsun  
Ġayetde ṭāli‘ün ḫoş fālüñ bu gün ḫuceste 

Gazel/5 --./-.--/--./-.--  

 

13a 

 

 

Zâtî 
Ḳanı ol demler ki   bir serv-i bülendüm var idi 
Sünbülinden her gice boynumda bendüm var idi 

Ey ṭabīb-i cān u dil bir gün ola kim diyesin 

Ẕātī dirlerdi benüm bir derd-mendüm var idi 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

13b 

 

 

Zâtî 
Aramuzda ger bizüm fürḳat düşerse yār ile 

Derd ile bir āh idem yir yir felekler yarıla 

Ẕātīyā hiç öldügüme acımazdum dünyede 

Hem-dem olsam bir nefes āh ol şeker güftārla 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

13b 

 

 

Zâtî 
Şevḳle ‘āşıḳ ki āh u nāleyi şeb-gīr ide 

Dūdını meh ḳubbede ḳandiline zencir ide 

Mihr-i anuñ māh-ı nev gibi beni pür eyledi 

İsterem Ẕātī Ḫudādan ol cuvānı pīr ide 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

14a 

 

 

Zâtî 
Her nişān-ı pāy-i seg kūyuñda bir güldür baña 

İtlerüñ āvāzesi feryād-ı bülbüldür baña 

Sāye-veş yanuñca sürünmekden oldı ten siyāh 

Dimedüñ ey ḫˇāce Ẕātī bir siyeh kuldur baña 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

14a 

 

 

Zâtî 
Her ne dem kim cānumu bir tīrden cānāñ aña 

Cān atar ḳarşu çıḳar bir oḳ atım yir cān aña 

Görinen Ẕātī hilāl üzre şafaḳdur ṣanma çarḫ 

Na‘l kesmiş ‘ışḳına yārun bulaşmış ḳan aña 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

14b 

 

 

Zâtî 
Ḫoros-ı ‘Arşuñ efġānum ḥużūrını uçurmışdur 
Kevākib leşkerin āh-ı seḥer-gāhum göçür mişdür 

Senüñ bezmüñde neyler Ẕātī[yi]şūrīde ḥāl itdi 
Meger ney-zenlerüñ siḥr eyleyüb anı üfürmişdür 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

14b 

 

 

Zâtî 
Bir mehüñ mihrin vire idi Bārī Allahum saña 

Gün gibi rūşen olurdı ḥālüm ey māhum saña 

Cennete varmaġa ey ḥūrī-ṣıfat bulur ṭarīḳ
Ṭoġrı ilterse eger kim Ẕātī[yi] rāhum saña 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

15a 

 

 

Necâtî 
Şol siyeh  ḫālüñ zeneḫdānuñda ey ḫūrşid-ḫad 

Bir Ḥabeşdür Mıṣr zindānında maḥbūs-ı ebed 

Her kişi bir mesned ile irişür bir devlete 

Pādişāhum işigüñ oldı Necātīye sened 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

15a 

 

 

Hayâlî 
Dil-ber oldur ki maḥabbet idene kīni ola 

‘Āşıḳ öldürmek anıñ ṣan‘at u āyīni ola 

Ey Ḫayālī saña bu şi‘r-i  ḥasen üslūba 

Umarın  Ḫüsrev-i Rūmuñ yine taḥsīni ola 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

15b 

 

 

Hayâlî 
Ne ziyān itdi saña ṣūfi şarāb-ı ṣāfı 
Yine alub ele ġıybetde çekersin ṣāfī   

Gelmege ḫavf ider  ḫāb Ḫayālī gözime  
Olalı yaşı ile baḥr-i muḥīṭ-i Atlas 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

15b 

 

 

Hayâlî 
Rūy-ı yārile naẓar iden bu zülf-i ser-keşe 

Benzedür bir dūd-ı miskīn ẓāhir itmiş āteşe 

Ey Ḫayālī herkesüñ şānın bilen zūr-ı ezel 
Bülbüli gül-zāra ta‘yīn eylemiş zāġı leşe 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ali Nihad Tarlan’ ın 
hazırladığı Hayâlî 
divanında 
bulunamayan bu şiir 
PBM’ de yer 
almaktadır. 

 

16a 

 

 

Bâkî 
Bildüñ mi sen de kendüñi ey bī-vefā nesin 

Āşūb-ı dehr ü āfet-i devr-i zamānesin 

Bāḳī yolında döke ṣaça ḫarç idüb gözüm 
Āḫir düketdi naḳd-i sirişküm ḥızānesin 

Gazel/7 --./-.-./.--./-.-  

 

16a 

 

 

Bâkî 
Lebüñi āl ileöpmiş ola mı peymāne 

İçeyin ölmez isem ḳanını ḳana ḳana 

‘Iyş u ‘işret demidür çekme ġam-ı devrānı 
Bāḳiyā gel berü sāġar çekelüm rindāne 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

16b 

 

 

Bâkî 
Ser-i kūyuñ ṣanemā cennet-i a‘lā bilürin 

Müntehā ḳāmetüni Sidre vü Ṭūbā bilürin 

Bāḳiyā gülşen-i Firdevsi baña ‘arz itme 

Āsitānın ben anuñ menzil ü Me‘vā bilürin 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  
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16b 

 

 

Bâkî 
‘Aḳlumı ġamze-i cādūları meftūn itdi 
Göñlümi silsile-i mūları mecnūn itdi  

Bāḳiyā şādlıġ  eylerse ‘aceb mi aġyār  

Çarḫ anuñ ṭāli‘ini gör nice meymūn itdi 
Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

17a 

 

 

Emrî 
Seni ḳoyub dil ü cān ġayrıya māyil mi olur 

Gökde ḥurşīde iren ẕerreye ḳāyil mi olur 
‘Arż idem dirdi gözi yaşlarını Emrī saña 

Güneşe leşker-i seyyāre muḳābil mi olur 
Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

17a 

 

 

Rızâî 
Ḳaşun nişāñı mühr-i Süleymān girih girih 

Oldı berāt-ı ḥüsnüñe ‘unvān girih girih 

Vaṣf eyledi Rıżāyī girih-gīr-i zülfüni 
Reşkinden oldı sünbül ü būstān  girih girih 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.- Bu şiir Prvane Bey 
Mecmuasında yer 
almaktadır. 

 

17b 

 

 

Necâtî 
‘Āşıḳ olduġum ṭuyaldan yüzüme baḳmaz ḥabib 

Yöresine uġramaz ölümlü bīmāruñ ṭabib 

Acır iseñ gel Necātī derdmende acı kim 

Ne leb-i dil-ber naṣīb oldı ne ḥalvā-yı rakīb 

Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

17b 

 

 

Mesihî 
Bend-i zülfüñle şehā biz boynu baġlu çākerüz 

Ḳullarıñ içinde bu ‘unvān ile ser-defterüz  

Bu ulu ni‘met degül midür Mesiḥī bize kim 

Faḳrımuzla bunca ebkār-ı ma‘ānī beslerüz 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

18a 

 

 

Mesihî 
Zülf-i müşgīnüñ içün bu cigerüm ḫūn oldı 
Leb-i rengīnüñ içün gözyaşı gülgūn oldı 

Çoḳ perī gözlüleri şi‘r ile tesḥīr itdüñ  
Be Mesiḥī giderek sözlerüñ efsūn oldı 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

18a 

 

 

Mesîhî 
Eşk-i çeşmüm cüst u cūyuñdan dem ā dem cārīdur 

Neylesün [sen] serv-ḳaddüñ ‘āşıḳ-ı dīdārıdur 
Ṭūṭī-i ṭab‘ın Mesīḥī bendeñüñ gūyā iden 

Bir şeker-leb dil-berüñ āyīne-i ruḫsārıdur 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

18b 

 

 

Mesîhî 
Sana öykündügiçün serv i dil-cū 

Gülistānda ḳılıç çekdi aña ṣu 

Mesīḥī girü göñlin almaġ ister 
Görüb bī-raḥm idigüñ ey cefā-ḫū 

Gazel/5 .---/.---/.--  

 

18b 

 

 

Hayâlî 
Lāle-i gül-gūnu ṣaḥrālarda dāġım ṣandılar 
Nergisi gülzārda zerrīn çerāġım ṣandılar 

Ey Ḫayālī geldi zencīr-i cünūnumdan ṣadā 

Ġonca lebler üşdüler bozuldı baġım ṣandılar 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

19a 

 

 

Hayâlî 
Boynuma aldum o zülf-i ‘anberīnüñ minnetin 

Ey ṣabā ṣaḥrāya ṣaldum misk-i ḥüsnüñ minnetin 

Gevher-i naẓmum Ḫayālī gūşına zīver yeter 

Nāzenīnüm çekmesün dürr-i semīnüñ minnetin 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-   

 

19a 

 

 

Hayâlî 
Ḫūn-ı ciger olalı mey-i dil-gūşā baña 

Geldi cihān elemleri ẕevḳ u ṣafā baña 

Ḳılsam Ḫayāli gevheri ‘irfānum  āşikār 

Ṣaḥrā ola mekānları her baḥr ‘aṭā  baña 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

19b 

 

 

Hayâlî 
Egerçi görmez ey ḥūr-ı behişt ehl-i cinān āteş 

Ruḫuñdan göñlüme [saldı]  ‘izārıñ nāgehān āteş 

Muḥabbet nārına yanmış göñüller seyrine vardı 
Ḫayālī bendeñe olsa n’ola vird-i zebān āteş

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

19b 

 

 

Hayâlî 
Bīsütūnuñ gördi kim tīġ ıle ṭaşı var imiş 

Geldi başın egdi Ferhādıñ tıraşı var imiş 

Bir ṣanem sevmiş Ḫayālī ḳıble edinmiş yüzin 

Bir ser-āmed ḳāmeti miḥrāb ḳaşı var imiş 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

20a 

 

 

Figânî 
Sevdüñ ey dil baġ-ı ḥüsnüñ bir gül-i ḥandānını 
İñledür ḫār-i belāda bir gül bülbül-i nālānını 

Ḫayl-i ġam bulmaz ẓafer āhen ḥiṣāruñdur dilā  
Ṣaḳla sīneñde Fiġānī yārüñüñ peykānını 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

20a 

 

 

Figânî 
Ḳoma elden ḳadeḥi yār-ı vefādar olıcaḳ 

Kişiye hem-demimiş hem-dem-i dil-dār olıcaḳ 

Dir imişsin ki Fiġāniyi bu gün öldüreyin 

Ne tekellüf ṣanemā ḥidmete yārān olıcak 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

20b 

 

 

Figânî 
Ol ġonca gül gibi daḳılur ḫāre muttaṣıl 
Bülbül gerekse göñlüñi geñ ṭut gerek ṭarıl 

Ḳānūn-ı mihri diñlemez ol yār-ı dil-firīb 

Sen nāleñi Fiġānī gerekse hezār ḳıl 
Gazel/5 --./-.-./.-../-.-  
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19a

2



 

 

  

 

20b 

 

 

Figânî 
Baña cevr eylese dildār  ḫoşdur 
Velī luṭf eylese ṣad bār ḫoşdur 

Fiġānī ‘arż-ı ḥāl itmege yāre 

Görince luṭfla iş‘ār ḫoşdur 
Gazel/5 .---/.---/.-- Abdülkadir Karahan’ 

ın hazırlaığı Figânî 
divançesinde 

bulunamayan bu şiir 
MG’ de yer 
almaktadır.  

 

21a 

 

 

Bâkî 
Nev-bahār oldı gelüñ ‘azm-i gülistān idelüm 

Açalum ġonca-i ḳalbi gül-i ḫandān idelüm 

Oḳusun vaṣf-ı ruḥ-ı yār ile Bāḳī şi‘rin  
Bülbüli gülşeni meclisde ġazel-ḫˇān idelüm 

 Gazel/5 ..--/..--/..--/..-   

 

21a 

 

 

Bâkî 
Ḳıyām itdi çemende yāre ḳarşu 

Çenār u ‘ar ‘ar u şimşād ḳamu 

Ṭakılur saña ḫançer gibi egri  

Atılur oḳ gibi yābāne ṭogru 

Gazel/5 .---/.---/.--  

 

21b 

 

 

Bâkî 
Nergis üzre berg-i zerd ü jāleler kim vardur 

Er çerāġına dizilmiş dirhem ü dīnārdur 
Bāḳīyā ol āfitāb-ı ‘ālem-ārā germ olub 

Māhdan ġarrā yirüm var dirse vechi vardur 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

21b 

 

 

Bâkî 
Her ḳaçan göñlüme fikr-i ‘ārıż-ı dil-ber düşer  

Gūyiyā mir‘āta ‘aks-i pertev-i ḫāver düşer 
‘Ārıż u ruḫsāruñı vaṣf itse Bāḳī her ḳaçan 

Şi‘ri ey gül-çihre anuñ böyle rengīnter düşer 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

22a 

 

Hayâlî 
Şemşīr-i intiẓārla dil pāre pāredür

Hep pāreye ṣalan beni ol māh-pāredür 

Cennet Ḫayālī gūşe durur kūy-ı yārdan
Dūzaḫ fiġānum odına nisbet şerāredür 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

22a 

 

 

Hayâlî 
Ḫalk-ı ‘ālem andelībi murġ-ı cānım ṣandılar 
İtdügüm nālişleri ah u fiġanım ṣandılar 

Ser-fürū etdi Ḫayālī baña erbāb-ı kemāl 
Bende-i maḳbūl-ı şāh-ı nüktedānım ṣandılar 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

22b 

 

 

Hayâlî 
Degül içindeki merdüm bu çeşm-i giryānuñ 

Ḫayāl-i ḫālīdür uçar gözümde cānānuñ 

Meger Ḫayālī sözünde ṭılısm-ı siḥr itdüñ 

Ki girdi ḳoynına yarüñ bu resme dīvānuñ 

Gazel/5 .-.-/..--/.-.-/..-  

 

22b 

 

 

Hayâlî 
Göndermedüñ yazub yañılub baña bir selām  
Dünyāda dil-rubālar içinde saña selām 

Başum Ḫayālī ḳulle-i kūh-ı belādadur  
Ahum duḫānı  oldı anuñ üstüne ġumām 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

23a 

 

 

Zâtî 
Fiġān u nālemüñ nāyın felekler istima‘ eyler 

Anunçün döne döne mevlevī gibi sema‘ eyler 

Du‘ā-yı seyf ḥaḳḳı içün keserseñ başını Ẕātī 
Kesilmez senden ey ḫūnī cihāndan inḳıṭa‘ eyler 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

23a 

 

 

Zâtî 
Yatardum ṣubḥ-dem yüz şevkle bir mā-hveş geldi 
Didi aç gözüñ [ey]  dil-ḥaste üstüñe güneş geldi 

Yavuz vaṣf itdi yana yana nār-ı dūzaḫı vā‘iẓ 

Baña Ẕātī firāḳ-ı yāre nisbet ol yumış geldi 
Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

23b 

 

 

Zâtî 
Ey felek döne döne alma günāhum ḥaẕer et 

Yıldırım ḳamçılı bir kimsedür āhum ḥaẕer et 

Ẕātiyā ṣā‘ıḳadan ḫırmen-i ṣabrum  ṭutuşur 
Çekilirken göge bu ejder-i āhum ḥaẕer et 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

23b 

 

 

Zâtî 
Vardum ki idem ḳıṣṣamı cānana rivāyet 
Didi yine hengāme mi itdüñ ne ḥikāyet 

Kim sevse seni öldürürüm anı dimişsin 

Ẕātī anı eşitdi seni sevdi be-ġāyet 
Gazel/5 --./.--./.--./.--  

 

24a 

 

 

Zâtî 
N’olduñ iñlersin felek hercāyi cānānıñ mı var 
Seyr ider her menzili bir māh-ı tābānuñ mı var 

Zülf-i dil-ber gibi ey Ẕātī perīşānsın yine 

Cevr-i bī-ḫad yoḳsa bir yār-ı perīşānuñ mı var 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

24a 

 

 

Zâtî 
Dem-be-dem seylāb-veş eşk-i revānum çaġlar 

Döginüb ṭaşlarla aġlar ḥālüme ırmaġlar   
Ẕātiyā Ferhād içün ṭaġlarda feryād eylesem  
İşidüb feryādumı gögsün geçürdi ṭaġlar

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  
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24b 

 

 

Zâtî 
Şāh-ı ‘ışḳam dūd-ı āhum sāyebānumdur benüm  
Eşk-i çeşmüm leşkerüm ṭablum fiġānumdur benüm 

Germ olub āhum ayıtdı kim felekler Ẕātīyā 

Yaḳmaġa ḳandīl-i ‘arşı nerdübānumdur benüm 

Gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

24b 

 

 

Zâtî 
Dün geldi daḫı ġonca şehā şehr-i ‘ademden 

Bir ẕerre nişān virmedi çün  ṣordum o femden 

Dil-ber baña tā kim demüñ olsun didi gitdi 
Ḳan aġlayub āh eylerüm ey Ẕātī o demden 

Gazel/5 --./.--./.--./.--  

 

25a 

 

 

Hayâlî 
Lāleler deştde eṭfāl-i dil ü cānumdur 

Çeşm-i ḫūnbārlarumdur cigerim ḳānumdur 

Ten ḫiṣārını Ḫayālī nice ḥıfẓ eyleyin  

Ecele kapu açan raḫne-i dendānumdur 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

25a 

 

 

Hayâlî 
Ḳıldı mātem-zede ḫaṭṭ-ı ruḫ-ı gülfām beni 
Öldürür ḳara ḫaberlerle bu peyġām beni 

Ey Ḫayālī ger idem cānı fedā ol ḫāle 

Tācına noḳta ider mürşid-i Bisṭām beni 
Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

25b 

 

 

Hayâlî 
Ne ġam ey nāle belā eyleye pā-māl beni 
Çekme billāhi olub ‘āleme dellāl beni 

Cur‘asın cām-ı Ḫayālīnüñ içerseñ diyesin 

Ḥaşre dek mest ide bu bāde-i ḳattāl beni 
Gazel/7 ..--/..--/..--/..-  

 

25b 

 

 

Hayâlî 
Miskile kāfurdan levh üzre ebrūlar mıdur 

Ya güzellik şuḥluḳ  alnıñda yazular mıdur 

Bu neẓāir kim Ḫayālī şi‘rine der ehl-i derd 

Pāyına baḥrıñ demādem yüz sürer cūlar mıdur 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

26a 

 

 

Bâkî 
Sineye çekmege bir serv-i dil-ārām olsa 

Ser-keş olmasa iñen ‘āşıḳına rām olsa 

Terk iderdi mey ü maḥbūb hevāsın Bāḳī  
Cānda ṣabr u dil-i āvārede ārām olsa 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

26a 

 

 

Bâkî 
Esb-i nāz ile beni yār idübdür pā-māl 
Na‘ller şekli aña sīnede olmışdur dāl 

Bāḳīyā baña gedā-yı der-i yār olmakdur 
Māye-i ‘izz u şeref pāye-i baḥt u iḳbāl 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

26b 

 

 

Bâkî 
Ṣalınan kūyında ol serv-i semen-sīmā mıdur 
Gülşen-i cennetde şāḫ-ı Sidre vü Ṭūbā mıdur 

Bāḳī-i dil-ḫasteye cevr-i firāvān itmeden 

Ḳasduñ öldürmek degülse nāz u istiġnā mıdur 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

26b 

 

 

Bâkî 
Aġlayub iñleme[den] derdle dolab gibi 
Oldı çihremde yaşum yolları mīzāb gibi 

Şāyed ol servi kenāre getürem ey Bāḳī 
Varayın yüz süreyin ayaġına āb gibi 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

27a 

 

 

Zâtî 
Āh kim sulṭān ey serv ḳāmet başuma 

‘Işḳunuñ ġavġası ḳopardı ḳıyāmet başuma 

İşiginden yār ṭaşlar yaġdırırsa üstüme 

Ẕātīyā gökden yaġa bārān-ı raḥmet başuma 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

27a 

 

 

Zâtî 
Leblerüñ būse revān eylese ölmiş dirilür 

Hey meded derdle bīçāre de ölmiş dirilür 

 Öldürürseñ nice kez Ẕātī Cercīs-ṣıfat
Ḳomaz elden ṣanma ‘ışḳuñı ölür dirilür 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

27b 

 

 

Zâtî 
Gönderüñ dil-dāruma bir nāme yazuñ derdümi 
Rīg idüñ ol nāmeye bu ḫāk-i rūy-ı zerdümi 

Nice bir toz ḳoparam Ẕātī cihānda āhla  

Rūzgār āḫir yile virse gerekdür gerdümi 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

27b 

 

 

Zâtî 
Āteş-i ḥasret benüm kār itdügini cānuma 

Yana yana derdle ‘arż eylesem cānānuma 

Eşk-i çeşminden ter eyler cismini yanam deyü 

Kim naẓar eylerse  Ẕātī defter-i dīvānuma 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

28a 

 

 

Hayâlî 
İdelden kākülüñde dil ḳarārı bī ḳarārem ben 

Hevā-yı ‘aşḳa uymuş bir perīşān rūzgārem ben 

Ḫayālī bir naẓar seyretmez ol naḫl-i ḫırāmānum 

Belā deştinde  ḳanlı daġlarla lālezārem ben 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

28a 

 

 

Hayâlî 
Leṭāfet bāġına serv ol giriftār-ı ḫazān olma 

Girüb ḳanına ‘uşşāḳuñ nihāl-i erġuvān olma 

Yürü bir naḳş-ı bī-rengin temāşāsında ḫayrān ol 
Ḫayālī ‘āşıḳ-ı reng-i ruḫ-ı her dilsitān olma

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  
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28b 

 

 

Bâkî 
Gönül daġ-ı ġamuñla sīnede bir şem‘ uyandurmuş 

Çerāġ-ı ‘aşḳa bir ġarra ḳızıl altunı yandurmış 

Bu gün Bāḳīye ol āfet viṣālin va‘deler ḳılmış 

Yalanlar söylemiş miskīni gerçekden inandurmış 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

28b 

 

 

Rahmî 
‘Işḳ āteşine sīnemi dil eyledi kebāb 

Dīvānedür ki kendü evin eyledi ḫarāb 

Yārüñ hevā-yı zülfi ile Raḥmiyā göñül 
Ne yirde vü ne gökde durur nitekim seḥāb 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

29a 

 

 

Bâkî 
Düşse zülfiñden ‘araḳ ruḫsār-ı cānān üstine 

Gūyiyā şeb-nem düşer gül-berg-i ḫandān üstine 

Ġam degül gelse dile Bāḳī pey-ā-pey derd ü ġam 

Eksük olmaz tekyedür mihmān mihmān üstine 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

29a 

 

 

Bâkî 
Ḳaddüñ ḳatında ḳāmet-i şimşād pest olur 
Zülfüñ yanında revnaḳ-ı ‘anber şikest olur 

Bāḳī çeker mi bāde-i engūr minnetin 

Her kim ki mest-i cür‘a cām-ı Elest olur 
Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

29b 

 

 

Bâkî 
Çıḳar eflāke derūnum şereri döne döne 

Dökilür ḫāke yaşum ḳaṭreleri döne döne 

Ḳaṭre-i eşkine öykündi deyü Bāḳīnüñ 

Çarḫ-i ḥakkāk yonubdur güheri döne döne 

Gazel/7 ..--/..--/..--/..-  

 

29b 

 

 

Bâkî 
Ḫalḳ-ı ‘ālem gül seveydi kāşkī bülbül gibi 
Ol lebi ġonca baña ḳalurdı tenhā  gül gibi 

Çeşmüm üzre görinen ḫūn-ābe ṣanma Bāḳīyā 

Gözüme geldi şarāb-ı ‘aşḳ-ı dil-ber mül gibi 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

30a 

 

 

Bâkî 
Beñzetdiler o māha deyü mihr-i enveri 

Biri birine ḳoydı fiġānum felekleri 
Bāḳī ṣarīr-i kilk-i bedāyi‘-nigārdur 
Şeh-bāz-ı dest-i  ḳudretümüñ ṣīt-i şeh-peri 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

30a 

 

 

Bâkî 
Dilā bezm-i cihānda kimse āḫir pāydār olmaz 

Müdām elden ḳoma ayaġı furṣat ber-karār olmaz 

Ol āhūyı saña ṣayd ola ṣanma iltiyāmından 

Öñüñce kaçar ammā Bāḳıya āḫir şikār olmaz 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

30b 

 

 

Bâkî 
‘Ālemde zerre deñlü degülken vücūdumuz 

Müşkil budur ki zerreden artuḳ ḥasūdumuz 

Bāḳī metā‘-ı naẓmla bāzār-ı dehrde 

Cevr-i li‘ām u miḥnet-i eyyām sūdumuz 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

30b 

 

 

Bâkî 
Çekdi zencīre beni ‘aşḳuñ nitekim şīrler 
Eşk-i çeşmüm iki cānibden iki zencīrler 

İrmege ṣubḥ-ı viṣāl-i yāre hergiz çāre yok 

Bāḳıyā āfāḳı ṭutdı nāle-i şeb-girler 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

31a 

 

 

Rahmî 
Geçüb zevḳ u ṣafādan künc-i ‘uzlet iḫtiyār itdüm 

Giderdüm kesret-i yārānı vaḥdet iḫtiyār itdüm 

Vücūd-ı ‘ālemi ketm-i ‘adem fehm eyleyüb  Raḥmī 
Bugün ‘anḳā-ṣıfat Ḳāf-ı ḳanā‘at iḫtiyār itdüm 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

31a 

 

 

Rahmî 
Nūş idüb göñlüm [şarāb-ı] ‘ışḳı şeydālıḳ sever 

Mest olub mecnūn olan elbette rüsvālık [sever] 

Kūyuña geçer Raḥmī nāleler kılsa n’ola 

Bülbül-i destān-serā gülşende gūyālık sever 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

31b 

 

 

Rahmî 
Ol ḳadar ṭoldı derūnum fikr-i zülf-i yār ile 

Fi‘l-mesel bir ḳabre dönmişdür ki pürdür mār ile 

Çeşm-i Raḥmī ‘aks-i ruḫsāruñla ey nāzük-beden 

Bir güle beñzer ki eṭrāfı müzeyyen ḫār ile 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

31b 

 

 

Bâkî 
Ṭutsa cām-ı bāde-i gül-gūnı verd-i ter gibi 

Sā‘id-i sāḳī olur şāḫ-ı gül-i aḥmer gibi 

Ṣad hezārān nev-bahār olsa bu fānī bāġda 

Bir gül-i bī-ḫār açılmaz Bāḳıyā sāġar gibi 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

32a 

 

 

Zâtî 
Cur‘a-i cām-ı lebüñ eylerseñ iḥsān kimseye 

Hiç maḫfī olmaya keyfiyyet-i cān kimseye 

Yār ayıtmış yaş aḳıtmaz çeşm-i Ẕātī ḳaṭrece 

Olmasun ‘ālemde yā Rab ḳuru bühtān kimseye 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

32a 

 

 

Zâtî 
Bir yalıñ yüzlüye dil şem‘ini yandurdum yine 

Ben beni pervāne-veş odlara yandurdum yine 

Okudum lā‘l-i leb-i yār üzre şīrīn ġazel 
Ehl-i zevḳuñ Ẕātīyā aġzun ṣulandurdum yine

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  
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32b 

 

 

Zâtî 
Gözlerine sürme çekmişler o çeşmi alalar 
Göz ḳarardurlar ki naḳd-i ḳalbi elden alalar 

Ṣubḥa ḳarşu ġoncaya şebnem düşübdür gūyiyā 

Leblerinden Ẕātīyā ol gül-ruḫuñ teb-ḫāleler 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

32b 

 

 

Zâtî 
Göñlümüñ olmazdı ümmīd-i viṣāl eglencesi 
Olmasa dīvānenüñ fikr-i muḥāl eglencesi 
 

Leblerin medḥ eyle eglence dilerseñ Ẕātīyā
Çünki ṭūṭīnüñ olur şīrīn maḳāl eglencesi 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

33a 

 

 

Zâtî 
Cümle ‘ālem derdine cānā devā ol derdedür 

Ben aña varmaġa cānlar virdügüm ol derdedür 

Ey melek yirden göke ḫayf oldı sensüz Ẕātīye 

Bir ucu feryādınuñ gökde bir ucı yirdedür 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

33a 

 

 

Zâtî 
Gök kebūterdür hevā-yı rif‘atüñde bu felek 

Hāleyi aña ḳamer ḫalḫāl idübdür ey melek 

Ḫançerinden yāruñ āh itmek olurdı Ẕātīyā 

Tutuşub ‘ālem eger yanmasa deryāda  semek 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

33b 

 

 

Zâtî 
Murġ-ı zerrīn-per zümürrüd-āşiyān lü‘ lü‘ ġıdā 

Bāl açub uçmaḳ diler her ṣubḥ kūyuñdan yaña 

Ṭālibüñ dāim türāb-ı rāh-ı kūy-ı dil-rübā 

İşini altun ider cevher degül mi Ẕātīyā 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

33b 

 

 

Zâtî 
Gönüller yap disen yāre urur muḥkem saña ṭaşı 
Yüri var raḥtuñı  ‘āşıḳ ferāġat ḳaṣrına ṭaşı 

Metā‘-ı ruḥ-ı ‘uşşāḳı alurdı reh-zen-i fürḳat 

Ümīd-i vuṣlat-ı yār olmasa  Ẕātī çü yoldaşı 
Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

34a 

 

 

Zâtî 
Çaldum nice gün derdile ṭabl-ı ġam u miḫnet 

Al sen de vefā sāzın ele kār-ı nübüvvet 
Zülfüñle lebüñ Ẕātīyi dīvāne idelden 

Zencīre çeküb gözyaşı virür aña şerbet 
Gazel/5 --./.--./.--./.--  

 

34a 

 

 

Zâtî 
Ṣıḥḥat-i bendin kesen derd ü ġamuñ şemşīridür 
Cānuma işler geçen cānā firāḳuñ tīridür 

Çünki yandurduñ göñül şem‘in ol āteş-çiḥreye 

Dūd-ı ahuñ āsumāna irse Ẕātī yiridür 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

34b 

 

 

Zâtî 
Bu ten-i zerdüm gören zerrīn ḳabā geymiş ṣanur 

Ben faḳīri bir libās-ı dil-gūşā geymiş ṣanur 

Dūd-ı āhum içre kaldum āteş-i fürḳatde ah 

Ẕātīyā gören beni ḳara ‘abā geymiş ṣanur 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

34b 

 

 

Zâtî 
Veh ki bir yerde yine aġyārla dil-ber yürür 
Çarḫ-ı ẓālim döne döne baña cevr eyler yürür 

Ey perī Mecnūn idelden Leylī zülfüñ Ẕātīyi 
Rūz u şeb [ṭaġlar] başında ebr-veş aġlar yürür 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

35a 

 

 

Zâtî 
Yire dökdi berg-i rengīnin esüb bād-ı ḫazān 

Ṣan ḳıyāmet kopdı döküldi nücūm-ı āsumān 

Ẕātīyā żāyi‘ geçürme nev bahār-ı ‘ömrüñi 
Çünki her evvel bahāruñ āḫırı olur ḫazān 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

35a 

 

 

Zâtî 
Ey ḫudāvendüm Ḫudāya minnet ü şükr ü sipās 

Bendeñe ṣundı senüñ ḫāˇn-ı belāñı ṭās ṭās 

Başına tāc itmeyince işi altun olmadı 
Kimyā-yı ḫāk-i pāyuñ Ẕātī-i cevher şinās 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

35b 

 

 

Zâtî 
Seni aġyārla gördüm bu gün ġāyetde ‘ār itdüm 

Gel ey  ḫūnī beni öldür ölümüm iḫtiyār itdüm 

Dem-ā-dem yana yana oḳusunlar derd ile Ẕātī  
Bu şi‘r-i sūz-nāki ehl-i derde yādigār itdüm 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

35b 

 

 

Zâtî 
Bir ṣanurdum ölmegi ey māh-rū ‘ālemde ben 

Gün olur fürḳatde bin kez ölürem bir demde ben 

Ḳanlara ġarḳ eyle gel sen eyle Ẕātī mücrimi 
Ola kim görem cemālüñ ol mübārek demde ben 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

36a 

 

 

Zâtî 
Zaḥmete girmeñ ‘ilāc itmeñ baña şimdengeru 

Derdüme ölmekden özge yoḳ devā şimdengeru 

Ten ḥiṣārın ser-be-ser virdi fenāya ‘ıyş-ı ġam  
Riḥlet it şehr-i beḳāya Ẕātīyā şimdengeru  

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

36a 

 

 

Zâtî 
‘Adū-yı zāġ elinden bir tezerv-i şīve-kār aldum 

Daḫi ben şāhbāz-ı ‘ışḳ olaldan bir şikār aldum 

Nuḳūd-ı ṣabr-ı dil virdüm metā‘-ı derdine yāruñ 

Görenler Ẕātīyā cānlar virür bir yādigār aldum 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  
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36b 

 

 

Zâtî 
Üstüme dönen şirār-ı nār-ı āhumdur benüm 

Yanar oddur altun üsküflü sipāhumdur benüm 

Ẓulmet-i fürḳatde Ẕātī mihr-i vaṣl-ı dil-bere  

Ḥāyil olan perde-i ebr-i günāhumdur benüm 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

36b 

 

 

Zâtî 
Ben ki nār-ı cevrüñe yanmaġa cānā mūm olam 

Şu‘le-i şem‘-i viṣālüñden niçün maḥrūm olam 

Derdle cān virdügüm görüb esirgerse nigār 
Ẕātīyā Tañrı baña raḥmet ide merḥūm olam 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

37a 

 

 

Zâtî 
Ben ki evṣāf-ı şarāb-ı lā‘l-i dil-dār eyleyem 

‘Āşıḳ-ı dil-ḫasteye anuñla tīmār eyleyem 

 Kūy-ı dil-berden sürüb ‘arz itseler ger cenneti 
Ẕātiyā dīdār-ı Ḥaḳḳı görmege ‘ār eyleyem 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

37a 

 

 

Zâtî 
Ölicek luṭf idüñ āb-ı yāḫla yuñ bedenüm 

Sīnemüñ sūziyle ṭutuşa şāyed kefenüm 

Yana yana dirsem yār beni yaḳduġını 
Ẕātīyā od bıraġur ḫırmen-i dehre suḫanum 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-  

 

37b 

 

 

Zâtî 
Çıḳduḳça na‘l-i esb-i ṣanemden şerāreler 
Gūyā hilāli çevre alurlar sitāreler 

Ẕātīyi ṣalma iken bu kühsār-ı miḥnete   

Ey şīr-i peleng-i ġamuñ anı paralar 
Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

37b 

 

 

Zâtî 
Bir ḳıyāmet ḫalḳ idübdür kim seni cān-āferīn 

Ḥaşr olur cān ile varsañ mürdeler üzre hemīn 

Gül yüzüñ bir vechle vaṣf itdi Ẕātī dir gören 

Āferīn ey bülbül-i bāġ-ı leṭāfet āferīn 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

38a 

 

 

Zâtî 
Na‘ralardan mestler ṭoldurdılar mey-ḫāneyi 
Añdılar meclisde beñzer ol gözi mestāneyi 

Zülf-i şehde ḳalb-i uşşāḳa şebīhūn itmege 

Ẕātīyā ṣaf baġlamış gördüm bu gün ben şāneyi 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

38a 

 

 

Zâtî 
Göñlüm şarāb-ı ‘aşḳı içer müdām ayılmaz 

Aldurdı naḳd-i ‘aḳlı ol kendüzini bilmez 

Tiġ-i niġār Ẕātī baġrumda yara yara 

Biñ yara açmayınca ġam-gīn göñül açılmaz 

Gazel/5 --./-.--/--./-.--  

 

38b 

 

 

Zâtî 
Göricek ḥüsnüñ ‘inān-ı iḫtiyār elden gider 
Tīġ-ı ḫışmı lüṭf it ey çābük-süvār elden gider 

Ẕātī mūra elüñden geldügince eyle lüṭf 
Ḫātem-i ḥüsn ey Süleymān-iştihār elden gider 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

38b 

 

 

Zâtî 
Māh-rūlar gördügince dīde pür-ḫūn olmada 

Ah kim günden [güne]  ḥālüm diger-gūn olmada 

Söz yirine Ẕātī cevherler ṣaçar geldükçe yār 
Sözleri gün geldügince dürr-i meknūn olmada 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

39a 

 

 

Zâtî 
Lezzet-i ab-ı ḥayāt ey dil şarāb-ı zindedür 
Anı kim nūş eylemezse dirliginde mürdedür 

Döne döne n’ola Ẕātī iñlesem dolāb-veş  

Gerdiş-i gerdūn-ı dūndan cān ü dil āzürdedür 
Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

39a 

 

 

Zâtî 
Bedende görinen ṣanma ki pehlüm üstuḫˇānıdur 
Belā fülkiñde miḥnet küleginüñ nerdübānıdur 

İşiginde urub cismüm gök itdi ol melek-sīmā 

Didi incinme ey Ẕātī ḳażā-yı āsumānīdür 
Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

39b 

 

 

Zâtî 
Ṣaḳın ṣayyād-ı ‘ālemden kemān-ı ḥīle ḳurmışdur 
Nice çābüklere ġaflet kemīninden oḳ urmışdur 

Şu deñlü bī-kes olmışdur ki Ẕātī ölicek anı 
Bulutlar ṣu koyub bārān yuyub yiller götürmişdür 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

39b 

 

 

Zâtî 
Fiġān u nāle vü feryād elinden çarḫ-ı pür ḳahruñ 

Ṣunar şerbet yirine yidi ṭası geçmişi zebrūñ 

Düşelden mihrine Ẕātī o māh-ı ‘ālem ārānuñ  
Vefāsın görmedi sāluñ ṣafāsın sürmedi şehrüñ 

Gazel/5 .---/.---/.---/.---  

 

40a 

 

 

Zâtî 
Kirpüklerüñ ki bir oḳı yüz cāna ṣatdılar 
Biñ cāna geçicek oḳı yābāna atdılar 

‘Işḳ odı içre Ẕātīyi yalıñ görüb bu gün 

Dil-berler üşe geldiler öget ṭonatdılar 
Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

40a 

 

 

Zâtî 
Sāḳiyā öldüm meded āh ü fiġān ü nāleden 

Dil ḳarardı ġuṣṣadan ṣun bāde-i ġassāleden 

Ẕātīyā bu menzile ḳonan göçer ḳılmaz ḳarār 
Seyr-i ṣaḥrā ḳıl seḥer bu sır[rı] fehm it jāleden 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.--  
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40b 

 

 

Zâtî 
Āh kim şāhān-ı ḥüsnüñ ‘ahdinüñ bünyādı yoḳ 

Defterinde bunlaruñ hergiz vefānuñ adı yoḳ 

Ādeme āḫır ḥarām olur ḥarīmi ālemüñ 

Ġāfil olma ḳaṣr-ı ‘ömrüñ Ẕātīyā bünyādı yoḳ 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

40b 

 

 

Zâtî 
Meh degüldür görinen ey āfitābum āsumān 

Şeb-külāhın tīr-i āh-ı ‘āşıḳa dikdi nişān 

Rāh-i kūy-ı yārı zeyn itdüm şirār-ı āh ile  

Ol ṭarīkuñ ‘aksidür Ẕātī felekde kehkeşān 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ali Nihad Tarlan’ın 
hazırladığı Zâtî 
Divanı’nda 
bulunamayan bu şiir 
PBM’de yer 
almaktadır.   

 

41a 

 

 

Bâkî 
Ḫār-ı ġamda ‘andelīb eyler fiġān u zārlar 

Ġoncalarla salınur ṣahn¬-ı çemende ḫārlar 
Ḥak budur Bāḳī naẓīr olmaz bu mu‘ciz naẓmuña 

Şi‘re āġāz itseler şimden girü seḥḥārlar 
Gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

41a 

 

 

Bâkî 
Dil beste-i kemend-i ser-i zülf-i yārdur 
Cāñ ḫaste-i kirişme-i çeşm-i nigārdur 

 Dil çeşme-i belāġat aña lüledür ḳalem 

Āb-ı zülāl-i şi‘r-i selāset-şi‘ārdur 
Gazel/6 --./-.-./.--./-.-  

 

41b 

 

 

Bâkî 
Cünd-i şitā-yı ṭaşa ṭutub yine jāleler 
Ḳasd itdüler ki milket-i gülzārı alalar 

Bāḳī bu demde ḥayf ola ehl-i mezāḳ eger 

Künc-i belā vü gūşe-i miḥnetde ḳalalar 

Gazel/7 --./-.-./.--./-.-  

41b 

 

Bâkî 
Bir ṣafā-baḥş ḳanı cām-ı muṣaffādan yig
Bir ṭarab-sāz mı var sāġar-ı ṣahbādan yig 

Bāḳīyā meykedenüñ ehl-i ḫārābat içre
Ḫidmet-i ḫāk-i deri devlet-i Darādan yig 

Gazel/5 ..--/..--/..--/..-

 

42a 

 

 

Bâkî 
Ṣaḥralara düşerse n’ola nāfe-i ġazāl 
Sevdālara ṣalubdur anı dil-berā o ḫāl 

Ṣāhib-cemālüñ ehl-i kemālüñ muḥibbiyüz 

Bāḳī ḳul eyledi [bizi]  ol ḥüsn-i ber-kemāl 
Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

42a 

 

 

Bâkî 
Cānlar fedā maḥabbet-i cānāne ser degül 
Erbāb-ı [‘aşḳa]  terk-i ser itmek hüner degül 

İki cihāna virmedi bir yār-i sādeyi 
Bāḳī esīr-i ḳayd-ı nuḳūş u ṣuver degül 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

42b 

 

 

Bâkî 
Dil derdini ġamuñla dil-efgār olan bilür 
Bīmār ḥālini yine bīmār olan bilür 

Sevdā-yı zülf-i yārla Bāḳī ne çekdügin 

Bend-i kemend-i ‘aşḳa giriftār olan bilür 
Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

 

42b 

 

 

Bâkî 
Başlar kesilür zülf-i perīşānuñ ucından 

Ḳanlar dökilür ġamze-i bürrānuñ ucından 

Murġ-i dil-i Bāḳīyi göreñ fāḫteāsā 

Efġān ider ol serv-i hırāmānuñ ucından 

Gazel/5 --./.--./.--./.--  

 

43a 

 

 

Bâkî 
Gülgūn ḳabāsı ol ṣanemüñ ṣanki lāledür 
Cism-i laṭīfi lāle-i ḥamrāda jāledür 

Bāḳī sipihr āhum oḳına siper ṭutar 

Farḳ-ı felekde ẓāhir olan ṣanma hāledür 
Gazel/7 --./-.-./.--./-.-  

 

43a 

 

 

Bâkî 
Cūybār-ı vādī-i ġam eşk-i çeşm-i ter yiter 

Rūy-ı zerd ol cūybārā berg-i nilüfer yiter 
Bāḳıyā meyl eylemez ārāyiş-i dünyāya dil 
Rūy-ı zerd ü gevher-i eşküm zer ü zīver yiter 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

43b 

 

 

Bâkî 
Ġoncalar içre nihān eyleme gül-berg-i terüñ 

Ya‘nī seyr eyleyelüm sīneñi çöz dügmelerüñ 

Cümle tedbīr pes-i perdeden üstāduñdur 
İḥtiyarī mi ṣanursın ḫarekātın ṣuverüñ 

Gazel/7 ..--/..--/..--/..-  

 

43b 

 

 

Bâkî 
Gerçi ġayet mestdür ol nergis-i ḫūn-rīzler 
Ḳatı geçkindür velī ol ġamze-i ser-tīzler 

Ġam degül Bāḳī iñen açılmasa ol gül-‘izār 
Ser-girān olurlar ekser ġonca-i nev-ḥīzler 

Gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-  

 

44a 

 

 

Bâkî 
Dil derdini ġamuñla dil-efgār olan bilür 
Bimār ḥālini yine bīmār olan bilür 

Sevdā-yı zülf-i yārla Bāḳī ne çekdügin 

Bend-i kemend-i ‘aşḳa giriftār olan bilür 
Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  
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44a 

 

 

Bâkî 
Ṣahralara düşerse n’ola nāfe-i ġazāl 
Sevdālara ṣalubdur anı dil-berā o ḫāl 

Ṣāhib-cemālüñ maḥsūr ehl-i kemālüñ muḥibbiyüz 

Bāḳī ḳul eyledi bizi ol ḥüsn-i ber-kemāl 
Gazel/5 --./-.-./.--./-.-   

 

44b 

 

 

Bâkî 
Cānlar fedā maḥabbet-i cānāne ser degül 
Erbāb-ı ‘aşḳa terk-i ser itmek hüner degül 

İki cihāna virmedi bir yār-i sādeyi 
Bāḳī esīr-i ḳayd-ı nuḳūş u ṣuver degül 

Gazel/5 --./-.-./.--./-.-  

44b 

 

Necâtî Ol bezm ḳanı k‘anda göñül yāri görürdi 
Yārān oturur şem‘ ṭurur bāde yürürdi  

Düşmen uludı şimdi ezellerde Necātī 
Her ḳande ki görse anı it gibi sürürdi 

Gazel/5 --./.--./.--./.--  

3
3
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3. 4. METİN 

  

1b 

           Mecmū‘atü’l-Eş‘ār 

Ẕātī  

 1
24

 

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 N’ola aḳsa ṣu gibi eşk-i revānum baġ baġ 

Seyr ider aġyār-ıla sebz-i
25

 revānum bāġ bāġ 

2 Ey hümā sen mū-miyānı ṣayd idelden zāġlar 

Cismümüz ḳurdı ecel murġına bir ḳıldan duzaġ 

3  Urmaġa āh oḳların ‘uşşāḳ öñüñde  āfitāb 

Bu sütūn dūd-ı āha dikdi bir zerrīn ḳabaġ 

4 Bir siyeh perçemlü yalıñ yüzlüdür par par yanar  

Öykünürse n’ola ol şem‘-i dil-efrūza çerāġ 

5  Gülüşüb güller bahār anı nice ṭonatmasun 

‘Ārıż-ı dil-dārıla Ẕātī mu‘ārıż oldı bāġ 

 

2
26

  

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Yanayın yanuma gel sīne-i sūzānumdan  

Derd-ile aġlayayın dīde-i giryānumdan 

 

2 Baña yirden göge ẓulm oldı ḥurūs-ı ‘arşuñ 

Uyḳusı uçdı bu şeb nāle vü efġānumdan 

                                                             
24 Ali Nihad Tarlan, Zatî Divanı, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, Numara: 1216, İstanbul 
1967, II. cilt, 627. gazel, s. 131. 
25

 Sebz-i: serv-i ZD 
26 Tarlan, a.g.e., III. cilt, 1089. gazel, s. 53. 
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2a  

 3 Külle her yanumı hicr27
 āteşi biryān itdi 

Etümi yidi benüm ġam daḫı bir yanumdan 

4 Merḥamet eyler idüñ görseñ eger geñ yaḳadan 

Sīnemüñ göynügini çāk-i girībānumdan 

5 Ẕātīyā pādişeh-i milket-i ‘ışḳ olduġumı 

Bildiler ḫalḳ-ı cihān defter ü dīvānumdan 

 

3
28

  

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Kim ki bir medḥ-i ḥasen söylese ḥüsn-i Ḥasana  

Ḥaḳ Te‘ālā yaza dīvānına yüz biñ ḥasene 

2 Āferīn sünbül-i pür çīnüñe ey ḫūb-ı29
 Ḫıṭā 

Ḳılca ḳıymet ḳomadı nāfe-i misk-i Ḫotene 

3 Yüzinüñ aġını görsün yüri ey serv-i revān 

 Bāġda āyīne-i ḥüsnüñi ‘arż it semene 

4 Dili aġzında şeker olsun İlāhī göreyin 

 Kim ki şekker dir ise ol leb-i şekker şikene 

5 Ẕātīyā başına zindān olur āḫir bu cihān 

 Kim ki dil Yūsufını ṣalsa o çāh-ı zeḳana 

 

4
30

  

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

                                                             
27 hicr: ‘ışḳ ZD 
28 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1332. gazel, s. 210. 
29 ḫūb-ı: misk-i ZD 
30 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 343. gazel, s. 343. 
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1 Ḥüsnüñüñ meşşāṭasına mihr altun şānedür  

 Şa‘şa‘a ey māh-ı sīmin-ten aña dendānedür 

2b 

2 Nitekim sen mūmsın yaḳmaġa ey māh anları 

 Ḫıdmetüñde sūḫte ‘āşıḳlaruñ pervānedür 

3 Gencsin ey pīr olası yıḳ cefā bünyādını 

 Göñline gir ‘āşıḳuñ gencüñ yiri vīrānedür 

4 Zülfüñüñ zencīrini bend it baña didim didi 

 Ḳılca ‘aḳlı yoḳ bu miskīnüñ ‘aceb dīvānedür 

5 Ṭap diyince anda resm
31

 itdük ṣanemler naḳşını 

 Göñlümüz gūyā ki bir taṣvīri çoḳ büt-ḫānedür 
 

 6 Tañrı ḥaḳḳı bilürin Allāhı bir bilür gibi  

 Ḫırmen-i ḥüsn içre Ẕātī ol ṣanem bir dānedür32
 

 

  5
33

 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Piste-i Bāġ-ı İrem dirsem ‘aceb mi aña ben 

 Hey ḳıyāmet mā-ḥaṣal dünyāda yoḳdur ol dehen  

2 İşigüñ ḳoyub kimesne göke çıḳmaz yapuşub  

 Ṣalsa Zühre yire ger gīsūların idüb resen 

3 Kimse zaḫm-ı tīşe-i ‘ışḳıla bilmez derdümi 

 Ḥāl-i Ferhādı ne bilsün başına ṭoḳunmayan 

4 Ey dür-i yek-dāne her māhī olursa bir zebān 

                                                             
31 resm: naḳş ZD 
32 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 6 numaralı beyti mecmuada yoktur: 
 Sīneme na‘li şu deñlü kesmişin mestāne kim 
 Gören ey çābük-süvārum dir der-i mey-ḫānedür    
33 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1036. gazel, s. 22. 
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 İdemez evṣāf-ı dürr-i eşkümi baḥr-i ‘Aden 

5 Yāri gördüm yaḳamı çāk eyledüm yārān didi 

  Ẕātīyā budur seni ‘ālemde göñleksiz ḳoyan 

 

3a 

6
34

 

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Dilden artuḳ ġuṣṣanuñ yā Rab35
 mekānı yoḳ mıdur 

 ‘Āşıḳa ‘ālemde baḫt-ı36
 kāmrānı yoḳ mıdur 

2 Dört yanum derd ü ḳahr u miḥnet ü ġam aldı āh 

 Yoḳsa
37

 bir dem dünyede rāḥat zamānı yoḳ mıdur 

3 Cānın alub irgürürsin rūz-ı vaṣla ‘ālemi 

 Yoḳsa ben dil ḫastenin ‘ālemde cānı yoḳ mıdur
 
 

4 Lücce-i ‘ummān-ı eşke38
 bendeñi

39
 ġarḳ eyledüñ 

 Pādişāhum ‘āşıḳuñ billāhi ḳanı yoḳ mıdur
 
 

5 Ġoncaya gel aġzuma öykünme var açıl dimez 

 Ẕātīyā ol gül-ruḫuñ yoḳsa dehānı yoḳ mıdur
40

 

 

  7
41

 

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

                                                             
34 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 192. gazel, s. 192. 
35 yā Rab: Derkenardır  
36 baht-ı: baht u ZD 
37 yoksa: yoḫsa ZD 
38 Mürettib “eşke” kelimesini “‘aşḳa” kelimesinin üzerine yazmıştır. 
39 bendeñi: bendeyi ZD   
40 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 4 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Bir kemān-ebrū bugün biñ tīr urubdur cānuma  
 Ben faḳīr üfdādede devlet nişānı yoḳ mıdur 

 Agırı altun deger ḫāk-i rehüñ ḥıfẓ itmege 
 Çeşmümüñ ‘aynum gümüşden sürme-dānı yoḳ mıdur   
41 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 968. gazel, s.472. 
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1 Bu deñlü derdi çekmekden cihānda bu idi derdüm 

 Ṭabībüm bir nefes baña seni hem-dem ola dirdüm 

2 Yoluñda şeh-suvārum çün hevāñ ile ġubār oldum  

 Yiridür bād-ı āhumla çıḳarsa göklere gerdüm 

3 Saña dil virdügüm lāzım degül şerḥ eylemek cānā 

 Zebān-ı ḥāl-le söyler sirişkümle ruḫ-ı zerdüm 

4 Yiridür göklere irse fiġān ü nāle vü āhum 

 Göñül virüb vefāsı olmayan dildāra neylerdüm 

5 Nigāruñ tīri derdinden müşebbek oldı ten Ẕātī  

 Cihānda Ḥażret-i Eyyūbdur var ise hem-derdüm  

 

3b
42

 

  8
43

   

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Her gice bir cāyı rūşen eylemekdür niyyetüñ 

 Meh gibi hercāyisin bildük senüñ māhiyyetüñ 

2 Ey  ḳamer hercāyiluḳdan şöyle şevḳuñ var senüñ 

 Şem‘ oluridüñ elüñden gelse her cem‘iyyetüñ 

3 Dostum ehl-i vilāyet itse bāri Ḥāk seni 

 ‘Ālemi bir demde seyrān eylemekdür himmetüñ 

4 Almazam āb-ı ḥayāt olursa
44

 destüñden ayaḳ 

 Geçdük ondan fāriġ ol  ṭutdı Ḫalīlüm ni‘metün 

5 Minnet itme öldürürüm  Ẕātī[yi] bir gün deyü45
 

                                                             
42 Derkenar: Hazā  afiyetün ve saadetün. 

     Bu niyyeti ṣıḥḥat ve sa‘ādettür.  
43 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 703. gazel, s. 207. 
44 olursa: urulursa M 
 45 Minnet itme öldürürüm  Ẕātī[yi] bir gün deyü: Minnet itme tīguñ ile Ẕātī’yi öldürmegi ZD 
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 Fürḳat anı öldürür yanıñda ṭursun minnetüñ  

 

9
46

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Var ḫaber vir ey ṣabā luṭf eyle ol cānāna sen 

 Derd-i fürkatden ben öldüm olsun ol cānān esen 

2 Nār-ı hecri ben ki bir dem ẕikr idem yana cihān 

 Od gibi
47

 var ey dil ol āteş-‘iẕāra yan a sen 

3 Cüst ü cū itdi zemīni bulmadı ol serv-i eşk 

 Yoḳla ey āhum o māhı çıḳ ṭoḳuz eyvāna sen 

4 Yandura bir şeb saña şāyed çeraġ-ı vaslını 

 Ol o şem‘üñ ḫiẕmetinde ey göñül48
 pervāne sen 

5 İncinürsin ol perī müstaġraḳ-ı ḫūn eylese 

 Olduñ ey  Ẕātī dirīġā ḳıpḳızıl dīvāne sen 

 

4a 

10
49

     

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Beñzüm ṣarardı niteki faṣl-ı ḫazānda berg 

 Düşmenler urdı ṭa‘ne ṭaşın baña berk berk 

2 Ey tāze gül ṣaḳın ḳaṭarāt-ı sirişkden 

 Gülzār-ı ḥüsnüñe vire şāyed żarar tegerg 

                                                             
46 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1163. gazel, s. 99. 
47 gibi: - M 
48 göñül: -M 
49Şairin divanında yer almayan, taranan mecmua ve tezkirelerde de bulunamayan bu şiirden  “Bursalı Rahmî’ nin 
Yayımlanmayan Şiirleri” adlı makalede bahsedilmektedir. (Tülin Arslan, “Bursalı Rahmî’ nin Yayınlanmayan 
Şiirleri”, International Journal of Social Science, 2018, S.70, Sonbahar I,s.221-233.) 
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3 Ġuṣṣa alur ayaġumuzı içmesek müdām 

 Mümkin midür ki eyleyevüz biz ayaġı terk 

4 Didüm ki āḫirinde ne var ola ‘ışḳuñuñ 

 Evvel o ḫūnī ḫışm idüben didi derd ü merk 

5 A‘dā mu‘ārıż olmaz idi şī‘r-i Ẕātīye 

 Māhiyyetin eger ki kemāhı iddiydi derk 

 

11
50

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Germ olub öyküneli ḥüsnine sen māh-veşüñ 

 Kimse baḳmaz yüzine ẕerrece ey meh güneşüñ 

2 Saña mihri nice teşbīh idem ey zühre-cebīñ 

 Şāhla ḳadrini kim bir bile bir ṭabla-keşüñ   

3 Ol mehüñ ey dil ü cān çarḫa girüb iñle[ye]rek  

 Çarḫ-veş döne döne kūyını ḳat ḳat ṭolaşuñ 

4 Sen riyā ḫā[ne]sin ey ṣūfī göñülden51
 yapalı 

 İçüñi kim bilür ammā ḳatı ma‘mūr ṭışuñ 

5 Vaṣluña cān dile tek cān virür ana Ẕātī  

 Ayaġı ṭopraġıdur müftek ü ḳulı beleşüñ 

 

4b
52

 

  12
53

   

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

                                                             
50 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 753. gazel, s. 257. 
51 göñülden: göñülde M 
52 Derkenar: Ercu minellahi selamete fema azemtu.  

      ‘Azimet etdikde Allahdan selamet rica eyleyem. 
53 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 215. gazel, s. 215. 
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1 Ṣahrāda ḳaçdı benden ol āhū çayır çayır 

 Yaḳsa ‘aceb mi ṭaġları āhum bayır bayır 

2 Ol yüzī āfitābı görem gibi bu seḥer   

 Nūr āyetin düşümde oḳurdum ṣayır ṣayır 

3 Cānum dimiş raḳīb o nigāra meded meded  

 Cānın teninden ānuñ İlāhī ayır ayır 

4 Didüm ki şer raḳībi helāk eyleseñ54
 nola 

 Bir pāre ṭurdı ṭurdı55
 ayıtdı ḫayır ḫayır 

5 Dil baġla bend-i zülfine yāruñ yüri yüri 

 Billāhi Ẕātī ḳayduñı ḳum ḳum ḳayır ḳayır 

 

13
56

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 Eger kim var ise bāḳī getür devrān degül bāḳī 

Edir ke’sen 
 ve nāvilhā elā yā eyyühe’s-sāḳī   

 

2 Yetiş ṭāḳ oldı ṭāḳ-ı seb‘a-i seyyāra ṣun sāḳī 

 Ferāmūş idelüm bir dem ġam u endūh-ı nüh ṭāḳı 

3 Göñül ġam küştesidür üstine nūr-ı ṣafā alsun
57

 

 Şarāb-ı nāb ile  ṣāfī pür eyle cām-ı berrāḳı 

4 Göremez mār-ı ġam ḳalbi zümürrüd 
 ṭākuñ altında 

 Ger eksük olmaya ṣāfī şarāb-ı nāb tiryāḳı 

5 Şarāb-ı sürḫla Ẓātī ḫumār-ı ḳalbüñi yazmaḳ 

 Ṣafādur yile varmadan kitāb-ı ‘ömrüñ evrāḳı 

                                                             
54 eylesen: eylersen ZD 
55 ṭurdı ṭurdı: ṭurdı M 
56 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1725. gazel, s. 459. 
57 alsun: insün ZD 
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5a 

14
58

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Didüm ey cān gözüñüñ ḫastasıyam lāġ degül  

 Ol ṭabīb-i dil ü cān didi bu da ṣaġ degül 

2 Bir ḳıyāmet ḳoparam āh ile raḥm itmez iseñ 

 Āsumān yarıla yir yir güzelüm ṭaġ degül 

3 İşigüñden beni ırmaġa ‘adū ḳaṣd ideli 

 Gözümüñ yaşı benüm ṣanma ki ırmaġ degül 

4 Kārbān-ı ġamuñ āteş ḳodı anuñ yiridür 

 Menzil-i sīnede cānā görinen dāġ degül 

5  Ġonca-i ḳalbümi ol ‘ārıżı gül olmayıcaḳ 

  Ẕātīyā gülşen-i cennet içimüz bāġ degül 

 

15
59

      

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Yine ol ḫūb-ı Ḫıṭā ebrūların çīn eylemiş 

 Leblerinden sır ile ṣorsam
60

 kime kīn eylemiş 

2 Nāfeyi bendiyle ol ḫūb-ı Ḫıṭānuñ sünbüli 

 Düşürüb ṣaḥrāya bir sevdāyī miskīn eylemiş 

3 Encüm-i raḫşendeyi ol āfitāb-ı bī-nazar 

 Beş hilāl ile ḳamer üstinde pervīn eylemiş 

4 Ol raḳīb-i bed-liḳānuñ kimse görmez 
 gözleri 

 Ol mehüñ mir‘āt-i ḥüsni anı ḫod-bīn eylemiş 

                                                             
58 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 826. gazel, s. 330. 
59 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 608. gazel, s. 112. 
60 ṣorsam: ṣordum ZD 
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5 ‘Ārıżında  Ẕātīyā ḫaṭ ‘ārıż olmış 
 dil-berüñ 

 Lāciverd ile benefşe anı61
  tezyīn eylemiş 

 

5b
62

 

16
63

 

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Ol kemān-ebrū bugün ṣadra geçürdi tīrini 

 Didiler ṣāḥib-naẓarlar oḫ ne buldı yirini 

2 Ey muṣavvir yazma billāhi helāk olur gören 

 Aynī ile ġamze-i cellādınuñ taṣvīrini 

3 Geldi dil ġam-ḫānesine göñlüme girdi oḳuñ  

 Cān aña ḳalḳub revān itdi tekellüf yirini 

4 Ey selāmet ehli yolumdan ḳaçuñ kim ḳırmışam 

 Nām u neng ü aḳl u nāmūsuñ bugün zencīrini 

5 Yüzi ṣuyıla eger tek ṭurmazise Ẕātīya 

 Zaḫm-ı sīnem ḳanayor
64

 ol āfetüñ şemşīrini 

 

17
65

  

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Her ne zaḫm irdiyse cāna ol gözi cellāddan 

 Her biri gönlümdedür iylik gider mi yāddan 

2 Düşde ol Yūsuf-cemāli göreler şāyed deyü 

 Ḫalḳ-ı Mıṣrı ṣubḥa dek uyutmazam feryāddan 

                                                             
61 anı: bāġı ZD 
62 Derkenar: Külli emrin leyse fihi rıdaun fectenibhu. 

       Bu ḳālde rıża yoḳdur. 
63 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1711. gazel, s.451. 
64 ḳanayor: ḳana yur ZD 
65 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1007. gazel, s. 5. 
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3 Ṭaşdan çıḳmazdı nār ey ḫusrev-i şīrīn-zebān 

 Ger eser ḳalmasa sūz-ı nāliş-i Ferhāddan  

4 Māh-ı nev ṣanmañ felekde ẓāhir olan dā’imā 

 Şu‘le-i āh-ı derūnumdur egilmiş bāddan 

5 Göñline girmek hemān ol dil-ber-i
66

 sengīn-dilüñ 

 Ẕātiyā bir ḳal‘a almaḳ gibidür pūlāddan 

 

6a 

18
67

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Merḥabā ey būy-ı zülf-i dil-rübā  

 Ḳanḳı yiller esdi geldüñ bu yaña 

2 Bu gice gel rūşen eyle bezmümüz 

 Şevḳuñ olursa eger ey mehliḳā 

3 Yollar öñmekde selām olsun baña 

 Merḥabāsuzlarda ‘ışḳ olsun saña 

4 ‘Āşıḳa düşnām iderken nā-gehān  

 Yāra neylersin didüm didi du‘ā  

5 Öykünelden ḫāk-i pāy-i dil-bere 

 Çıḳdı Ẕātī gözlerümden tūtiyā 

 

19
68

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Yüri ey serv aña nāz it ki hevā-dāruñ ola 

                                                             
66 dil-ber: ḥusrev ZD 
67 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 20. gazel, s. 20. 
68 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 29. gazel, s. 29. 
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 Aña cevr itmege cehd it ki ṭaleb-kāruñ ola 

2 Yüri ey Yūsuf-ı sānī aña ṣat kendüñi kim 

 O senüñ Mıṣr-ı maḥabbetde ḫarīdāruñ ola 

3 Yüri var sen aña naḳş oynamaġa eyle ki cehd 

 Ey ḳamer ṭās-ı maḥabbetde senüñ zāruñ ola 

4 Bizi ḳo yüri aña sep ṣuyı ey ebr-i cefā 

 Kim anuñ göñli ocaġında senüñ nāruñ ola 

5 Ey ṭabīb-i dil ü cān Ẕātī-i bī çāre[yi] ḳo 

 Anı öldürmege ḳıl çāre ki bīmāruñ ola 

 

6b
69

 

20
70

 

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Şeh-suvārum ḫışm-ı çeşmüñ ‘ayn-ı ‘izzetdür baña 

 Sīnede na‘lüñ nişānı dāl-ı devletdür baña 

2 Yalıñ idüb āteşe atsañ Ḫalīl-āsā beni 

 Kim anuñ her gūşesi gül-zār-ı cennetdür baña 

3 Ol elif kim sīneme çekdüñ sen ey serv-i revān 

 Dīn-i ‘ışḳa girdüm engüşt-i şehādetdür baña 

4 Yār elinden derde düşmek cevr çekmek ġam yimek  

 Ey sa‘ādet burcınuñ māhı sa‘ādetdür baña 

5 Çoḳ şükür öldüm dirildüm ‘ışḳı elden ḳomadum 

 Ẕātiyā anuñla ḥaşr olmaḳ ḳıyāmetdür baña 

 

                                                             
69 Derkenar: … hazal amra ve hüve hayru’l-leke. 

      Bu ḳālden sana ḫayır gelür. 
70 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 40. gazel, s.40. 
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21
71

  

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Ol elif-ḳad cevr ider
72

 itmez taḥammül Ḳāf aña 

 Görmedüm anuñ gibi inṣāfsuz inṣāf aña 

2 Yā İlāhī bende ṣabr u yārda inṣāf yoḳ 

 Ya baña ṣabr u taḥammül vir ya ḫod inṣāf aña 

3 Tāze tāze cān bulam irdükce ‘Īsī la‘line 

 Ṭopraġumdan ḳūze eylerse eger ḫazzāf aña73
   

4 Mihr-i ḥüsn-i dil-beriñ bir ẕerresi vaṣf olmaya
74

   

 Ḥaşre dek ḫalḳ-ı cihān olsa eger vaṣṣāf aña 

5 Virmezem
75

 Ẕātī bütün dünyā ṭolusı cevhere  

 Dürr-i ‘ışḳ-ı yārumı kim olmışam ṣarrāf aña 

 

7a 

 22
76

       

 Mef’ūlü Fā’ilātü Mefā’īlü Fā’ilün 

1 Müştaḳdur göñül saña ġāyet de ey perī 

 Uçmaḳ dilerdi kūyuña olsa eger peri 

2 Burc-ı felekde mihri nice beñzedem saña 

 Sen pādişāh-ı ‘ālem ü ol bir ḥiṣār eri 

3 Ḳurtılmasun zelelden
 
 eger

 
 āfitāb ise

77
 

                                                             
71 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 48. gazel, s. 48. 
72 ider: ider ki ZD 
73 Bu beyit Fuzūlī’nin ‘Su Kasidesi’ndeki 13. beyti hatırlatmaktadır: 

Dest-būsı ārżusıyla ger ölsem dostlar 
Kūze eyleñ ṭopraġum ṣunuñ anuñla yāra ṣu  

Kenan Akyüz, v.d. , Fuzûlî Divanı, Akçağ Yay., Ankara, 2010, s. 32. 
74 bir ẕerresi vaṣf olmaya: vaṣf olmaya bir ẕerresi ZD  
75 virmezem: virmezin ZD 
76 ZD’de bulunmayan bu gazel PBM’de yer almaktadır. ( Bkz. Kamil Ali Gıynaş, Pervane Bey Mecmuası, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55832,pervane-bey-mecmuasi, 7285. gazel, s. 2629, 05.12.2018)  
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 Her kim metā-ı mihrüñe78
 olmasa müşterī 

4 Deryā-yı ḥüsn-i dil-ber gördüm79
 ki mevc urur 

 Uydı hevāya fülk-i dilüñ gitdi leşgeri
80

 

5 Ol māh-rūdan artuġa81
 meyl eylemez göñül 

 Gün gibi göge irer ise Ẕātiyā seri 

 

23
82

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün 

1 Didüm yād it beni bir merḥabādan 

 Didi hergiz elüm degmez cefādan 

2 Yaḳam çāk eyledüm ol māha83
 ḳarşu 

 Şikāyet itdüm aña geñ yaḳadan 

3 Oruc ayı gibi ḥürmetlü eyle  

 İlāhī ṣaḳla ol māhı ḳażādan 

4 Getürmiş84
 būy-ı zülfin āferīn-bād 

 Ümīdim buyıdı bād-ı ṣabādan 

5 Saña el virmişiken Ẕātī furṣat 

 El açub vaslını iste Ḫudādan 

 

7b
85

 

                                                                                                                                                                             
77 zelilden eger āfitāb ise: zevālden ol āfitāb-ı ḥüsn PBM 
78 mihrüñe: ḥüsnüñe PBM 
79 gördüm: gördi PBM 
80 leşgeri: lengeri PBM 
81 artuġa: ayruġa PBM  
82 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1027. gazel, s.16. 
83 māha: şāha ZD 
84 getürmiş: getürdi ZD 
85 Derkenar: İza teveccehte billahi bima esdagu fallahu hayrun hafizan ve hüve erhamurrahimin. 
Ḥaḳ Te‘ālaya ṣıdḳ ile teveccüh edersen Ḥaḳ Te‘āla sığınıcıların ḥayırlısıdır ve teraḥḥum edicileriñ ziyade raḥim 
edicisidir.    
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 24
86

    

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün  

1 Senüñ ḳaşuñ gibi bir ya ḳurılmaz 

 Benüm göñlüm gibi naḫçīr urılmaz 

2 N’ola ḳanum yüzine çalsa tīġuñ  

 Bulanmayınca cānā ṣu ṭurılmaz 

3 Didüm niçün raḳībi oḳlamazsın 

 Didi yaḳın nişān kördür urılmaz 

4 Keser başın kim emsem dirse lā‘lin 

 Kesilir başlar ḳanlar ṣorılmaz 

5 Niẓāmī görse bu ebyāt-ı penci 

 Diyeydi Ẕātiyā pençeñ burılmaz 

 

25
87

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün  

1 Yüzüme bir ṭabanca urdı ol şāh 

 Nişānını görenler didi Allāh 

2 Dirīġā öldürür ḫışm ile ḫalḳı 

 Beni öldür disem ḫışm eyler ol şāh 

3 Cihānuñ cümle āhın ben iderdüm 

 Ben ölicek88
 ider cümle cihān āh 

4 Görinmezsin deyü aġlarsın ey göz 

 Saña bir gün görinse bāri ol şāh89
 

                                                             
86 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 509. gazel, s. 13. 
87 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1250. gazel, s. 156. 
88 ölicek: ölürsem ZD 
89 şāh: māh ZD 
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5 Teraḥḥum ide şāyed varı varı 

 Der-i dil-dāra var ey Ẕātī her gāh 

 

8a    

26
90

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Gördi kim āhum yile virdi zemīn ü āsumān 

 Başa ṭopraḳ ḳoyub ol dem istedi andan emān 

2 Görinen yir yir deñizlerde cezīre91
 ṣanmañuz 

 Başa ṭopraḳ ḳoyub isterler sirişkümden emān 

3 Külegi gün yelkeni ebr ahumuñ dūdı direk 

 Baḥr-i ‘ışḳuñ içre şāhā bir gemidür bu cihān92
 

4 Gök gök itdi93
 ḳan bulaşmış cism-i zerdüm ṭaş ile 

 Anuñiçün dirler ey şeh baña mīr-i ‘āşıḳān94
 

 5 Ḳāmet-i yāra niçün öykündüñ ey ser-keş deyü95
 

 Ayaġını aldı servüñ Ẕātiyā āb-ı revān 

 

27
96

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Yaşuma baḳ ṣu gibi ṣal beni
97

 vuṣlat bāġına   

                                                             
90 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1015. gazel, s. 9. 
91 cezīre: cezāyir ZD 
92 Bu beyit ZD’de 1014 numaralı gazelin 3. beytidir. ZD’de bu gazelin 3. beyti olarak aşağıdaki beyit yer 
almaktadır: 

Nār-ı āhumdan çıḳan yaşıl ḳızıl dütünleri 
 Būy-ı zerdümde gören dir baña mīr-i ‘āşıḳān 
93 İtdi: itdüñ ZD 
94 Bu beyit ZD’de 1014 numaralı gazelin 4. beytidir. Zâtî Divanı’ nda bu gazelin 4. beyti olarak aşağıdaki beyit 
yer almaktadır:  

Ṣıḥḥatümle ‘ışḳ meydānında cānā ceng 
Tāze dāġum bir siper tīrüm elif na’lüm kemān 

95 deyü: diyen ZD 
96 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1273. gazel, s. 171. 
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 Nev-bahārum raḥm ḳıl döndüm ḫazān yapraġına 

2 Ben ḳara yazulıyı yanında yād itsün deyü 

 Nāmenüñ ey ḫˇāce98
 iplik baġladum barmaġına 

3 Başuma bir cāmdan çıḳdı şarāb-ı ‘ışḳ kim 

 Cām-ı Cem ṣu ḳoymaġa99
 degmez anuñ ayaġına 

4 Gel bugün100
 görsün İlāhī şāne miskīn zülfüñi 

 Vay ki ildi çekdi ‘ömrüm ṭolayub barmaġına 

5 Ḳaydefā   mülki gibi Ẕātī cihānı ġarḳ ider 

 Baḥri
101

 sedd itmezse ol meh yaşumuñ ırmaġına 

 

8b
102

 

 28
103

 

  Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Geçse yanumdan o meh yavı ḳılurın özümi 

 Dostlar ay geçer bulımazın kendüzimi 

2 Bir daḫı göstere mi dīde-i baḫt-ı siyehüm 

 Rūzgār āyinesinde baña iki gözümi 

3 Yana yana beni söyletme yetiş aġzumı ṭut 

 Yoḳsa
104

 ‘ālem ṭutışır ṭut kerem eyle sö[z]ümi 

4 Ka‘beye eylemişin secdeyi yüzüñ ṣanuban 

 Bu ḫacālet ṣanemā yire düşürdi yüzümi 

5 Ẕātiyā yār raḳīb ile yanumdan geçeli 

                                                                                                                                                                             
97 ṣu gibi ṣal beni: ṣal beni ṣu gibi ZD 
98 ḫˇāce: dost ZD 
99 ḳoymaġa: ḳomaġa ZD 
100 gel bugün: dil bükin ZD 
101 baḥri: mihri ZD 
102 Derkenar: La tehaf fe innellahe meake hazal emr. 

       Ḳorḳma. Allah seninledir bu ḫuṣuṣda. 
103 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1692. gazel, s. 439. 
104 yoḳsa: yoḫsa ZD 
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 Bilmedüm nice geçübdür gicemi gündüzümi 

 

29
105

     

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Yavı ḳılduñ o perī göricek106
 kendüzüñi 

 Ey göñül kendüñi ṭaġıtma ya devşür özüñi 

2 Göz yumub uġrama alayına maḥbūblaruñ 

 Ṣaḳın ey ‘āşıḳ-ı bī-çāre açarlar gözüñi107
 

3 Aṣılub ṭurma yüri ḳarşusına ḫūblaruñ108
     

 Yoḳsa
109

 Manṣūr gibi yile virürler ṭozuñı110
 

4 Yüregüm çig çig acıtma baña cevr itme didüm 

 Didi yüri bişürüb söyle fütāde sözüñi111
 

5 Secdeler eyleme ġayrıya ḳoyub
112

 yār işigin 

 Ẕātiyā eyle ḥaẕer yire düşürme yüzüñi 

 

9a 

30
113

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Görinen cismümde ṣanmañ üstüḫˇānumdur benüm 

 Ol [ecel]
114

 ḳaṣrına bir ḫoş nerdübānumdur benüm 

2 Nār-ı derdüñle yanar her üstüḫˇān [bir]
115

 şem‘dür 

                                                             
105 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1561. gazel, s. 359. 
106 göricek: bulıcaḳ ZD 
107 Bu beyit ZD2de yer alan gazelin 3. beytidir. 
108 ḳarşusına ḫūblaruñ: ḫūblaruñ ḳarşusına ZD 
109 yoḳsa: yoḫsa ZD 
110 Bu beyit ZD’de yer alan gazelin 4. beytidir. 
111 Bu beyit ZD’de yer alan gazelin 2. beytidir. 
112 ġayrıya ḳoyub:ġayra ḳoyuban ZD 
113 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 870. gazel, s. 374. 
114 ecel: -M  
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 Kim fetīl ol şem‘e maġz-ı üstüḫˇānumdur benüm 

3 Sīne-i pür-sūzdan cānā yalıñlar kim çıḳar 

 Sūz-ı dilden saña yanmaġa zebānumdur benüm 

4 Mıṣr-ı derdüñ ḳal‘asın fetḥ itdüm ey Yūsuf-cemāl 

 Her elif burc-ı beden üzre sinānumdur benüm 

5 Görinen Ẕātī şafaḳ ṣanma felekde  ṣubḥ u şām116
 

 Anı çarḫ aldı yüzine sürdi117
 ḳanumdur benüm 

 

31
118

     

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Zaḥmete girme ṭabībā bize var itme ‘ilāc 

 Başumuz derdle ḫoşdur aña ögrendi mizāc 

2 Ḫāk-i pāyuñ eline girse eyā şāh-ı cemāl 

 İdinürdi depesi üstine ṣūfī anı tāc 

3 Ḳand-i lā‘lüñ ḳoyuban kim ki gülāca ide meyl 

 Aġzı dadını virür ḳande yise gülāc 

4 Şāhum ancaḳ gözi ṭopraḳ ṭoyurur nergisi gör 

 Ṭoymadı sürme-i ḫāk-i rehüñe ol göz[i] aç 

5 Germ olub [ol]
119

 ruḫ-ı gül-nārla baḥs itdügiçün 

 Ẕātiyā āteşle od gibi dutuşdı sirāc 

 

9b
120

 

                                                                                                                                                                             
115 bir: -M 
116 ṣubḥ u şām: dem-be-dem ZD    
117 sürdi: çaldı ZD 
118 Tarlan, a.g.e. , I.cilt, 96. gazel, s. 96. 
119 ol: -M 
120 Derkenar: La teflehu mine’z-zulmi ve adil fi umurik. 
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32
121

  

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Zülfüne bir şeb ḫaṭā ile didüm miskīn122
 kemend 

 Baña ol ḫūb-ı Ḫıṭā onuñ ucından geçdi bend 

2 Ey şeker-leb ḳande ṭamsa şerbet-i la‘lüñ senüñ 

 Sūre-i Kevser ḫaḳı cümle nebātı ola ḳand 

3 Şa‘şa‘a ṣanma eyā meh çevresinde görinen 

 Ṣaru
 
 saçın gerden-i ḫurşīde atmışdur123

 kemend 

4 Ḫasta yaturdum ḳapusında seḥer çıḳdı didi 

 Ne yatursın başuña gün ṭoġdı ṭur ey derdmend 

5 Sidre ḳaddin müntehā medḥ eyle
124

 ol servüñ deyü 

 Geldi hātifden125
 baña Ẕātī bir āvāz-ı bülend 

 

33
126

    

 Mef‘ūlü Mefā‘īlü Mefā‘īlü Fe‘ūlün 

1 Yapılmamış idi daḫı bu ṭāḳ-ı muḳarnes 

 Miḥrābum idi ol ḫam-ı ebrū 
-yı muḳavves 

2 Bir pādişehe bende-i dīrīne idüm ben 

 Ḳurulmamış idi daḫı bu ḫayme-i aṭlas 

3 Mıṣruñ daḫı adı yoġ iken oldı ‘azīzüm 

 Çāḫ-ı ẕeḳanuñ Yūsuf-i cān u dile maḥbes 

4 Ḳadrini felekden yüce itmişdür o pāküñ 

 El-ḳudretu lillāhi Te‘ālā ve teḳaddes  

                                                                                                                                                                             
      Ẓulümden felāḥ bulmazsın. İşiñde ‘adl eyle. 

121 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 110. gazel, s. 110. 
122 miskīn: müşgīn ZD 
123 atmışdur: ṣalmışdur ZD 
124 eyle: -M 
125 hātifden: -M 
126 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 573. gazel, s. 77. 
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5 Ẕātiye Ḫudā virmişdi ḫılaṭ-i ‘ışḳı 

 Olmamışken çār libās ile mülebbes 

 

10 a 

34
127

  

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fāilün 

1 Zaḥm urdı sīneme yine biñ yirde bir melek 

 Ḳuṭb-ı murādum üstine devr eyledi felek 

2 Bostān-ı kūyı içre anuñ ḫāki olmışam 

 Yiri degül midür felege dimesem kelek 

3 Peykānuñ ey nigār derūnumda yaraşur 

 Zīrā ki ehl-i ‘ışḳa demürden yürek gerek 

4 Öykünmiş aġzuña senün ey ġonca-leb fuḳā‘ 

 Ḳanını içmeyince anuñ ṣovumaz yürek 

5 Ḫālüñ ḫalīlüm öpdüm uyurken didüm didi 

 Iṣlanmaz aġzuñ içre senüñ Ẕātī mercimek 

 

35
128

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün  

1 Dilā şemşīr-i āhı çarḫa ṭutduñ 

 ‘Adūnuñ furṣatın Allāh ki ṭutduñ129
 

2 Baña ṣunmaduñ ol ḳan olıcaġı 

 Eyā ‘unnāb-ı leb ḳanum ḳurutduñ  

3 Görüb bu ḥāli segler didi veh vah 

                                                             
127 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 695. gazel, s. 199. 
128 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 720. gazel, s. 224. 
129 ṭutduñ: gözetdüñ ZD 
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 Ḳapuñda it raḳībi ḫoş ulutduñ 

4 Ḳanı ol ‘ahd ü peymān hey ḳıyāmet 

 Bizümle ḥaşr olmaġı unutduñ 
 

5 Feżā-yı ‘ışḳ şeh-bāzı geçersin 

 Diye
 
 billāh ey Ẕātī ne ṭutduñ130

 

 

10b
131

   

36
132

     

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Mest-i cām-ı nāz olub yatmış güneşde uyumuş  

 Anuñiçün çeşm-i maḫmūruñ senüñ ṣayru imiş 

2 Başuma133
 ṭaş ursa ḳaddüm134

  ḫalḳa idüb n’ola yār 

 Başumuzda ol bizüm ḫātem gibi yazu imiş 

3 Ġoncanuñ aġzın ḳokub gülşende bir nāzük didi 

 Mest olan yāruñ şarāb-ı leblerinden o imiş  

4 Gözlerinden mekre uġrarsın ṣaḳın ey şīr-i ner
135

 

 Ġāfil olma siḥr ile olmış iki āhū imiş 

5 Ḫāk-i rāhun sildi gözden ṭut sirişk-i Ẕātīyi 

 Sürme[yi] gözden siler ġāyetde çüst uġru imiş 

 

                                                             
130

 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 5 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Ḳatında zülf-i yāruñ añmamaġı  
 Yüri ey tācir-i Çin ṣat ḳoḳutduñ  
 

 Dem-ā-dem zār ü ser-gerdānsın ey dil 
 Getür nerd-i maḥabbetden ne utduñ  
131 Derkenar: Es-sabru yure su ferahu vel aceletü turasuttarahu. 

        Ṣabur ederseñiz feraḥ bulursun ‘acele iderseñiz ṭarlıḳ. 
132 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 589. gazel, s. 93. 
133 başuma: başuna ZD 
134 ḳaddüm: ḥaddüm 
135 şīr-i ner: şīr-i dil ZD 
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37
136

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Ġırra olma ḥüsne incitme iñen ‘āşıḳlaruñ 

 Bir gün ola diyeler ḳanı o ġarrālıḳlaruñ 

2 Ey perī ġāyetde ḳorḳarlar raḳīb-i dīvden 

 Dā’ire çizdükleri her dem budur ‘āşıḳlaruñ 

3 Ṣaçayın kūyuñda el açub du‘ā gevherlerin 

 Meskeni Ḫuld-i berīn olur eli137
 açıḳlarıñ 

4 Ṣādıḳ ol ḳavliñde saña kimse töhmet itmesün 

 Yüzi aġ alnı açıḳdur ṣubḥ-veş ṣādıḳlaruñ  

5 Lāyıḳ oldur Ẕātī[yi] ḳurbān ḳılasın ibtidā 

 ‘Īd-i vaṣla çoḳ velī ḳurbānlıġa lāyıḳlaruñ 

 

11a 

38
138

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Ḳarşu ṭutdum sīne-i ṣad-çāki senden cānibe  

 Gönder ey ḳaşı kemānum tīri benden cānibe 

2 Defterin bād-ı ṣabā lü‘lü-i lālānuñ dürer 

 İlter olsa dişlerüñ dürr-i139
  ‘Adenden cānibe 

3 Görmesin kimse ṣaḳın deyü lebin dişler baña 

 Bakduġumca ol leb-i
140

 şekker-şikenden cānibe 

4 Seyr idelden gülşen-i ḥüsnüñde  ḫadd ü ḳaddüñi141
 

                                                             
136 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 744. gazel, s. 248. 
137 eli: ey M 
138 Sabahattin Küçük, Bâkî Dîvânı, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10596,bakidivanisabahattinkucukpdf. 
, 14.10.2018, 07: 36, 440. gazel, s. 268. 
139 Dürr-i: vasfın BD 
140 Leb-i: büt-i BD 
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 Çekmez oldı hāṭırum serv-i semenden
142

 cānibe 

5 Ḫusrevā yıllar durur yoluñda Ferhāduñ geçer 

 Mā‘il ol gel Bāḳī-i şīrin-suḥandan cānibe 

 

39
143 

     

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 İtdi şikār göñlümi bir şūḫ u
144

 şeh-levend 

 Müjgānı  tīr ü ḳaşı kemā[n] ṭurrası kemend 
 

2 Telḫ-i şarāb-ı ġussa-i devrānı def‘ ider  

 Şīrīn lebin dimāġuma145
 alsam niteki ḳand

146
 

3 Bu cism-i zerd ü zār u nizār ile nice bir 

 Yanam firāḳuñ āteşine nitekim sipend 

4 Her dūna şāḫ-ı gül gibi meyl itme dostum
 
 

 Düşmez giyāha hem-ser ola serv-i ser-bülend 

5 A‘dā yanuñda ḫurrem u ḫandān u şādman 

 Bāḳī ġamuñda zār u dil-efgār u derdmend147
 

 

11b
148

 

  40
149

 

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

                                                                                                                                                                             
141 ḫadd ü ḳaddüñi: kadd ü haddüñi BD 
142 serv-i semenden: serv ü çemenden BD 
143 Küçük, a.g.e, 34. gazel, s. 87 
144  u: - BD 
145 dimāġuma: dehānuma BD 
146 Bu beyit BD’de gazelin 5. beytidir.  
147 BD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 2 numaralı beyti mecmuada yoktur: 
 Bāzārlarda başladı naḫli ṭonatmaġa   
 Dil baġlayalı ḳāmet-i zībāña naḫl-bend    
148 Derkenar: Ceddit niyetike fil hayri fakna‘  bi-kısmetillahi. 

        Ḫayırlı niyete s‘ay eyle ve Ḫaḳḳıñ virdügi rızḳa ḳana‘at eyle.   
149 Küçük, a.g.e, 518.gazel, s. 301. 
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1 Sine dāġın görüb ol ġonca dehen lāle gibi 

 Bir avuç ḳanuma girmek diledi jāle 
 gibi 

2 Ża‘fdan şöyle ġam-ı ‘ışḳ ile nā-peydāyem 

 Ki hemān ṣıyt u ṣadām işidülür nāle gibi 

3 Seg raḳībe nic‘olur göstereyin ölmezsem 

 Dehen-i yāre uyuzlanmaġı tebḥāle gibi 

4 Umarım kevkeb-i baḫtum ire burc-ı şerefe 

 Sīneye ol meh-i tābānı çekem hāle gibi 

5 Dil-i Bāḳīyi ser-i zülfüñ elinden cānā 

 Çeküben ḫışmla çeşm-i siyehüñ ala gibi 

 

41
150

  

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Yoḳdur sebāt çünki cihān-ı ḥarābda 

 Birdür hezār-sāl ile yek-dem ḥisābda 

2 Devr-i gül irdi tāze cevāndur cihān yine 

 Sa‘y eyle ‘ıyş u işrete ‘ahd-i şebābda 

3 İnkār itme ṣūfī şarābuñ menāfi‘in 

 Üstād ḥikmet ile
151

 buyurmış kitābda 

4 Rūyında la‘l üzre ḫaṭ-ı müşg-bār-ı dost152
 

 Şīrīnlik yazar şeref-i āfitābda 
 

5 Bāḳī şafaḳda mihr-i münevver ṣanur gören 

 ‘Aks-i ‘izār-i sāḳīyi cām-ı şarābda153
 

                                                             
150 Küçük, a.g.e, 469. gazel, s. 281. 
151 Üstād ḥikmet ile: Üstād-ı ḫikmet öyle BD 
152 dost: yār BD 
153 BD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 5 numaralı beyti mecmuada yoktur:  
 Kapuñda nāle kılmamaġa ihtiyār yok 
 Va‘llāhi bī-günāhın efendi bu bābda  
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12a 

42
154

      

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

 1 Ḳapuñda şol ḳadar ḳan ile aḳdı gözlerim yaşı 

 Ki hep yāḳut u la‘l oldı işigüñüñ içi ṭa[şı] 

2 Egerçi çok belālar çekmişem bu dāġlardan līk 

 Kime feryād idem kim
155

 kendü zaḫmumdur belā başı 

3 Bizi ḳoyub niçün Leylīyi sevdin deyü Mecnūna 

 Derilüb bir nice ra‘nā güzeller156
 urdılar ṭaşı 

4 Eger sehv eyleyüb öykünmeyeydi la‘lüñe ḫātem 

 Kimesne aña dimezdi gözi üstindedür ḳaşı 

5 Mesīḥī bir sipāhīydi velīkin157
 pādişāh-ı ‘ışḳ 

 Ayaḳlarda görüb gözi yaşını [itdi] ṣubaşı 

 

43
158

    

Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün 

1 Ġonca cāmından olubdur andelīb-i zār mest  

 Bilmeyen şöyle ṣanur kim yoḳ yire aġlar mest159
   

2 Çeşm-i maḥmūruñ şarāb-ı nāz içüb ḳanum döker 

 Cenge bünyād eylemez olmayıcaḳ küffār mest160
   

3 Her kişi bezm-i ezel mesti durur ammā ki ben 

 Cur‘a-i cām-ı lebüñden161
 olmışam tekrār mest162

   

                                                             
154 Mine Mengi, Mesîhî Dîvânı, Atatürk Kültür Merkezi Yayını: 436, Ankara, 2014, 281.gazel, s. 293. 
155 kim: çün MD 
156 güzeller: piserler MD 
157 velīkin: lākin MD 
158 Ali NihadTarlan, Necatî Beg Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara, 1992. Bu gazel Necâtî Divanındaki 29 ve 34. 
gazellerin karışımı şeklindedir.  
159 Bu beyit ND’de 34. gazelin 1. beytidir 
160 Bu beyit ND’de 29. gazelin 5. beytidir. 
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4 Zāhid ile ‘āşıḳuñ tañrısı birdür kim olur
163

 

 Ehl-i cennet hūş-yār ṭālib-i dīdār-ı mest164
 

5 Ḳan içelden gözleri oldu müselmānlar zebūn 

 Ḳatı ceng eyler Necātī olıcaḳ küffār mest165
   

 

12b
166

 

  44
167

      

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Devr-i zamāne etmezmiş ādemi feraḥ 

 Devr eylesün piyāle gidersin ġamı feraḥ 

2 Ḍeḫḫāk gibi biñ yaşamaḳ ārzū ise 

 Gül gibi gül hemīşe geçür her demi feraḥ 

3 Müşkil olurdu gülmese gül gibi leblerüñ 

 N’olurdu zīnet etmese Cām-ı Cemi feraḥ 

4 Fürḳat diyārınıñ en iyisi durur melāl 

 Vuṣlat baharınıñ nitekim eñ kemi feraḥ 

5 Sāḳī lebüñ zülālidür
168

 mūcib-i ḥayat 

 Cām-ı şarab-ı nāb beni ide mi feraḥ 

6 Āb-ı neşāṭla ṭolanur zevraḳ-ı ḳadeḥ 

 Bād-ı murādla yürür ey meh gemi feraḥ 

7 Gözyaşıyla Necātīye ġamdan gelir sürūr 

 Virse ‘aceb midür kişiye hem-demi feraḥ 

                                                                                                                                                                             
161 Lebüñden: lebiñle ND 
162 Bu beyit ND’de 34. gazelin 2. beytidir. 
163 Zāhid ile ‘āşıḳuñ tañrısı birdir kim olur: Sofiyā aḳlı saña ben ‘aşḳa yārem kim olur ND 
164 Bu mısra ND’de 29. gazelin 5. beytinin 2. mısraıdır. 
165 Bu beyit ND’de 34. gazelin 5. beytidir. 
166 Derkenar: İz heb maturidu inşae.  

        Diledigüñ murada git. 
167 Tarlan, a.g.e. , 43. gazel, s. 169. 
168 zülālidür: zülāli durur ND 



61 
 

45
169

    

 Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

1 Derd-i dil-ber ġıda-i rūḥumdur 

 Ḥūn-ı dil bāde-i ṣabūḥumdur 

2 Baḥr-i zāta sefīnedür tevḥīd 

 Pīr deryā-şinās Nūḥumdur 

3 Sırr-ı170
 eşyā zī-mülk tā melekūt 

 Bir seḥerde olan
171

 fütūḥumdur 

4 Pend-i nāṣıḥdan eyleyen beni dūr 

 Sāḳiyā tevbe-i naṣūḥumdur 

5 Metn-i ‘ışḳı Ḫayālī ben açtım 

 Şerḥalar sīnede172
 şurūḥumdur    

 

13a
173

 

46
174

  

 Mef‘ūlü Fā‘ilātün Mef‘ūlü Fā‘ilātün 

1 Göñlüm ṣaçuñda beste ḳapuñda cān şikeste 

 Bendeñdür ey efendüm bunlar şikeste beste 

2 Bu fāni mülke geldim sen şāha ‘āşıḳ oldum 

 Olmasun ey ṭabībüm ġurbetde kimse ḫaste 

3 Ayaḳladı bizi ġam ġāyet ayaḳda ḳalduḳ 

 Ṣunsa ayaḳlanurduḳ sāḳī ayaġı deste 

                                                             
169 Ali Nihad Tarlan, Hayalî Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara, 1992, 108. gazel, s. 126. 
170 Sırr-ı: Seyr-i HD 
171 olan: olap HD 
172 şerḥālar sīnede: sīnede şerḥālar HD 
173 Derkenar: … Ḳurt Çelebi? 

 Perīşān itmiş iken ‘aḳlımı ser cümle  … ( Bu kelimeden sonrası yazılmamış.) 
       Nedür ey gül o destār  … (Bu kelimeden sonrası yazılmamış.)  
174 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1403. gazel, s. 255. 
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4 Gör zāhidi ki cānā ‘uşşāḳa ṭa‘n idermiş 

 ‘Āḳil olan uyar mı billāhi hīç meste 

5 Ẕātī ḳulum dimiş yār aduñ mübārek olsun  

 Ġayetde ṭāli‘ün ḫoş fālüñ bu gün ḫuceste 

 

47
175

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Ḳanı ol demler ki
176

  bir serv-i bülendüm var idi 

 Sünbülinden her gice boynumda bendüm var idi 

2 Medh iderdüm ḥüsn-i mir‘ātına ḳarşu leblerin 

 Ṭūṭī-i gūyā gibi aġzumda ḳandüm var idi 

3 Cüst-ü-cū eylerdi kuyın görmesem bir gün yüzin 

 Eşk dirler adına çābük levendüm var idi 

4 Ḫˇāce-i hicrāna ṣatdı āh kim ben bendeyi 

 Bir ḳıyāmet serv-ḳad maḥbūb efendüm var idi 

5 Ey ṭabīb-i cān u dil bir gün ola kim diyesin 

 Ẕātī dirlerdi benüm bir derd-mendüm var idi 

 

13b
177

   

  48
178

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Aramuzda ger bizüm fürḳat düşerse yār ile 

 Derd ile bir āh idem yir yir felekler yarıla 

                                                             
175 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1480. gazel, s. 307. 
176 demler ki: günler ZD 
177 Derkenar:  El kanaatu kenzul la yefna. 

       Ḳanā‘at bir ḫazinedür ki fena‘ bulmaz. 
178 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1296. gazel, s. 186. 
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2 Beni bīmār eyleyen
179

 bir laḥẓa söyleşmez gelüb 

 Ṣaġ olursam söyleşem ol gözleri bīmārla 

3 Germ olub baḥs itdügiçün ol ruḫ-ı gül-nārla  

 Şem‘i gördüm od gibi ṭurdı ṭutışdı nārla 

4 Ölmesün bugün ben anı öldürem yarın dimiş 

 Yarına ḳaldı işüm āh ol ḳıyāmet yār ile 

5 Ẕātīyā hiç öldügüme acımazdum dünyede 

 Hem-dem olsam bir nefes ah
180

 ol şeker güftārla 

 

49
181

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Şevḳle ‘āşıḳ ki āh u nāleyi şeb-gīr ide 

Peşīmān olmadın ‘āşıḳ yetiş gel devletüñ geldi182
 

2 Çevresinde görinen hāle degül māh ol mehi 

 Daire çizmiş du‘ā-yı nūrla tesḫīr ide 

3 İşigüñde kim ki varın terk idüb183
 tecrīd ola 

 Ḥażret-i ‘Īsī gibi gökde mücerred yir ide 

4 Mıṣr-ı ḥüsnüñ ḫˇābda seyr itdüm [ey]
184

 Yūsuf-cemāl 

 Yā Rab ol seyrüñ kişi ḫaẓẓın nice ta‘bir ide 

5 Mihr-i anuñ māh-ı nev gibi beni pür eyledi 

 İsterem Ẕātī Ḫudādan ol cuvānı pīr ide185
 

 

                                                             
179 eyleyen: eyledi ZD 
180 ah: ger ZD 
181 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1295. gazel, s. 185.  
182 Bu gazelin matla beytinin 2. mısraı kafiye örgüsünü bozmaktadır. Bu mısra ZD’de 3. ciltte 1679 numaralı 
gazelin matla beytinin 2. mısraıdır ve vezni ‘mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün’ dür.  ZD’de bu beytin 2. 
mısraı şu şekildedir: Dūdını meh ḳubbede ḳandiline zencir ide.  
183 idüb: ide ZD 
184 ey: - M 
185 pīr ide:  bir ola M 
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14a 

50
186

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Her nişān-ı pāy-i seg kūyuñda bir güldür baña 

 İtlerüñ āvāzesi feryād-ı bülbüldür baña 

2 Meskenüm bāġ-ı cünūn bir bülbül-i şūrīdeyem 

 Dostlar āvāze-i zencīr ġulġuldur baña 

3 Manẓar-ı ḳaṣr-ı belāya ḳonmış iki gözlerüm 

 Bu sifāl-i serde iki ter ḳaranfüldür baña 

4 ‘Arş ḥaḳḳı sensüz altında bu aṭlas çāderüñ 

 Aṭlas-ı zer-beft geysem bir siyeh çuldur baña 
 

5 Sāye-veş yanuñca sürünmekden oldı ten siyāh 

 Dimedüñ ey ḫˇāce Ẕātī bir siyeh kuldur baña187
 

 

51
188

     

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Her ne dem kim cānumu bir tīrden cānāñ aña 

 Cān atar ḳarşu çıḳar bir oḳ atım yir cān aña 

2 Şol ḳadar ḫışm ile geldi kim oḳuñ cān kaṣdına 

 Ḳaldı zaḫmum aġzına barmaḳ ḳoyub ḥayrān aña 

3 Ḥücre-i ḳalbüm şeb-i ġamda niçün tārīk ola 

 Şem‘dür tīrüñ nigārā şu‘ledür peykān aña 

                                                             
186 Tarlan, a.g.e. , 1. cilt, 41. gazel, s. 41. 
187 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 5 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur:  
 Ḫil‘at-i cevrüñden ey şeh incinür ṣanma beni  
 Kim anuñ her dügmesi bir ġonca-i güldür baña  
  

Aġladuġum bu ki sensüz ḥālüme itler güler  
 Dostum düşmenleri lūṭf it yiter güldür baña  
188 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 47. gazel, s. 47. 
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4 Çeşmidür çarḫuñ güneş ḥüsnüñ temāşā ḳılmaġa 

 Çevresinde şa‘şa‘a ey māh-rū müjgān 
 [aña]

189
 

5 Görinen Ẕātī hilāl üzre şafaḳdur ṣanma çarḫ 

 Na‘l kesmiş ‘ışḳına yārun bulaşmış ḳan aña190
 

 

14b
191

 

  52
192

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 Ḫoros-ı ‘arşuñ efġānum ḥużūrını uçurmışdur 

 Kevākib leşkerin āh-ı seḥer-gāhum göçür mişdür 

2 Benüm ‘ömrüm cihān içre sürer ‘ömr-i dırāz anlar 

 Şular kim zülfüñi bir şeb düşinde yüze sürmişdür 
 

3 Şikeste-ḥāl olub ṭañ mı ḳararsa cümle endāmı 

 Nigārum zülf-i müşgīn[ün] boyınca yire urmışdur   

4 Baña ṭatlu gelür başdan başa ol ney-şeker-ḳāmet 

 Meger kim yazdurub boyınca şīrīnlük götürmişdür 

5 Senüñ bezmüñde neyler Ẕātī[yi] şūrīde ḥāl itdi 

 Meger ney-zenlerüñ siḥr eyleyüb anı193
 üfürmişdür194

 

                                                             
189 aña: -M    
190 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 5 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Dest-i ḫür-ālūdeñüñ ‘aksi ile çeşmüñ gūyiyā 
 Ṭās-ı saḳḳādur ki konmış pençe-i mercān aña  
 

Ger ṣatarsañ aġırı altuna ḫāk-i pāyuñı 
 Gözlerüm billāhi eyle keffe-i mīzān aña    
191 Derkenar: Haza saadetüke fi ihtimali min-ihvanike. 

        Bu ḳālde saña sa‘ādet var iḫvānıñdan.   
192 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 426. gazel, s. 426.. 
193 anı: cānā ZD 
194 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 3 ve 4 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Ne dürlü tīġ ü tīr urmaḳ ki vardur ḳalb-i ‘uşşāḳa 
 Senüñ ġamzeñ çalup çırpup ḳamu görmiş geçürmişdür  
 
 Yürekde eski peykānuñ oḳını itdi biñ pāre 
 Yüregüm yirine bir pāre cānā oḫ oturmışdur  
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53
195

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Bir mehüñ mihrin vire idi Bārī Allahum saña 

 Gün gibi rūşen olurdı ḥālüm ey māhum saña 

2 Ḳatı sengīn ḳalb-imişsin ṭop-ı āhumdan benüm 

 Ḳaya geldi ṭaġ u ṭaş itmez eser şāhum saña 

3 Raḥm ḳılmazsın baña ‘arż eylemez mi od gibi 

 Her gice çekdüklerüm āh-ı seḥer–gāhum saña 

4 İñledürsin döne döne dem-be-dem dolāb-veş 

 Yirde ḳalmaz irer ey gerdūn-ı dūn āhum saña 

5 Cennete varmaġa ey ḥūrī-ṣıfat bulur ṭarīḳ 

 Ṭoġrı ilterse eger kim Ẕātī[yi] rāhum saña 

 

15a  

54
196

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün          

1 Şol siyeh197
 ḫālüñ zeneḫdānuñda ey ḫūrşīd-ḫad 

 Bir Ḥabeşdür Mıṣr zindānında maḥbūs-ı ebed 

2 Ey boyı servim elif gibi yoluñda ṭoġruyam 

 Rā ḳaşuñla dāl zülfüñ itmesinler beni red198
 

3 Mīm aġzuñ dāl zülfüñ cānum u ‘ömrüm durur 

 Hey elā gözlüm meded şol mīm ü dālüñden meded199
 

4 Bellüdür kim nār-ı200
 āhundan yanar ‘āşuḳlaruñ 

                                                             
195 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 23. gazel, s. 23. 
196 Tarlan, a.g.e, 49. gazel, s. 171-172 
197 siyeh: kara ND 
198 Bu beyit ND’de yer alan gazelin 3. beytidir. 
199 Bu beyit ND’de yer alan gazelin 2. beytidir. 
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 Āteş-i ruḫsārı her ḥüsn ehliniñ ey lāle ḫad
201

 

5 Ḳılletümden añlamañ peşmīne pūş olduġımı 

 Zeng-i ġamdan göñlümüñ āyīnesin ṣaḳlar nemed
202

 

6 Ey göñül bir sen degülsin derd-i yāre mübtelā 

 Bu cihānda bu belādan ḳurtulımaz hiç aḥad
203

 

7 Her kişi bir mesned ile irişür bir devlete 

 Pādişāhum işigüñ oldı Necātīye sened 

 

 

55
204

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Dil-ber oldur ki maḥabbet
 
 idene

 
 kīni ola 

 ‘Āşıḳ öldürmek anıñ ṣan‘at u āyīni ola 

2 Ḥaṭṭ-ı sevdāsıyla ‘anber ide 
 terk-i diyār 

 Zülfünüñ nāfe-i Çīn ‘āşıḳ-ı miskīni ola 

3 Meh-i nev iki hilāline anuñ ide sücūd 

 Ḫāllerden meh-i ruḫsārına pervīn ola
205

 

4 Görmeden zülf ü ruḫuñ geçse eger zāhid-i şehr 

 Ḳorḳum oldur ki ne īmānı vü [ne]
206dīni ola 

5 Ey Ḫayālī saña bu şi‘r-i  ḥasen üslūba 

 Umarın 
 Ḫüsrev-i Rūmuñ yine

207
 taḥsīni ola 

 

                                                                                                                                                                             
200 nār-ı: bād-ı ND 
201 Bu beyit ND’de yer alan gazelin 6. beytidir. 
202 Bu beyit ND’de yer alan gazelin 4. beytidir. 
203 Bu beyit ND’de yer alan gazelin 5. beytidir. 
204 Tarlan, a.g.e, 18. gazel, s. 95. 
205 Meh-i nev iki hilāline anuñ ide sücūd 
     Ḫāllerden meh-i ruḫsārına pervīn ola: - HD 
206 ne: -M 
207 yine: sana HD  
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15b
208

  

  56
209

    

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Ne ziyān itdi saña ṣūfi şarāb-ı ṣāfı 

 Yine alub ele ġıybetde
 çekersin ṣāfī210 

 

2 Naḳd-ı gencīne Cemşīd-i cuvān-baḫtdur ol 

 Yaraşur olur ise pīr-i muġān ṣarrāfı  

3 Benem ol merd ki yerden götüre211
 gerd-misāl 

 Himmetüm ṣarṣarı esdükde cibāl-i Ḳāfı 

4 Ṭaşrada212
 seyr-i liḳāñ itmez isem āhumla 

 Dūzaḥ-ı āteş idem 
 cenneti vü213

 a‘rāfı 

5 Gelmege ḫavf ider
 
 ḫˇāb Ḫayālī gözüme

214
 

 Olalı yaşı  ile baḥr-i muḥīṭ-i Atlas 

 

57
215

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Rūy-ı yārile216
 naẓar iden bu zülf-i ser-keşe217

 

 Beñzedür218
 bir dūd-ı miskīn ẓāhir itmiş āteşe 

2 Ey gözüm irdüñ ḫayāl-i dil-ber ile devlete 

 Ol sa‘ādetle müşerref devlet ile çoḳ yaşa 

                                                             
208 Derkenar: İza azemte la tehaf min-mekruhin. 

      Bir murada ‘azimet eyle ve kimseniñ mekrinde ḳorḳma. 
209 Tarlan, a.g.e, 616. gazel, s. 303. 
210 ġıybetde çekersin ṣāfī: halvetde çalarsın lāfı HD 
211 götüre: götürür HD 
212 ṭaşrada: ḥaşrde HD 
213cenneti vü: cennet ile HD 
214 gözüme: gözine 
215 HD’de bulunmayan bu gazel Pervane Bey Mecmuasında yer almaktadır. ( Bkz. Kamil Ali Gıynaş, Pervane 
Bey Mecmuası, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55832,pervane-bey-mecmuasi, 7063. gazel, s. 2551, 
05.12.2018, 21:32) . 
216

 rūy-ı yārile: zülf-i yār ile PBM 
217

 bu zülf-i ser-keşe: o ḫadd-i mehveşe PBM 
218

 beñzedür: beñzedi PBM 
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3 Ṣanma berg-i lāledür ḳılmış perīşān rūzgār 

 Cām-ı ‘ıyşıdur ki
219

 Ferhāduñ felek çaldı ṭaşa220
 

4 Bir ḳalender-ḫānedür deyü felek īmā ider 

 Gel naẓarda
221

 māh-ı nevde şol tırāş olan ḳaşa222
  

5 Ey Ḫayālī herkesüñ şānın bilen rūz-ı ezel 

 Bülbüli gül-zāra ta‘yīn eylemiş zāġı leşe 

 

16a 

58
223

  

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Bildüñ mi sen de kendüñi ey bī-vefā nesin 

 Āşūb-ı dehr ü āfet-i devr-i zamānesin 

2 Saña bahā ne idi cefā-pīşe olmasañ 

 Ḥaḳḳā budur ki bī-bedel ü bī-bahānesin 

3 Ḳandīl gibi dīde pür-āb u dilümde tāb 

 Eflāke çekdüm āteş-i āhum zebānesin 

4 Müşkil belā degül mi vefāsuz güzel sevüb 

 Ġuṣṣayla yata derd ü ġam ile uyanasın 

5 Gāhī cenāb-ı Leylīye mektūb uçurmaġa 

 Urındı Ḳays başına mürġ āşiyānesin 

6 Ey çarḥ gerçi cānuma geçdi cefān oḳı 

 Amma ḫadeng-i āhuma sen de nişānesin 

7 Bāḳī yolında döke ṣaça ḫarç idüb gözüm  

                                                             
219

 Cām-ı ‘ıyşıdur ki: cām-i ‘īşın çünki PBM 
220

 Bu beyit PBM’ de yer alan gazelin 4. beytidir. 
221 naẓarda: naẓar ḳıl PBM 
222

 Bu beyit PBM’ de yer alan gazelin 3. beytidir.  
223 Küçük, a.g.e, 382. gazel, s. 242. 
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 Āḫir düketdi naḳd-i sirişküm ḥızānesin 

59
224

  

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Lebüñi āl ile öpmiş ola mı peymāne 

 İçeyin ölmez isem ḳanını ḳana ḳana 

2 Nūş-ı cām eylerken meclis-i mestān içre 

 Lebüñ ol ḥālet ile girmemek olmaz ḳana 

3 Bezm-i meyde güzelüm ḳan ola şāyed arada 

 Çekmesün ḥançerini ġamzelerüñ mestāne 

4 Rāzumı nāle ile ‘āleme fāş eyledi dil
225

 

 Bizi rüsvāy-ı cihān eyledi bir divāne 

5 ‘Iyş u ‘işret demidür çekme ġam-ı devrānı 

 Bāḳiyā gel berü sāġar çekelüm rindāne 

 

16b
226

    

  60
227

 

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Ser-i kūyuñ ṣanemā cennet-i a‘lā bilürin 

 Müntehā ḳāmetüñi Sidre vü Ṭūbā bilürin 

2 Seni Yūsufla güzellikde ṣorarlarsa baña 

 Yūsufı bilmezin ammā seni ra‘nā bilürin 

3 Zā‘il olmaz heves-i zülf-i siyāhuñ228
 dilden 

 Ḥāṣıl olmayacaġın gerçi bu sevdā bilürin 

                                                             
224 Küçük, a.g.e, 437. gazel, s. 267. 
225 eyledi dil: itdi göñül BD 
226 Derkenar: İza saferte fellahu hayrun hafiza ve hüve erhamürrahimin. 

       Eger musāferet murād iderseñ Ḫaḳ ḫayırlı ḥāfıẓdır ve erḥamürrāḥimīndir. 
227 Küçük, a.g.e, 363. gazel, s. 235. 
228 siyāhuñ: siyāhım BD 
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4 Bilmezin n‘eyleye derd ü ġam-ı cānāne baña 

 Ne müdārāya meded var ne müdāvā bilürin 

5 Bāḳiyā gülşen-i Firdevsi baña ‘arz itme 

 Āsitānın ben anuñ menzil ü Me‘vā bilürin 
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229

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 ‘Aḳlumı ġamze-i cādūları meftūn itdi 

Göñlümi silsile-i mūları mecnūn itdi 

2 Sāḳiyā ölmedin irgür mey-i rūḥ-efzāyı 

 Ḥālümi derd-i
230

 ġam-ı ‘ışḳ diger-gūn itdi  

3 Rūz-ı fürḳatde hücūm eyledi
231

 eşk-i gül-gūn 

 Sipeh-i ṣabr u sükūn üzre şeb-ḥūñ 
 itdi 

4 Nīle ġarḳ itdi tenüm seng-i cefā zaḫmından 

 Yaşumı cevr-i firāvānla Ceyḥūn itdi  

5 Bāḳiyā şādlıġ 
 eylerse ‘aceb mi aġyār  

 Çarḫ anuñ ṭāli‘ini gör nice meymūn itdi232
 

 

17a
233
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234

  

                                                             
229 Küçük, a.g.e, 491. gazel, s. 290. 
230 derd-i: derd ü BD 
231 eyledi: eyleyüp BD 
232 BD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 3 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Eksük olmaz ten-i sad-pāreden işler yara 
 Baña bu işleri hep tāli‘-i vārun itdi 

 Ruhına mā‘il iken sevdi ‘izārını göñül 
 Āh kim derdümi günden güne efzūn itdi 
233 Derkenar: ‘Izārī Ḳaramānī 

Meded ḳıl şāne-veş zülfüñ ucundan … ( Bu kelimeden sonrası yazılmamış.) 
Ḳatı şermendeyim şemşir … ( Bu kelimeden sonrası yazılmamış.)  
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   Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Seni ḳoyub dil ü cān ġayrıya māyil mi olur 

 Gökde ḥurşīde iren ẕerreye ḳāyil mi olur 

2 Ġonca-femler beni senden ayıramaz ey meh 

 Ẕerreler hiç güneşüñ ṭābına ḥāyil mi olur 

3 Gören ey ṣaçları şeb-dīz yaşum gül-gūnın  

 Didi kevneyn feżāsı buña menzil mi olur 

4 Ṣanma āhum benüm ey māh feleklerde ṭurur
235

 

 Tīr-endāz-ı ġamum āhuma menzil mi olur 

5 ‘Arż idem dirdi gözi yaşlarını Emrī saña 

 Güneşe leşker-i seyyāre muḳābil mi olur 

 

63
236

          

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Ḳaşun nişāñı mühr-i
237

 Süleymān girih girih 

 Oldı berāt-ı ḥüsnüñe ‘unvān girih girih 

2 La‘lüñ niġīn-i ḫātem-i perverdedür senüñ 

 Naḳş oldı anda mühr-i Süleymān girih girih 

3 Ḫaṭṭuñ ṭılısm-ı genc-i leṭāfet238
 degül müdür 

 Devr itmiş anı ef‘ī vü su‘bān girih girih 

4 Sünbül mi bu239
 benefşe mi bu ḫaṭṭ-ı dil-güşā 

 Yā ṭarḥ olındı ṣaḥn-ı gülistān girih girih 

                                                                                                                                                                             
234 M. A Yekta Saraç, Emrî Divânı, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10607,emridivanipdf. , Erişim Tarihi: 
21.10. 2018, 138. gazel, s. 81. 
235 ṭurur: dura ED 
236 Bu gazel PBM’de bulunmaktadır. ( Bkz. Kamil Ali Gıynaş, Pervane Bey Mecmuası, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55832,pervane-bey-mecmuasi-pdf.pdf?0, 6993.gazel, s. 2526, 09.04.2019 
10: 46). 
237 mühr-i: şāh PBM 
238 letāfet: sa‘ādet PBM 
239 bu: yā PBM 
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5 Vaṣf eyledi Rıżāyī girih-gīr-i zülfüni 

 Reşkinden oldı sünbül ü būstān240
 girih girih 

 

 17b
241

 

  64
242

       

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 ‘Āşıḳ olduġum ṭuyaldan yüzüme baḳmaz ḥabib 

 Yöresine uġramaz ölümlü bīmāruñ ṭabib 

2 Çīn-i zülfümden çekilsün dir imişsin dostum 

 Hey ma‘āzallāh ne çāre uşda boġar uşda ip 

3 Ḳısmet olmaḳ ister iseñ derd ü ġam cān ü dile 

 Oḳ bıraḳsun ġamzeñ ey ebrū-kemānum yā naṣīb243
 

4 Dil ġarībī urur ayaḳlara zülfüñ gerçi kim 

 Eller üstine ṭutarlar anı kim ola ġarīb 
 

5 Ḳılıcuñla açılur iḳlīm-i ḥüsn olsa ne ṭañ244
 

 Ġamzeñüñ şānında münzel āyet-i fetḥ-i ġarīb245
 

6 Ṣaḳladum
246

 dilde ḫayāl-i zülfüñ īmānum gibi 

 ‘Işḳa uyan ṭañ mıdur ḳoynında götirse ṣalīb247
 

7 Acır iseñ gel Necātī derd-mende acı kim 

 Ne leb-i dil-ber naṣīb oldı ne ḥalvā-yı rakīb248
 

                                                             
240 Sünbül ü būstān: sünbül ü reyhān PBM 
241 Derkenar: İstehir fi emrik teveccehte bil kulub. 

        Bir murada istiḥāre eyle ve ḳalbinle teveccüh eyle. 
242 Tarlan, a.g.e, 25. gazel, s. 161. 
243 Bu beyit ND’de yer alan gazelin 5. beytidir. 
244 Ḳılıcuñla açılur iḳlīm-i ḥüsn olsa ne ṭañ: Pādişahum ḳılıcuñla açılur iḳlim-i ḥüsn ND 
245 Bu beyit ND’de yer alan gazelin 3. beytidir.  
246 Ṣaḳladum: ṣaḳlaram ND 
247 Bu beyit ND’ de 23 numaralı gazelin 3. beytidir.  
248 ND’deki bu gazelin aşağıdaki 6 ve 7 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Mest olıcak kan içer derler seninçün dostum 
 Hey gözi mestim şarāb-ı nazı neylersin içip 
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65
249

     

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Bend-i zülfüñle şehā biz boynu baġlu çākerüz 

 Ḳullarıñ içinde bu ‘unvān ile ser-defterüz  

2 La‘l-i nābuñ yādına düşdük şarāba şöyle kim 

 Her ne yerde bir ḫum-ı mey görsevüz küp düşerüz250
 

3 Sen ḥarāmī gözlüye çünkim yataḳdur cān u dil 

 Ġaybet eylerseñ seni biz cān u dilden isterüz 

4 Ḫayme-i ‘ışḳı ḳurub çalduḳ melāmet251
 ṭablını 

 Şimdilik nevbet bizümdür biz de başḳa mehterüz252
 

5 Bu ulu ni‘met degül midür Mesiḥī bize kim 

 Faḳrımuzla bunca ebkār-ı ma‘ānī beslerüz 

 

18a  

66
253

     

  Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Zülf-i müşgīnüñ içün bu cigerüm ḫūn oldı 

 Leb-i rengīnüñ254
 içün gözyaşı gülgūn oldı  

2 Ḫaṭṭ-ı reyḥānuñı gülşende benefşe gördi255
 

 Ġuṣṣadan başını ḳaldırmadı maḥzūn oldı256
 

3 Ey güneş yüzlü beni gerçi hilāl itdi ġamuñ257
 

                                                                                                                                                                             
 
 Za‘f ile görünmez oldum kimden umayım visāl 
 Görmeyicek hastayı kime ilāc eyler tabib 
249 Mengi, a.g.e, 99. gazel, s. 176-177. 
250 Bu beyit Mesihî Divanı’ nda yer alan gazelin 4. beytidir.  
251 melāmet: maḥabbet MD 
252 Bu beyit Mesihî Divanı’ nda yer alan gazelin 2. beytidir.  
253 Mengi, a.g.e, 255. gazel, s. 277. 
254 rengīnüñ:  meygūnuñ MD 
255 gördi: göreli MD 
256 Bu beyit Mesihî Divanı’ nda 5. beyittir. 



75 
 

 Līk258
 mihrüñ yine günden güne efzūn oldı 

4 Ben umardum ki ṭoñuz ḳopa
259

 raḳībüñ ammā 

 ‘Āḳıbet ṭāli‘ini gör nice meymūn oldı 

5 Çoḳ perī gözlüleri şi‘r ile260
 tesḥīr itdüñ 

 

 Be Mesiḥī giderek sözlerüñ efsūn oldı261
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262

     

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Eşk-i
 
 çeşmüm263

 cüst u cūyuñdan dem ā dem cārīdur 

 Neylesün [sen]
264

 serv-ḳaddüñ ‘āşıḳ-ı dīdārıdur 

2 Mey-fürūşa zāhidā gölge ḥarāmīsi dime 

 Kim anuñ ḫalḳ ile itdügi şirā bāzārıdur 

3 Çevre yanunda görinen lāleler ey serv-ḳad 

 Her birisi bir şehīdüñ dīde-i ḫūn-bārıdur 
 

4 Yūsuf-ı Mıṣr-ı cemāle müşterīlenme ‘Azīz 

 Kim ḳumāşı işbu dükkānuñ ḳamu bāzārıdur 

5 Ṭūṭī-i ṭab‘ın Mesīḥī bendeñüñ gūyā iden 

 Bir şeker-leb dil-berüñ āyīne-i ruḫsārıdur265
 

 

18b
266

  

                                                                                                                                                                             
257 Ey güneş yüzlü beni gerçi hilāl itdi ġamuñ:  Ne kadar beni helāk itdise ey māh ġamuñ MD 
258 līk: dilde MD 
259 ḳopa: ḳapa MD 
260 çok perī gözlüleri şi‘r ile: nüsḥa-ı şi‘r ile güzelleri MD 
261 MD’de yer alan bu gazelinin aşağıdaki 6 numaralı beyti mecmuada yoktur:  

 Ḍarb-ı tīġüñ bir idi cism-i Mesīḥīde velī 
 Zaḫm-ı ġamzen irişelden bir iken on oldı 
262 Mengi, a.g.e, 50. gazel, s. 143. 
263 Eşk-i çeşmüm: seyl-i eşküm MD 
264 Sen: - M 
265 MD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 4 numaralı beyti mecmuada yoktur:  
 Ḳaḳıyup kirpüklerüm ḳana boyadugum bu kim 
 Ey gül-i cennet ḫayālüñ yollarınuñ ḫārıdur 
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  68
267

    

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün 

1 Saña öykündügiçün serv i dil-cū 

 Gülistānda ḳılıç çekdi aña ṣu 

2 Dükān açdı göñül bāzār-ı ġamda 

 Ki sīnem dāġıdur keff-i terāzū 

3 Lebüñ emdükde
268

 ḳalmaz dilde ḫavfum 

Ḳomaz mey kişinüñ göñlünde ḳorḫu  

4 N’ola kār itse cānā vaṣf-ı ḳaddüñ 

 Gelür oḳdan ḳatı söz olsa ṭoġru 
 

5 Mesīḥī girü göñlin almaġ ister 

 Görüb bī-raḥm idigüñ ey cefā-ḫū269
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270

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Lāle-i gül-gūnu ṣaḥrālarda dāġım ṣandılar 

 Nergisi gülzārda zerrīn271
 çerāġım ṣandılar 

2 Gördiler mihr-i şafaḳ üstinde olmış āşikār272
 

 Ma‘rifet dürriyle pür olmuş ḳulaġım ṣandılar 

3 Çıḳtılar bām-ı ḫarābata hilāle baḳtılar 

                                                                                                                                                                             
266 Derkenar: Ve şavirhum fil emri feiza azemte vetevekkel alallahi. 

       Emirde müşāvere eyle ‘azemet ederseñ Allaha tevekkül eyle. 
267 Mengi, a.g.e, 200. gazel, s. 242. 
268 emdükde: emdükçe MD 
269 MD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 5 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 

 Ruḫuñ üstinde zülfüñ ṭursa ṭañ mı 
 Meseldür bu ki batmaz ṣuya cādū 
 
 Nigār üstine biz ḳodurmazuz ḳıl 
 Miyānına nicesi diyelüm mū 
270 Tarlan, a.g.e, 155. gazel, s. 142. 
271 zerrīn: yanar HD 
272 Mihr-i şafaḳ üstinde olmış āşikār: kim her gülü zeyn eylemiştir jaleler HD 
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 Āfitāba273
 ṣunduġum zerrīn ayaġum ṣandılar 

4 Gördüler kim gülleri zeyn eylemişdür jāleler 

 Bāde-i gülgūnla ṭolmuş ayaġum ṣandılar274
 

5 Ey Ḫayālī geldi zencīr-i cünūnumdan ṣadā 

 Ġonca lebler üşdüler bozuldı275
 baġım ṣandılar 

 

19a  

70
276

     

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Boynuma aldum o zülf-i ‘anberīnüñ minnetin 

 Ey ṣabā ṣaḥrāya ṣaldum misk-i ḥüsnüñ277
 minnetin 

2 Yār olursa nāz-perverdüm ġamından  ġayrıya 

 Çekmeyem bir laḥẓa ‘ömr-i nāzenīnüñ minnetin  

3 Kūy-ı yāruñ bir ġubārın ḳondurursañ çehreme 

 Ey ṣabā yüklet baña rūy-ı zemīnüñ minnetin 

4 Ġam yime rādduñ278
 tevekkül ḳapusından ḳıl ṭaleb 

 Çekme bu ḫırmende her bir ḫūşe-çīnüñ minnetin 

5 Gevher-i naẓmum Ḫayālī gūşına zīver yeter 

 Nāzenīnüm çekmesün dürr-i semīnüñ minnetin
279
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273 āfitāba: āsumāna HD 
274 Gördüler kim gülleri zeyn eylemişdür jāleler/ Bāde-i gülgūnla ṭolmuş ayaġum ṣandılar: -HD 
275 bozıldı: açıldı HD 
276 Tarlan, a.g.e., 426. gazel, s. 237. 
277

 misk-i ḥüsnüñ: misk-i Çinin HD 
278

 rādduñ: zādın HD 
279 Gevher-i naẓmum Ḫayālī gūşına zīver yeter/ Nāzenīnüm çekmesün dürr-i semīnüñ minnetin: Mülk-i istignāyı 
şāh olmaz benim Hanım çeken/ Çīn-i ebrusun görüp Hakan-ı Çinin minnetin HD 
280 Tarlan, a.g.e, 17. gazel, s. 94. 
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 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Ḫūn-ı ciger olalı mey-i dil-gūşā baña 

 Geldi cihān elemleri ẕevḳ u ṣafā baña 

2 Gözyaşı baḥrine düşeyin ẕevḳ bundadur 

 Ṣunma elüñ ḫalāṣ için ey āşinā baña 

3 Çün ey geda mücāviriyin 
 künc-i‘uzletüñ 

 Pehlūlarım nişānı yeter būriyā baña 

4 Ḳaṣdım budur ki [sāyemi]281
 ḥurşīd görmeye 

 Hergiz olur mu dīde-i encüm baḳa baña 

5 Ḳılsam Ḫayāli gevher-i ‘irfānum
282

 āşikār 

 Ṣaḥrā ola mekānları her baḥr ‘aṭā283
 baña 

 

19b
284

   

  72
285

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 Egerçi görmez ey ḥūr-ı behişt ehl-i cinān āteş 

 Ruḫuñdan göñlüme [saldı]286
 ‘izārıñ nāgehān āteş 

2 Ten-i zerdümde her tīriñ olaldan ḳana müsteġrak 

 Neyistāndur ki peydā eyledi faṣl-ı ḫazān āteş 

3 Belāya merd olanlar ṣabr eder nāmerd olan döymez 

 Tamām olsa ‘ayārı etmez altuna ziyān āteş 

                                                             
281 sāyemi: - M 
282 ‘irfānum:‘irfānın HD 
283 ‘aṭā: aka HD 
284 Derkenar:  Ebrim azmek amma gasette vela tendemu. 

       ‘Azmiñi ibrām eyle murād itdigiñ şeyde nādim olmazsın. 
Subh-ı ṣādıḳ gibi ey gāfil agardı saḳaluñ  
Ḫaberin yoḳ seni pembe ile boğazlar ecelüñ 

285 Tarlan, a.g.e, 228. gazel, s. 167-168. 
286 saldı: - M 
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4 Ḫarābat içre bir287
 peymānede ‘aksüñ görünmezse 

 Cehennem ola peymāne şarāb-ı erġuvān āteş 

5 Muḥabbet nārına yanmış göñüller seyrine vardı 

 Ḫayālī bendeñe olsa n’ola vird-i zebān āteş 
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288

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Bīsütūnuñ gördi kim tīġ ıle ṭaşı var imiş 

 Geldi başın egdi Ferhādıñ tıraşı var imiş 

2 Ḳāmet-i Leylī içün Mecnūn-ı miḫnet-dīdeniñ 

 Şu‘lesinden ahınıñ zerrīn külāhı289
 var imiş  

3 Yaş añılsa merdüm-i çeşmüm ḳadar görmüş geçer 

 Gözlerim yaşınca ‘ummānuñ da yaşı var imiş 

4 Ṭut diliñ kendiñde epsem ol be ġayretsiz deyü 

 Şem‘ ile pervāne miskiniñ ṣavaşı var imiş 

5 Bir ṣanem sevmiş Ḫayālī ḳıble edinmiş yüzin 

 Bir ser-āmed ḳāmeti290
 miḥrāb ḳaşı var imiş 

 

20a  
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291

     

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Sevdüñ ey dil
292

 baġ-ı ḥüsnüñ bir gül-i ḥandānını 

                                                             
287 bir: her HD 
288 Tarlan, a.g.e, 226. gazel, s. 167. 
289 külāhı: kumāşı HD 
290 ḳāmeti: kāfiri HD 
291 Abdülkadir Karahan, Figani ve Divançesi, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları Numara: 1181, 
İstanbul, 1966, 92. gazel, s. 122. 
292 sevdüñ ey dil: sevdi göñlüm HD 
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 İñledür ḫār-i belāda bir gül293
 bülbül-i nālānını  

2 Çarsū-yı ‘ışḳ içinde dil metā‘ın almaġa 

 Merdüm-i çeşmüm pür itdi sīmle dāmānını 

3 Lāle-zār itdüm gözüm yaşıyla bāġ-ı ‘ālemi 

 Ey ciger pergālesi aḳıtma baġrum ḳanını 

4 Yıldızı düşdi meh-i bedrüñ işi oldı tamām 

 Rūşen idelden yüzüñ294
 mihri sipihr eyvānını 

5 Ḫayl-i ġam bulmaz ẓafer āhen ḥiṣāruñdur dilā295
 

 Ṣaḳla sīneñde Fiġānī yārüñüñ peykānını 
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296

     

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Ḳoma elden ḳadeḥi yār-ı vefādar olıcaḳ 

 Kişiye hem-demimiş297
 hem-dem-i dil-dār olıcaḳ 

2 Ḥabs idermiş zenaḥuñ zülfiñe ber-dār olanı 

 Ne ḳılayın298
 ‘acebā ben daḫı ber-dār olıcaḳ 

3 Her ne cevrüñ var ise cāna dirīġ eylemedüñ 

 Dostum sencileyin [olsa]
299

 baña yār olıcaḳ  

4 Ḳademüñ ḫākine yüz sürdügimi didi gören 

 Dünyede buncılayın300
 olsa vefādār301

 olıcaḳ 

5 Dir imişsin ki Fiġāniyi bu gün öldüreyin 

 Ne tekellüf ṣanemā ḫiẕmete yārān302
 olıcak 

                                                             
293

 birgül: - FD.  
294 yüzüñ: yüzi FD  
295 dilā: dile FD 
296 Karahan, a.g.e. , 41. gazel, s. 71. 
297 Hem-demimiş: hoş dem imiş FD 
298 ḳılayın: ḳılısar FD 
299 olsa: -M 
300 buncılayın: bencileyin FD 
301 vefādār: havā-dar FD 
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20b
303

 

  76
304

     

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘ilü Fā‘ilün 

1 Ol ġonca gül gibi daḳılur ḫāre muttaṣıl 

 Bülbül gerekse göñlüñi geñ ṭut gerek ṭarıl 

2 Naḫl-i ümidüñ isterseñ ber vire dilā 

 Her sūya eşk-i cūyı revān eyle muttaṣıl 

3 Şāyed kinār ola saña ol serv-i ḥoş ḫırām 

 Ey dīde naḳd-i eşki revān it dökül ṣaçıl 

4 Cānuma geçdi çāresi305
 ey ḳaşı yā deyü 

 Ḳanlu çıḳardı sīnede ġamzeñ oḳını dil 

5 Ḳānūn-ı mihri diñlemez ol yār-ı dil-firīb 

 Sen nāleñi Fiġānī gerekse hezār ḳıl 
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306

      

Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün 

1 Baña cevr eylese dildār307
 ḫoşdur 

 Velī luṭf eylese ṣad bār ḫoşdur 

2 Beni nāzüklükle öldürüb dir 

 Bunuñ gibilere inkār ḫoşdur 

3 Unut göñlüm viṣāli fikrini sen 

 Nitekim yārla aġyār ḫoşdur 

                                                                                                                                                                             
302 yārān: yarar FD 
303 Derkenar: Ente mesudun fi harakatike ya fatihel ali esbit bilhayr. 

        Sen saadetlenmişsen ve harekatında ve hakkında … 
304 Karahan, a.g.e. ,  50. gazel, s. 80.  
305 çāresi: yaresi FD 
306 FD’de bulunmayan bu gazel MG’de yer almaktadır. ( Bkz. Mehmet Özdemir, Mecmūa-i Gazeliyyāt, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55868,nuh-b-mustafa-konevi-mecmua-i-gazeliyyatpdf. , 213. gazel, s. 
190-191, 16.12.2018 21: 32) .  
307 dildār: ol yār MG 



82 
 

4 Göñül cān virme hercāyī nigāra 

 Bilürsün bunlara dīnar ḫoşdur 

5 Fiġānī ‘arż-ı ḥāl itmege yāre 

 Görince luṭfla iş‘ār ḫoşdur 

 

21a
308

   

78
309

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Nev-bahār oldı gelüñ ‘azm-i gülistān idelüm 

 Açalum ġonca-i ḳalbi gül-i ḫandān idelüm 

2 Ḳomayub lāle gibi elden ayaġı bir dem 

 Mest olub ġonca-ṣıfat çāk-ı giribān [idelüm]
310

 

3 İçelüm la‘l-i müzābı ṣaçalum cür‘aları 

 Ḫāk-i gülzārı bugün kān-ı Bedeḫşān idelüm 

4 Menzil-i ‘ıyş u ṭarāb ḫurrem ü ābād olsun 

 Yıḳalum zerḳ u riyā deyrini virān idelüm 

5 Oḳusun vaṣf-ı ruḥ-ı yār ile Bāḳī şi‘rin  

 Bülbüli gülşen-i meclisde ġazel-ḫˇān idelüm 

 

79
311

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Fe‘ūlün 

1 Ḳıyām itdi çemende yāre ḳarşu 

 Çenār u ‘ar ‘ar u şimşād ḳamu 

                                                             
308 Derkenar: Yıḳardı tāb-ı ruḫsārı cihānı 
        Güneşden olsa ger o çeşm ü ebrū 
309 Küçük, a.g.e, 323. gazel, s. 217-218. 
310 idelüm: - M 
311 Küçük, a.g.e, 398. gazel, s. 249. 
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2 Görüb zülfüñ ‘izāruñda itdüm312
 

 Muḳarrer batmaz imiş ṣuya cādū 

3 Degül mi bezm-i vaṣl-ı yār Firdevs 

 Belā-yı ṣoḥbet-i aġyār ṭamu 

4 İdermiş zülfüñe teşbīh perrin
313

 

 Ḳatı alçaḳ ḳaçar geh geh peristū 

5 Ṭaḳılur saña ḫançer gibi egri  

 Atılur oḳ gibi yābāna ṭogru
 
 

6 Yaḳardı tāb-ı ruḫsārı cihānı 

Güneşde olsa ger ol çeşm ü ebrū314
  

 

21b
315

  

  80
316

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Nergis üzre berg-i zerd ü jāleler kim vardur 

 Er çerāġına dizilmiş dirhem ü dīnārdur  

2 Manṭıḳu‘t-Tayr oḳumaġa başladı murġ-i çemen 

 Gūşe-i gül-zār şimdi külbe-i ‘Aṭṭārdur 

                                                             
312 ‘izāruñda itdüm: ‘zāruñ üzre bildüm BD 
313 teşbīh perrin: perrin teşbih BD 
314 Bu beyit 21a’ da derkenardır. BD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki son 4 beyti mecmuada yoktur: 
 
 Gelüp miskīnlik itdi hāl-i yāre  
 Hatādan nāfe-i müşgīn-i āhū  

Sevād-ı hatda nazm-ı ābdārum  
 Çemenzār içre olmışdur akar su  

Ya hod bir nev-hat a‘lā dil-rūbādur 
 İki mısrā olupdur aña ebrū  

Cihān enfās-ı müşgīnüñle toldı 
 Saña Hakdan ‘atādur Bākīyā bu     
315 Derkenar: Men amene bil kader emine mine’l kederi.   

      Allah azümüşşanın takdirine iman edersen kederden emin olursun. 
316 Küçük, a.g.e, 110. gazel, s. 124. 
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3 Ṭutdı başın tīşe-i merge ġam-ı Şīrīn ile 

 Ehl-i ‘ışḳ içre anuñ çün Kūh-ken serdārdur 

4 Gevher-i eşküm eriyüb ṣu gibi aḳsa n’ola 

 Böyledür aḥvāli her kim ‘āşıḳ-ı dīdārdur 

5 Bāḳīyā ol āfitāb-ı ‘ālem-ārā germ olub 

 Māhdan ġarrā yirüm var dirse vechi vardur 

 

81
317

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Her ḳaçan göñlüme fikr-i ‘ārıż-ı dil-ber düşer  

 Gūyiyā mir‘āta ‘aks-i pertev-i ḫāver düşer 

2 Ger ölürsem ḥasret-i ḳaddiyle ol servüñ beni 

 Bir yire defn eyleñüz kim sāye-i ‘ar ‘ar düşer 

3 Ṭañ mı ġam öldürse meydān-ı melāmetde beni 

 Bu neberd-i ‘ışḳdur anca dil-āverler düşer 

4 Anuñ içün varmazam ben kūyuña giryān olub 

 Ḫāk-i rahuñ ḳorḳaram cānā gözümden ter düşer 

5 ‘Ārıż u ruḫsāruñı vaṣf itse Bāḳī her ḳaçan 

 Şi‘ri ey gül-çihre anuñ böyle rengīnter düşer 

 

22a 

82
318

  

Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Şemşīr-i intiẓārla dil pāre pāredür 

                                                             
317 Küçük, a.g.e, 119.gazel, s. 127-128. 
318 Tarlan, a.g.e, 52. gazel, s. 107. 
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 Hep pāreye ṣalan beni ol māh-pāredür 

2 Ser-geştesi olalı o māhıñ felek gibi 

 Dāmānum eşk-i çeşmümle pür sitāredür 

3 Ḳıldı lebüñ ḫayāli raḳībüñ dilinde cāy 

 Ḫāre içinde ṣanki yatur
 
 lā‘l pāredür 

4 Yanumca sürünür ḳomaz üftādelik yüzün 

 Sāyem diler yüzün göre bir yüzü ḳaradur 

5 Cennet Ḫayālī gūşe durur kūy-ı yārdan 

 Dūzaḫ fiġānum odına nisbet şerāredür 

 

83
319

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Ḫalk-ı ‘ālem andelībi murġ-ı cānum ṣandılar 

 İtdügüm
320

 nālişleri ah u fiġanum ṣandılar 

2 Gül nihālinde görüb ḫaddin gibi rengin güli 

 Bir ser āmed ḳāmetiñ boynunda ḳānum ṣandılar 

3 Jāleden 
 lü’lü’ ile zeyn etdiler medḥiñ görüb 

 Sūsen-i azādı gülşende zebānum ṣandılar 

4 Dün ḫarābat ehli mey içre ḥabābı gördüler 

 Ḳān yaşımdan seyle varmış ḫānumānım ṣandılar 

5 Ser-fürū etdi Ḫayālī baña erbāb-ı kemāl 

 Bende-i maḳbūl-ı şāh-ı nüktedānım ṣandılar 

 

22b  

                                                             
319 Tarlan, a.g.e, 94. gazel, s. 121. 
320 İtdügüm: etdigi HD 
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84
321

    

 Mefā‘ilün Fe‘ilātün Mefā‘ilün Fe‘ilün 

1 Degül içindeki merdüm bu çeşm-i giryānuñ 

 Ḫayāl-i ḫālīdür uçar gözümde cānānuñ 

2 Hiç ilmez ey ḳaşı yā tīr gelür geçer dilden 

 Oḳuñla ol cigere uġrayası peykānuñ 

3 Ne deñlü gözleri bīmār dil-rubā varsa 

 Ölümlüsi dirilür ol lebi Mesīḥānuñ 

4 Çerāġlar yaḳub arar
 
 güneş 

beni
322

  ey meh 

 Diler ki bekleye sāyeñ gibi alub yanuñ 

5 Meger Ḫayālī sözüñde ṭılısm siḥr itdüñ 

 Ki girdi ḳoynına yarüñ bu resme dīvānuñ 

 

85
323

  

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün  

1 Göndermedüñ yazub yañılub baña bir selām324
 

 Dünyāda dil-rubālar325
 içinde saña selām 

2 Al destüñe piyāle ki gönlüñ ṣafā bula 

 Tārīk olur şu ḫāne ki olmaya anda326
 cām 

3 Tīġuñ elüñde gördi yalıñ yüzlü ḫūbdur 

 Nāzüklik ile sīneye çekdi anı327
 niyām 

4 Uşşāḳı ‘ışḳ şīve
328

 ile müstedām ider 

                                                             
321 Tarlan, a.g.e, 264. gazel, s. 180. 
322 Yaḳub arar güneş beni: yaḳuban gün seni arar HD 
323 Tarlan, a.g.e, 341. gazel, s. 207. 
324 selām: peyām HD 
325 dil-rubālar: bī-vefalar HD 
326 anda: ana HD 
327 anı: o dem HD 
328 Şīve: mihnet HD 
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 Ḫalḳa siyāset ile virür şāh intiẓām 

5 Başum Ḫayālī ḳulle-i kūh-ı belādadur
329

 

 Ahum duḫānı330
 oldı anuñ üstüne ġumām 

 

23a 

86
331

    

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün 

1 Fiġān u nālemüñ nāyın felekler istima‘ eyler 

 Anuñçün döne döne mevlevī gibi sema‘ eyler 

2 Şu tozlar kim düter yollarda ṭurmaz gird-bād ile 

 Yoluñda ḫāk olanlardur hevāñ ile sema‘ eyler  

3 Gel ey ‘azm-i sefer iden benüm rūḥum yoluñçün ṭur 

 Yüzüñe baḳayın bir dem bedenden
332

 cān vedā‘ [eyler]
333

 

4 Görem dir bir daḫı ṣoñ demde ol ‘uşşāḳuñ īmānın 

 Anuñçün ey ecel bir dem senüñle cān nizā‘ eyler 

5 Du‘ā-yı seyf ḥaḳḳı içün keserseñ başını Ẕātī 

 Kesilmez senden ey ḫūnī cihāndan inḳıṭa‘ eyler 

 

87
334

    

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 Yatardum ṣubḥ-dem yüz şevkle bir māh-veş geldi 

 Didi aç gözüñ [ey]
335

 dil-ḥaste üstüñe güneş geldi 

                                                             
329 belādadır: belā durur HD 
330 ahum duḫānı: kim dūd-ı āhım HD 
331 Tarlan, a.g. e. , I. cilt, 395. gazel, s. 395.  
332 bedenden: bedenle  ZD 
333 eyler: - M 
334 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1680. gazel, s. 432. 
335 ey: - M 
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2 Belā vü derd ü endūh u336
 ḳażā vü āfet ü miḥnet 

 Görüb bir çār-ebrūyı bu cümle cāna şeş [geldi]337
 

3 Didüm tīrüñ ucından biñden artuḳ baġrumuñ338
 başı 

 Ne çoḳ başlu imişsin didi ol yāra ḥoş [geldi]339
 

4 Didi ḥālüñ nedür ḥālāt-ı ḫāl-i pādişāhuñla 

 Düşümde dün gice ben bendeye şāh-ı Ḥabeş geldi 

5 Yavuz vaṣf itdi yana yana nār-ı dūzaḫı vā‘iẓ 

 Baña Ẕātī firāḳ-ı yāre nisbet ol yumış geldi 

 

23b   

88
340

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Ey felek döne döne alma günāhum ḥaẕer et 

 Yıldırım ḳamçılı bir kimsedür āhum ḥaẕer et 

2 Şāh-ı ‘ışḳam şerer-i āteş-i āhum sipehüm 

 Yanar oddur benüm ey māh341
 sipāhum ḥaẕer et 

3 Ey gözüm nūru beni yaḳma firāḳ ateşine342
 

 ‘Ālemi ẓulmet ider dūd-ı siyāhum ḥaẕer et 

4 Ḫırmen-i māh yanar dāne-i encüm kül olur343
 

 Ah itdürme baña ey yüzi māhum ḥaẕer et 

5 Ẕātiyā ṣā‘ıḳadan ḫırmen-i ṣabrum
344

 ṭutuşur 

 Çekilirken göge bu ejder-i āhum ḥaẕer et 

                                                             
336 u:  - ZD 
337 geldi: - M 
338 baġrumuñ: baġrumdañ ZD 
339 geldi: - M 
340 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 77. gazel, s. 77. 
341 māh: şāh ZD 
342 Ey gözüm nūru beni yaḳma firāḳ ateşine: Ḫırmen-i māh yanar dāne-i encüm kül olur ZD 
343 Ḫırmen-i māh yanar dāne-i encüm kül olur: Ey gözüm nūru beni yaḳma firāḳ ateşine ZD 
344 ṣabrum: ṣabruñ ZD 
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89
345

    

 Mef‘ūlü Mefā‘īlü Mefā‘īlü Fe‘ūlün 

1 Vardum ki idem ḳıṣṣamı cānāna rivāyet 

 Didi yine hengāme mi itdüñ ne ḥikāyet 

2 İrdi felege ṭayy-ı mekān eyleyüb ānī 

 Feryāduma baş egdi ḳamu ehl-i velāyet 

3 Öldüreyin uş ben seni didi itine yār  

 Ġāyetde güzel söz bize itdiyse kināyet346
  

4 Öldürmez idi bendeñi cellād-ı ġam ey dost347
 

 Ger müftī-i ḫaṭṭ ḳatlüme göstermese āyet 

5 Kim sevse seni
348

 öldürürüm anı dimişsin 

 Ẕātī anı işitdi seni sevdi be-ġāyet 

 

24a
349

 

  90
350

   

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 N’olduñ iñlersin felek hercāyi cānānuñ mı var 

 Seyr ider her menzili bir māh-ı tābānuñ mı var 

2 Beñzüñi ey būstān faṣl-ı ḫazān mı itdi zerd 

 Yoḳsa
351

 başı ṭaşra bir serv-i ḫırāmānuñ mı var 

3 Aġlayub feryād idersin her nefes ey ‘andelīb 

 Ḫārla hem-sāye olmış verd-i ḫandānuñ mı var 

                                                             
345 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 84. gazel, s. 84. 
346 kināyet : Derkenardır.  
347 Dost: şāh ZD 
348 seni: beni ZD 
349 Derkenar: Esr-i emanet ba ifşa-i hıyanet.   

      Kimseñin sırrına ḥıyānet itme. 
350 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 406. gazel, s. 406. 
351 yoḳsa: yoḫsa ZD 
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4 Yoluña cānum fedā352
 itsem [gerek]

353
 cānā didüm 

 Yüzüme biñ ḫışmla baḳdı didi cānuñ mı [var]
354

 

5 Zülf-i dil-ber gibi ey Ẕātī perīşānsın yine 

 Cevr-i bī-ḫad yoḳsa bir yār-ı perīşānuñ mı var 

 

91
355

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Dem-be-dem seylāb-veş eşk-i revānum çaġlar 

 Döginüb ṭaşlarla aġlar ḥālüme ırmaġlar   

2 Görinen ṭaġlar başında ebr-i356
 bārān ṣanmanuz 

 Ṭaġlar ṣaçın çözüb ben ḫaste içün aġlar 

3 Sīnemün ta‘līm-ḫānesine at gel tīrüñi 

 Ey kemān-ebrū señünçün ṭablalardur dāġlar 

4 Cān çıḳardı meclis-i tenden kemend-i hecrle 

 Līk zincīr-i ümīd-i
 
 vaṣl-ı dil-ber baġlar 

5 Ẕātiyā Ferhād içün ṭaġlarda feryād eylesem357
 

 İşidüb feryādumı gögsün geçürdi ṭaġlar 

 

24b   

92
358

   

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Şāh-ı ‘ışḳam dūd-ı āhum sāyebānumdur benüm  

                                                             
352 fedā: revān ZD 
353 gerek: - M 
354 var: - M 
355 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 163. gazel, s. 163.  
356 ebr-i: ebr u ZD 
357 eylesem: eyledüm ZD 
358 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 869. gazel, s. 373. 
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 Eşk-i çeşmüm leşkerüm ṭablum fiġānumdur benüm 

2 Ra‘d ṣanmañ ḳubbe-i eflāki güm güm gümleden 

 Yār elinden na‘re-i āh ü 
 fiġānumdur benüm 

3 Çarḫ-i a‘ẓam bāġ-ı ‘ışḳuñ içre bir dolābdur 

 Anı gerdān eyleyen eşk-i revānumdur benüm  

4 Ey ṭabīb-i cān ü dil derdüm saña şerḥ itmege 

 Zaḫmumuñ aġzında peykānuñ zebānumdur benüm 
 

5 Cismümüñ her cānibinde zaḫm-ı ḫūn-bārum ki var 

 Ḥālüm aġlar yāra çeşm-i ḫūn-feşānumdur benüm359
 

6 Germ olub āhum ayıtdı kim felekler Ẕātīyā 

 Yaḳmaġa ḳandīl-i ‘arşı nerdübānumdur benüm360
 

 

93
361

   

 Mef‘ūlü Mefā‘īlü Mefā‘īlü Fe‘ūlün 

 1  Dün geldi daḫı ġonca şehā şehr-i ‘ademden 

 Bir ẕerre nişān virmedi çün362
 ṣordum o femden 

2 ‘Aynum baña sen olmayıcaḳ ‘ālem elemdür 

 Gitme beni billāhi helāk itme elemden 
 

3 Benden saña bu dīde-i giryān niçün aġlar 

 Nemden gile ide
363

 begüm incinmesi nemden 

4 Sāḳī kerem it zevraḳ-ı zerrīni yetişdür 

 Billāhi ḫalāṣ eyle bizi ḳulzüm-i ġamdan 
 

                                                             
359 Bu beyit 24b’ de derkenardır.    
360

 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 6 numaralı beyti mecmuada yoktur: 
 Ġāfil olma sehm ḳıl ahum odından ey felek 
 Ḳaddüm altun tozlu bir Çaçī kemānumdur benüm 
361 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1105. gazel, s. 63. 
362 çün: çoḳ ZD 
363 ide: eyler ZD 
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5 Dil-ber baña tā kim demüñ olsun didi gitdi 

 Ḳan aġlayub āh eylerüm ey Ẕātī o demden
364

 

 

25a   

94
365

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Lāleler deştde eṭfāl-i dil ü cānumdur 

 Çeşm-i ḫūnbārlarumdur
366

 cigerim ḳānumdur 

2 Virmeyen dostluġa ‘ālem-i fānīde ḫalel 

 Ṭolu peymāne ile ahd ile peymānumdur 

3 Sīnede dāġ-ı ġamuñ fāş eden aġyāra 

 N’ideyin
 
 n’eyleyeyin

367
 çāk-i giribānumdur 

4 Ḫāne-i dilde ḳarar eyleyeli
368

 genc-i murād369
 

 Çoḳ zaman oldı seng-i ‘ışḳa
370

 vīrānumdur 

5 Ten hiṣārını Ḫayālī nice ḥıfẓ eyleyin
371

 

 Ecele ḳapu açan raḫne-i dendānumdur 

 

95
372

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

                                                             
364 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 3 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Dem dem bu gözüm dem ṭutar ey meh demi artsun 
 Tā bu deme dek mihrüñe dil düşdügi demden 

 Per açdı göñül kūyuña uçmaġ içün ey ḥūr  
 Fikri bu ki hīç çıkmaya ol bagı iremden 
365 Tarlan, HD, 76. gazel, s. 115. 
366 ḫūnbārlarumdur: ḫunbār serimdir HD 
367 N’ideyin neyleyeyin:  nideyim neyleyim HD 
368 Eyleyeli: eyle ey HD 
369 murād: mutad HD 
370 seng-i ‘aşḳa: senüñ ‘aşḳuña HD 
371 eyleyin: eyleyim HD 
372 Tarlan, a.g.e, 558. gazel, s. 283. 
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1 Ḳıldı mātem-zede ḫaṭṭ-ı ruḫ-ı gülfām beni 

 Öldürür ḳara ḫaberlerle bu peyġām beni 

2 ‘Işk şehbāzını ṣayd etmezdi dest-i ḳażā 

 Ten-i pür-dāġım ile eylemese dām beni 

3 Revnaḳ-ı kūy-ı ḫarābāt benüm ben ölicek 

Ḳan yutub aġlayub acırsa373
 n’ola cām beni 

4 Āteş-i ‘ışḳ ile ḥākister olubdur ten-i zār 

 Geçürür ince elekden daḫı her ḫām beni 

5 Ey Ḫayālī ger idem cānı fedā ol ḫāle 

 Tācına noḳta ide mürşid-i Bisṭām beni 

 

25b 

96
374

  

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Ne ġam ey nāle belā eyleye pā-māl beni 

 Çekme billāhi olub ‘āleme dellāl beni 

2 Cezbe-i ‘ışḳ ile şūrīde-i dergāhem ben 

 Mest ya bengi mi ṣandıñ behey abdāl beni 

3 Mürşid-i gūşe-nişīndür ḫum-ı mey ey zāhid 

 Bāṭın-ı ṣāf anuñ eyledi ḫoş ḥāl beni  

 4 Mūya döndüm ġam-ı zülfüyle götür ṭopraḳdan 

 Çıḳdıġınca göke ey nāle bile al beni 

5 Cismümi ilterse taḥta-i reml üzre ṣabā 

 Reml ile
375

 araya bulmaya remmāl beni 

                                                             
373 aġlayub acırsa: acıyıp aġlarsa HD 
374 Tarlan, a.g.e, 639.gazel, s. 311. 
375 reml ile: remlerle HD 
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6 Ḳudretüñ üstine
376

 şehbāz-ı ḳażā pervāzem 

 Saña ‘anḳāları ṣayd eyleyeyin ṣāl beni 

7 Cür‘asın cām-ı Ḫayālīnüñ içerseñ diyesin 

 Ḥaşre dek mest ide bu bāde-i ḳattāl beni377
 

 

97
378

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Miskile kāfūrdan levḥ üzre ebrūlar mıdur 

 Ya güzellik ḥoşluḳ 
 alnıñda yazular mıdur 

2 Nāvek-i müjgānıdur her ḥüsn eli sultānınuñ 

 Cismüm üzre görinenler dimeñüz mūlar mıdur 

3 İki yandan iki zülfüñ mi egilmiş la‘lüñe 

 Yā metā-ı cāna ṣarḳar iki hindūlar mıdur 

4 Ḥoḳḳa-i yāḳut içre ḫurdesi her ġoncenüñ 

 ‘Andelībüñ çeşm-i giryānında379
 dārūlar mıdur 

5 Bu neẓāir kim Ḫayālī şi‘rine der ehl-i derd
380

 

 Pāyına baḥrüñ dem-ā-dem yüz sürer cūlar mıdur 

 

26a  

98
381

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Sīneye çekmege bir serv-i dil-ārām olsa 

                                                             
376 üstine: destine HD 
377 HD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 4 numaralı beyti mecmuada yoktur: 
 Ka‘be-i derd benem dūd-u dilim şalımdır 
 Bürüsün vādi-i gamda bu siyeh şal beni  
378 Tarlan, a.g.e, 154. gazel, s. 142. 
379 giryānında: giryānına HD 
380 derd: nazm HD 
381 Küçük, a.g.e, 435.gazel, s. 266. 
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 Ser-keş olmasa iñen ‘āşıḳına rām olsa  

2 Biz daḫı ḳā’ilüz inṣāfa dilā būs u kenār 

 Her gün olmazsa hele bārī her aḥşam olsa 

3 Mevsim-i gülde n’olur medrese vü mescidden 

 Leb-i cūy u leb-i cānān u leb-i cām olsa 

4 Künc-i mey-ḫāne ile gūlşen-i mescid
382

 birdür 

 Sāḳī-i lāle-‘izār u mey-i gül-fām olsa 

5 Terk iderdi mey ü maḥbūb hevāsın Bāḳī  

 Cānda ṣabr u dil-i āvārede ārām olsa 

 

99
383

 

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Esb-i nāz ile beni yār idübdür384
 pā-māl 

 Na‘ller şekli aña sīnede olmışdur dāl 

2 Ḥasret-i  ḫaddüñile
385

 bāġda seyl-i eşküm 

 Ṭakdı serv-i çemenüñ pāyına sīmīn ḫalḫāl 

3 Nic’olur gördi ṣafā āyine-i ḥüsnüñde 

 Yirlere geçdi ḥayādan utanub āb-ı zülāl 

4 Ārzū eylemezin salṭanat-ı dünyāyı 

 Ḫidmet-i ḫāk-i der-i yār yiter cāh u celāl 

5 Bāḳīyā baña gedā-yı der-i yār olmaḳdur 

 Māye-i ‘izz u şeref pāye-i baḥt u iḳbāl 

 

                                                             
382 Gülşen-i mescid:  gūşe-i gülşen BD 
383 Küçük, a.g.e, 294.gazel, s. 205. 
384 idübdür: kılupdur BD 
385 ḫaddüñile: kaddüñ ile BD 
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26b 

100
386

  

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Ṣalınan kūyında ol serv-i semen-sīmā mıdur 

 Gülşen-i cennetde şāḫ-ı Sidre vü Ṭūbā mıdur 

2 Zaḥm-ı sīnem içre cānā ḳanlu peykānuñ senüñ 

 Ġoncada pinhan olan berg-i gül-i ra‘nā mıdur 

3 Mürde-i derd ü ġama cānlar baġışlar cur‘ası 

 Sāḳıyā bi’llāh mey-i ḥamrā dem-i ‘Īsā mıdur 

4 Aġzuñ içre diş midür  ya ġonca içre jāle 
 mi 

 Kevkeb-i dürrī midür ya lü‘lü-i lālā mıdur  

5 Bāḳī-i dil-ḫasteye cevr-i firāvān itmeden 

 Ḳasduñ öldürmek degülse
387

  nāz u istiġnā mıdur 

 

101
388

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Aġlayub iñleme[den] derdle dolab gibi 

 Oldı çihremde yaşum yolları mīzāb gibi 

2 Aġlamaḳdan ġam-ı hicrānla bī-hūş oldum 

 ‘Aḳlumı ḳanlu yaşum aldı mey-i nāb gibi  

3 Göñlümi rūşen ider şu‘le-i dāġ-ı ‘ışḳuñ 

 Pertev-i meş‘ale-i mihr-i cihān-tāb gibi 

4 Bād gīsūların açduḳça görinür ruḫ-ı yār 

 Bāġ-ı cennetde açılmış gül-i sīr-āb gibi 

                                                             
386 Küçük, a.g.e, 120.gazel, s. 128. 
387 degülse: mi yoksa BD 
388 Küçük, a.g.e, 507. gazel, s. 297. 
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5 Şāyed ol servi kenāre getürem ey Bāḳī 

 Varayın yüz süreyin ayaġına āb gibi389
 

 

27a 

102
390

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Āh kim sulṭān 
iken ey serv ḳāmet başuma 

 ‘Işḳunuñ ġavġası ḳopardı ḳıyāmet başuma 

2 Āsitānuñda olan cevr ü cefānuñ ḳıymetin 

 Bilmedüm ṭoḳınmayınca seng-i fürḳat başuma 

3 Gün gibi baş açuban vaṣluñ temennā eylerin 

 Umaram gün ṭoġa ey ṣubḥ-ı sa‘ādet başuma 
 

 4 Vüs‘atla cennete ger varam ey ḥūrī-liḳā 

 Anda bulmazsam seni ṭar ola cennet başuma 
 

5 İşiginden yār ṭaşlar yaġdırırsa üstüme 

 Ẕātīyā gökden yaġa bārān-ı raḥmet başuma391
 

 

103
392

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Leblerüñ būse revān eylese ölmiş dirilür 

 Hey meded derdle bīçāre de ölmiş dirilür 

                                                             
389 BD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 3 numaralı beyti mecmuada yoktur: 
 Başumı kesdügine rāziyem ol hūnīnuñ 

 Ayagın bassa yüzüm üstine ḳaṣṣāb gibi  
390 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1431. gazel, s. 273. 
391 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 3 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Dik ser-i ḳabrümde cānā işigüñ ṭaşını 
 Öldügümden ṣoñra ḳonsun bārī devlet başuma 

 Ḫusrevā virmeñ baña Ferhād ḥālinden ḫaber 
 Hep benüm gelmişdür ol Şīrīn ḥikāyet başuma  
392 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 198. gazel, s. 198. 
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2 Öldürürseñ lebüñ esrārını fāş eylemezin 

 Kekizin ṣanma ki ‘ālemde revān cān dirilür 

3 Çevresinde gözümüñ ḳanlu yaşum
393

 gördi o şāh 

 Didi bu ṣırça seray içine ḳandan girilür 

4 Eli üstine çınāruñ güzelim el yoġken 

 Dimedi ḳaddine sen serv-i revānuñ irilür 

5 Öldürürseñ nice kez Ẕātī Cercīs-ṣıfat 

 Ḳomaz elden ṣanma ‘ışḳuñı ölür dirilür 

 

27b   

104
394

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Gönderüñ dil-dāruma bir nāme yazuñ derdümi 

 Rīg idüñ ol nāmeye bu ḫāk-i rūy-ı zerdümi 

2 Geçdügince aġlamaḳdan n’ola aġarsa gözüm 

 Güni geçse yaşı çoġ olsa aġardur merdümi 

3 İşigün dār-üş-şifāsına varub biñ derdle 

 Ey ṭabībüm ḥāżır ol döksem gerekdür derdümi 

4 Gitme ‘aḳlum gibi bir sā‘at ṣovuḳluḳ eyleme 

 Billāh ey lūṭf ıssı lūṭf it alma āh-ı serdümi 

5 Nice bir toz ḳoparam Ẕātī cihānda āhla  

 Rūzgār āḫir yile virse gerekdür gerdümi 

 

105
395

     

                                                             
393 yaşum: yaş M 
394 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1658. gazel, s. 419. 
395 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1261. gazel, s. 163. 



99 
 

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Āteş-i ḥasret benüm kār itdügini cānuma 

 Yana yana derdle ‘arż eylesem cānānuma 

2 Hem-demüm sāyemdürür aḫşām olıcaḳ ol daḫi 

 Oḳumazsam mūmla ey māh gelmez yanuma 

3 Lā‘lüñi emsem didüm içürdi tīġ-i āb-dār 

 Ey göñül ben teşne gör nice ṣuṣadım396
 ḳānuma 

4 Bu dilüñ bir yanı biryān oldı bir yanı kebāb 

 ‘Işk odundan yanayın saña gele bir yanuma 

5 Eşk-i çeşminden ter eyler cismini yanam deyü 

 Kim naẓar eylerse  Ẕātī defter-i dīvānuma 

 

28a 

106
397

    

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 İdelden kākülüñde dil ḳarārı bī ḳarārem ben 

 Hevā-yı ‘ışḳa uymuş bir perīşān rūzgārem ben 

2 Beni ālāyiş-i ġamdan yumazlar bir ḳadeḥ meyle 

 Nice demdür ḫarābāt-ı muġanda intiẓārem ben 

3 Sifāl-i dürd-ālūdun398
 ḫarābātuñ olub başa 

 Melāmet kişverine mālik olmış tācdārem ben 

4 Hezārān luṭfunı yāruñ baña derdi beyān itdi 

 Ölürsem itmezem ifşā birini rāzdārem ben 

5 Ḫayālī bir naẓar seyretmez ol naḫl-i ḫırāmānum 

                                                             
396 Gör nice ṣuṣadum: nice ṣuṣadum gör ZD 
397 Tarlan, a.g.e, 394. gazel, s. 226. 
398 dürd-ālūdun: dürd-ālūdum HD  



100 
 

 Belā deştinde
399

 ḳanlı daġlarla lālezārem ben 

107
400

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 Leṭāfet bāġına serv ol giriftār-ı ḫazān olma 

 Girüb ḳanına ‘uşşāḳuñ nihāl-i erġuvān olma 

2 Ḥicābı ref‘ idüb canānla ben cāna cān oldum 

 Yüri yanumdan ey sāye baña bār-ı girān olma 

3 İki devlet müheyyā ḳılsalar şānun görüb ey dil 

 Gedā-yı kūy-ı cānān ol şeh-i ‘ālī-mekān olma 

4 Vücūduñ üzre her perr-i meges bir sāyebān olsun 

 Ḳanā‘at mülki401ñe şāh ol gedā-ṭāb-ı cihān  [olma] 

5 Yürü bir naḳş-ı bī-rengin temāşāsında ḫayrān ol 

 Ḫayālī ‘āşıḳ-ı reng-i ruḫ-ı her dilsitān olma 

 

28b 

108
402

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün 

1 Göñül daġ-ı ġamuñla sīnede bir şem‘ uyandurmış 

 Çerāġ-ı ‘ışḳa bir ġarra ḳızıl altunı yandurmış 

2 Göñüller naḳdiñ almış yār girmiş ḫalka-i zikre 

 Bir iki derdmend āvāreyi varmış ṭolandurmış 

3 Dimeñ Mecnūna gelmiş ‘aḳıbet Leylādan istiġnā 

 Belā-yı ‘ışḳ o ser-gerdānı cānından usandurmış 

                                                             
399 deştinde: destine HD 
400 Tarlan, a.g.e, 521. gazel, s. 271. 
401 olma: -M 
402 Küçük, a.g.e, 219. gazel, s. 173. 
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4 Bulub ṣaḳḳā-yı hicrān teşne-dil ṣaḥrāda Mecnūnı 

 Ecel peymānesin ṣunmış ḥayāt ābına ḳandurmış 

5 Bu gün Bāḳīye ol āfet viṣālin va‘deler ḳılmış 

 Yalanlar söylemiş miskīni gerçekden inandurmış 

 

109
403

     

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 ‘Işḳ āteşine sīnemi dil eyledi kebāb 

 Dīvānedür ki kendü evin eyledi ḫarāb 

2 Ṣal şāh-bāzuñ elde iken al şikāruñı 

 Her cīfe üzre ḳonma ṣaḳın nitekim ġurāb 

3 Dehrüñ ḳarārı yoḳ deyü feryād itdi cū 

 Gūş idicek bu nükte[yi] çarḫ urdı āsyāb 

4 Dürr-i beḳāyı bulmaġa ġavvāṣ-ı dil gibi 

 Göz yumdı düşdi yine fenā baḥrine ḥabāb 

5 Yārüñ hevā-yı zülfi ile Raḥmiyā göñül 

 Ne yirde vü ne gökde durur nitekim seḥāb 

 

29a 

110
404

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Düşse zülfüñden ‘araḳ ruḫsār-ı cānān üstine 

 Gūyiyā şeb-nem düşer gül-berg-i ḫandān üstine 
 

 2 Kākūli ṣanmañ görinen ṭāyir-i devlet hümā 

                                                             
403 Mustafa Erdoğan, Rahmî Dîvânı, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55910,bursali-rahmi-divanipdf, 
Erişim Tarihi: 13.11.2018, 21: 32, 9. gazel, s. 150-151. 
404 Küçük, a.g.e, 438. gazel, s. 267-268. 
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 Sāye ṣalmışdur o şāhenşāh-ı ḫūbān üstine 

3 Niçün ol ḥūrşīd-i ‘ālem-ṭāba öykündüñ deyü 

 Māh-ı nev ḫançer çeker mihr-i dıraḫşān üstine 

4 Zīr-i zülfüñde görenler ḫaṭṭuñı ebr-i bahār 

 Sāye ṣalmış ṣandılar ṣaḥn-ı gülistān üstine 

5 Ġam degül gelse dile Bāḳī pey-ā-pey derd ü ġam 

 Eksük olmaz tekyedür mihmān mihmān üstine405
 

 

111
406

  

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Ḳaddüñ ḳatında ḳāmet-i şimşād pest olur 

 Zülfüñ yanında revnaḳ-ı ‘anber şikest olur 

2 Tāb-ı ruḫuñla la‘lüñ añan ‘aḳlın aldurur 

 Şevḳ ile içse kişi meyi ḳatı mest olur 

3 Reftāra gelse ḳāmet-i ‘ar‘ar-ḫırāmla 

 Bālāyı yāre serv-i çemen zīr-dest olur 

4 Zinhār eline āyine virmeñ o ḳāfirüñ 

 Zirā görince sūretini büt-perest olur 

5 Bāḳī çeker mi bāde-i engūr minnetin 

 Her kim ki mest-i cür‘a cām-ı Elest olur 

 

29b 

112
407

  

                                                             
405

 BD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 2 numaralı beyti mecmuada yoktur: 
 Bulmaz ol ruhsār ile ol kadd-i zībā hāletin 
 Baglasañ bir deste gül serv-i hırāman üstine  
406 Küçük, a.g.e, 97. gazel, s. 117-118. 
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 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Çıḳar eflāke derūnum şereri döne döne 

 Dökilür ḫāke yaşum ḳaṭreleri döne döne 

2 ‘Āşıḳ-ı ḫaste dilüñ niteki fānus-ı ḥayāl  

 Nār-ı ‘ışḳuñla yanubdur cigeri döne döne 

3 Pister-i ġamda gözüm giceler uyḥu görmez 

 İderin ṣubḥa degin nāleleri döne döne 

4 Zevraḳ-āsā ġam-ı ‘ışḳuñla yaşum gird-ābı 

 Ġarḳ idübdür ṣanemā çeşm-i teri döne [döne]
408

 

5 Dīde-i encüme kuḥl olmaġ içün eflāke 

 Gird-bād ile çıkar ḫāk-i deri döne [döne]
409

 

6 Ṭolaşaldan ruḫı şevḳına410
 dil-i ser-geşte 

 Yaḳdı pervāne-ṣıfat bāl ü peri döne [döne]
411

 

7 Ḳaṭre-i eşkine öykündi deyü Bāḳīnüñ 

 Çarḫ-i ḥakkāk yonubdur güheri döne döne412
 

 

113
413

  

  Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Ḫalḳ-ı ‘ālem gül seveydi kāşkī bülbül gibi 

 Ol lebi ġonca baña ḳalurdı tenhā414
  gül gibi 

2 Zülf-i ‘anber-būyuñuñ sevdālarıdur dostum 

                                                                                                                                                                             
407 Küçük, a.g.e, 464. gazel, s. 278. 
408 döne: -M 
409 döne: - M 
410 şevḳına: şem‘ine BD 
411 döne: -M 
412 BD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 5 numaralı beyti mecmuada yoktur: 
 ‘Īdgāhuñ göreyin iñlesün ol dūlābı 
 İle seyr itdürür ol sīm-beri döne döne  
413 Küçük, a.g.e, 492.gazel, s. 291. 
414 kalurdı tenha: tenha kalurdı BD 
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 ‘Āşıḳuñ hālin perīşān eyleyen sünbül gibi 

3 Eksük olmaz sīneden gül gibi tāze dāġlar 

 Nāleler ḳılsa ‘aceb mi murġ-i dil bülbül gibi 

4 Kākūlüñ sevdālarından düşdi göñlüm zülfüñe 

 Bir belā daḫı ol oldı başuma kākül gibi 

5 Çeşmüm üzre görinen ḫūn-ābe ṣanma Bāḳīyā 

 Gözüme geldi şarāb-ı ‘ışḳ-ı dil-ber mül gibi 

 

30a 

114
415

  

  Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Beñzetdiler o māha deyü mihr-i enveri 

 Biri birine ḳoydı fiġānum felekleri 

2 Çekdi çevürdi sāḳī-i meclis piyāle[yi]
416

 

 Al ile öpdi deyü leb-i la‘l-i dil-beri 

3 ‘Āşıḳ güşāde-meşreb olur cām-ı mey gibi 

 Hem-dem idinse kendüsine ṭañ mı sāġarı 

4 Yārüñ417
 raḳībi gibi iti görmedüm daḫı 

 Olmaya gerçi eşk-i revānum gibi çeri 

5 Bāḳī ṣarīr-i kilk-i bedāyi‘-nigārdur 

 Şeh-bāz-ı dest-i  ḳudretümüñ ṣīt-i418
 şeh-peri 

 

115
419

     

                                                             
415 Küçük, a.g.e, 504. gazel, s. 295-296. 
416 piyāleyi: piyāle M 
417 yārün: yanın BD 
418 ḳudretümüñ ṣīt-i:: fikretümüñ şīt-i BD 
419 Küçük, a.g.e, 195. gazel, s. 162. 
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 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 Dilā bezm-i cihānda kimse āḫir pāydār olmaz 

 Müdām elden ḳoma ayaġı furṣat ber-karār olmaz 

2 Ṣaḳın Mecnūnı ṣanmañ ehl-i ‘ışḳuñ iḫtiyārıdur 

 Güzel sevmekde zīrā kimseye hīç iḫtiyār [olmaz]
420

 

3 Kenār itsem diyen ol gevheri ḳa‘r-ı yem-i ġamdan 

 Kenāra çıḳmāsun hergiz ki gevher der-kenār olmaz 

4 Ne ḳanlar aġların hecrinde yārüñ derd-i fürḳatden 

 ‘Aceb bir dem mi vardur çeşm-i pür-hūn eşk-bār olmaz  

5 Ol āhūyı saña ṣayd ola ṣanma iltiyāmından 

 Öñüñce kaçar ammā Bāḳīya āḫir şikār olmaz 

 

30b 

116
421

   

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 ‘Ālemde zerre deñlü degülken vücūdumuz 

 Müşkil budur ki zerreden artuḳ ḥasūdumuz 

2 Evtār-ı çeng-i [bezm-i]
422

 ṣafādur ṣanur gören 

 Künc-i belāda gözden aḳan iki rūdumuz 

3 Tāc-ı zümürrüdī görinür var ise meger 

 Bālā-yı serde illere dūd-ı kebūdumuz 

4 Zer-bāft cāme geydi ser-ā-ser ṣanur gören 

 İtse iḥāṭa cismümizi yanar odumuz 

5 Bāḳī metā‘-ı naẓmla bāzār-ı dehrde 

                                                             
420 olmaz: -M 
421 Küçük, a.g.e, 193. gazel, s. 161. 
422 bezm-i: -M 
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 Cevr-i li‘ām u miḥnet-i eyyām sūdumuz 

 

117
423

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Çekdi zencīre beni ‘ışḳuñ nitekim şīrler 

 Eşk-i çeşmüm iki cānibden
424

 iki zencīrler 

2 Na‘l kesmiş farḳına her biri olmış sīne-rīş 

 Nāvek-i müjgānuñuñ efgendesidür tīrler 

3 Yanına alsun deyü kāfir gözüñ ġamzeñ gibi 

 Girdiler şimdi çelipā şekline şemşīrler 

4 Şu‘le-i şem‘i cemāli şevḳine cem‘ oldılar 

 Bir çerāġ idindiler ol nev-cevānı pīrler 

5 İrmege ṣubḥ-ı viṣāl-i yāre hergiz çāre yok 

 Bāḳıyā āfāḳı ṭutdı nāle-i şeb-gīrler 

 

31a 

118
425

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün 

1 Geçüb zevḳ u ṣafādan künc-i ‘uzlet iḫtiyār itdüm 

 Giderdüm kesret-i yārānı vaḥdet iḫtiyār itdüm 

2 ‘Aziz olmaġa bā‘is Yūsufa çāh-ı mezelletdür 

 Anuñçün ‘ālem içre ben de ẕillet iḫtiyār itdüm 

3 Firāḳı tīġ-ı cānānuñ elifler çekdi başumda  

 Görüñ ey ḫānḳāh ehli ne kisvet iḫtiyār itdüm 

                                                             
423 Küçük, a.g.e, 104. gazel, s. 121. 
424 cānibden: yanumdan BD 
425 Erdoğan, a.g.e, 138. gazel, s. 232-233.  
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4 Gerekmez baña seyr-i bāġ u rāġı lāle-veş dilde 

 Ḫayāl-i ḫālüñ ile dāġ-ı ḥasret iḫtiyār itdüm 

5 Vücūd-ı ‘ālemi ketm-i ‘adem fehm eyleyüb Raḥmī 

 Bugün ‘anḳā-ṣıfat Ḳāf-ı ḳanā‘at iḫtiyār itdüm 

 

 119
426

 

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün  

1 Nūş idüb göñlüm [şarāb-ı]427
 ‘ışḳı şeydālıḳ sever 

 Mest olub mecnūn olan elbette rüsvālık [sever]
428

 

2 Bu cihān didikleri köhne sarāyı neylesün 

 ‘Ālem-i ‘ışḳ içre şol kim deşt-peymālıḳ sever 

3 Vādi-i ḥayretde benden oluñ ey ‘aḳl u heves 

 Bir ‘aceb ḥālet durur bu ‘ışḳ tenhālıḳ sever 

4 Eylemez baña hilāl ebrūsı ile merḥabā 

 Āh kim günden güne ol māh ġarrālık sever 

5 Kūyuña geçer429
 Raḥmī nāleler ḳılsa n’ola 

 Bülbül-i destān-serā gülşende gūyālık sever 

 

31b   

120
430

   

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Ol ḳadar ṭoldı derūnum fikr-i zülf-i yār ile 

 Fi‘l-mesel bir ḳabre dönmişdür ki pürdür mār ile 

                                                             
426 Erdoğan, a.g.e, 78.gazel, s. 195-196. 
427 şarāb-ı: -M 
428 sever: -M 
429 geçer: geldikçe RD 
430 Erdoğan, a.g.e, 177.gazel, s. 256-257. 
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2 Şem‘-veş par par yanardum karşusında tā seher 

 Bir gice ṣoḥbet naṣīb olsa o gül-ruḫsār ile 
 

3 Mescīd-i ḥüsnüñde iñen uydı dil zülfeynüñe 

 Kāfir itdüñ bir müselmānı iki zünnār ile431 
 

4 Dil niçe cān virmesün la‘l-i leb-i cān-baḥşuña 

 Mürdeler iḥyā ider ‘Īsī gibi güftār ile432
  

5 Çeşm-i Raḥmī ‘aks-i ruḫsāruñla ey nāzük-beden 

 Bir güle beñzer ki eṭrāfı müzeyyen ḫār ile 

 

121
433

   

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Ṭutsa cām-ı bāde-i gül-gūnı verd-i ter gibi 

 Sā‘id-i sāḳī olur şāḫ-ı gül-i aḥmer gibi 

2 Sāḳıyā ‘aks-i ‘izāruñdan fürūġ-ı cām-ı mey 

 Rūşen eyler bezmi ḥūrşīd-i żiyā-gūster gibi  

3 Murġ-ı cānı şöyle beñzer itmek isterler şikār 

 Ol [kara]
434

 gözler süzildi iki şāhinler gibi 

4 Cūy-bār-ı eşküm içre çihre-i zerdüm benüm 

 Görinür āb-ı revān içinde nilüfer gibi 

5 Ṣad hezārān nev-bahār olsa bu fānī bāġda 

 Bir gül-i bī-ḫār açılmaz Bāḳīyā sāġar gibi 

 

32a 

                                                             
431 Bu beyit RD’de yer alan gazelin 4. beytidir. 
432 Bu beyit RD’de yer alan gazelin 3. beytidir. 
433 Küçük, a.g.e, 499.gazel, s. 293-294. 
434 kara: -M 
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122
435

     

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Cur‘a-i cām-ı lebüñ eylerseñ iḥsān kimseye 

 Hiç maḫfī olmaya keyfiyyet-i cān kimseye 

2 Şöyle müşkil derdle öldür ki ey ḫūnī beni 

 Derdine düşmek senüñ olmasun āsān kimseye 

3 Gün gibi bir yılda devr itdürme cāmı ḳıl şitāb436
 

 Yüz virüb açılmaduñ ey verd-i ḥandān kimseye 
 

4 Gerçi zīnet virdi ḥüsnüñ gülsitān-ı meclise437
 

 Sāḳīyā bāḳī degüldür çünki devrān kimseye 
 

5 Yār ayıtmış yaş aḳıtmaz çeşm-i Ẕātī ḳaṭrece 

 Olmasun ‘ālemde yā Rab ḳuru bühtān kimseye 

 

123
438

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Bir yalıñ yüzlüye dil şem‘ini yandurdum yine 

 Ben beni pervāne-veş odlara yandurdum yine 

2 Dün gice vardum o māhı menzilinde bulmadum 

 Peyk-i āha gökleri ṭoḳuz tolandurdum
439

 yine 

3 Āhum işitmiş uyanmış dün gice raḥm eylemiş 

 Ḥamdülillah devletüm şem‘in uyandurdum yine 

4 Dostlar dil baġladum bir serv-i ḳaddüñ zülfine 

 Cūy-ı eşküm440
 ṣaḳınuñ benden boşandurdum yine 

                                                             
435 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1398. gazel, s. 252. 
436 Bu dize ZD’de yer alan gazelin 4 numaralı beytinin ilk dizesidir. 
437 Bu dize ZD’de yer alan gazelin 3 numaralı beytinin ilk dizesidir.  
438 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1238. Gazel, s. 149. 
439 tolandurdum: tolandıram M 
440 eşküm: eşküñ M 
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5 Oḳudum lā‘l-i leb-i yār üzre şīrīn ġazel 

 Ehl-i zevḳuñ Ẕātīyā aġzun ṣulandurdum yine 

 

32b 

124
441

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Gözlerine sürme çekmişler o çeşmi alalar 

 Göz ḳarardurlar ki naḳd-i ḳalbi elden alalar 

2 Ġoncanuñ lā‘līn lebin yir yir seḥer-geh dişlemiş 

 Bülbül iñler dem-be-dem gökden mi indi jāleler 

3 Berḳ urub güm güm iden ṣanma hevāda berḳ u ra‘d 

 Ey melek arar seni göklerde āh u nāleler 

4 Bī-edeblük eyleyüb öykündügiçün ḫaddüñ 

 Ḳıpḳızıl oldı utandı yire geçdi lāleler 

5 Ṣubḥa ḳarşu ġoncaya şebnem düşübdür gūyiyā 

 Leblerinden Ẕātīyā ol gül-ruḫuñ teb-ḫāleler 

 

125
442

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Göñlümüñ olmazdı ümmīd-i viṣāl eglencesi 

 Olmasa dīvānenüñ fikr-i muḥāl eglencesi 

2 Egleyen dāyim beni vaṣl-ı miyānuñ fikrüdür 

 ‘Āşıḳ-ı dil ḫastenüñ olur ḫayāl eglencesi 

3 Gelmedi eglendi diñlendi çerāġ-ı ṣabr-ı dil 

                                                             
441 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 419. gazel, s. 419. 
442 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1622. gazel, s. 396. 
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 Ol göñül diñlencesi şūrīde-ḥāl eglencesi 

4 Bir kemālinde güzelsin ‘ıyş it ey bedr-i tamām 

 ‘Iyş u nūş olur müdām ehl-i kemāl eglencesi 

5 Leblerin medḥ eyle eglence dilerseñ Ẕātīyā 

 Çünki ṭūṭīnüñ olur şīrīn maḳāl eglencesi 

 

33a  

126
443

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Cümle ‘ālem derdine cānā devā ol derdedür 

 Ben aña varmaġa cānlar virdügüm ol derdedür 

2 Ey gül-i444
 ter ḫaddüñ445

 üzre ḫāl-i pür mūyuñ senüñ 

 Müşgdür çıḳmış duḫānı gūyīyā āẕürdedür 

3 Ruḫlaruñla leblerüñ vaṣfında eş‘ārum benüm 

 Gül-şekerdür āfitāb-ı mihrle perverdedür 

4 Ġāfil olma kendüyi ey ‘Ārşdan a‘lā tutan 

 Tīr-i āh-ı ‘āşıḳa ṣanma felekler perdedür 

5 Ey melek yirden göke ḫayf oldı sensüz Ẕātīye 

 Bir ucu feryādınuñ gökde bir ucı yirdedür 

 

127
446

  

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Gök kebūterdür hevā-yı rif‘atüñde447
 bu felek 

                                                             
443 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 386. gazel, s. 386. 
444 Gül-i: gül ZD 
445 ḫaddüñ: ḫaṭṭuñ ZD 
446 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 683. gazel, s. 187. 
447 hevā-yı rıf‘atüñde: feżā-yi ‘ışḳuñ içre ZD 
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Hāleyi aña ḳamer ḫalḫāl idübdür ey melek 

2 ‘Işḳuñuñ deryāsı içre bir gemidür bu cihān 

 Kim aña ḫūrşīd göñlek448
 dūd-ı āhumdur direk 

3 Dāġı encüm māh-ı nev na‘li güneş meftūlidür 

 Rūz u şeb eyler semā‘ abdāluñ olmışdur felek 

4 Gördügümce
449

   hāle içre māhı sen nāzük teni 

 Bir müdevver ḥavża ‘uryān girdi ṣandum ey melek
 
 

5 Ḫançerinden yāruñ āh itmek olurdı Ẕātīyā 

 Ṭutuşub ‘ālem eger yanmasa deryāda450
 semek

451
 

 

33b   

128
452

  

  Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Murġ-ı zerrīn-per zümürrüd-āşiyān lü‘ lü‘ ġıdā 

 Bāl açub uçmaḳ diler her ṣubḥ kūyuñdan yaña 

2 Ṣu gibi ḳan içmede ‘ışḳ olsun ey şeh453
 çeşmüñe 

 Merḥabāsuz dilrubālarda selām olsun saña 

3 Ben ġubārın454
 gördi kūyında o ḫaṭṭ-ı ‘anberîn 

 Didi miskīn ḳanḳı yiller esdi geldüñ bu yana 

4 Ey dür-i yek-dāne baḥr öykündügiçün eşküme 

                                                             
448 göñlek: kölek ZD 
449 gördügümce: gördügüm dem ZD 
450 yanmasa deryāda: deryāda yanmasa ZD 
451

 ZD’de yer alan bu gazelin 5 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Didüm ey meh Kürsī ḳandilin benüm ahum yakar 
 Didi kim ‘arşa çıkarursun sen anı ögerek  
 
 Turmaz aglar ḳande bir şīrīn-dehen görse revān 
 Yaşlu oldukca oldı merdüm-i çeşmüm bebek  
452 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 2. gazel, s. 2. 
453 ey şeh: meh-i M 
454 ġubārın: ġubārı ZD 
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 Göm gök itdi yüzini kef urmadan bād-ı ṣabā 

5 Ṭālibüñ dāim türāb-ı rāh-ı kūy-ı dil-rübā 

 İşini455
 altun ider cevher degül mi Ẕātīyā  

 

129
456

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 Göñüller yap disen yāre457
 urur muḥkem saña ṭaşı 

 Yüri var raḥtuñı458
  ‘āşıḳ ferāġat ḳaṣrına ṭaşı 

2 Ṭururken kūyuñ ey ḥūrī gerekmez ḳaṣr-ı firdevsī 

 Eger pīrūze vü yāḳūt u lā‘l olsa içi ṭaşı 

3 Ser-i ‘uşşāḳdan göke irince püşteler yaptuñ 

 Bu gün ‘āşıḳlar öldürmekde irgürdüñ göke başı 

4 Gören jāle ṣanur mihr-i ruḫuñdan459
 yaş döker gülşen 

 Gelür dāmān-ı mihr ile siler ḫūrşīd ol yaşı 

5 Metā‘-ı ruḥ-ı ‘uşşāḳı alurdı reh-zen-i fürḳat 

 Ümīd-i vuṣlat-ı yār olmasa  Ẕātī çü460
 yoldaşı 

 

34a
461

   

130
462

    

                                                             
455 işini: rūyını ZD 
456 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1683. gazel, s. 434. 
457 yāre: cānān 
458 raḥtuñı: raḥtuñ ey ZD 
459 ruḫuñdan: ruḫuñla ZD 
460 Ẕātī çü: ey Ẕātī ZD 
461

 Derkenar: Żamīrī Efendi 
… 
Ve ben gül tāze … gūşe 
… 
Sev ey yār u dilber-dārum dir yār diler 
… 
Hicr ile ‘āşıḳ … aġyār ..  
462 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 83. gazel, s. 83. 
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 Mef‘ūlü Mefā‘īlü Mefā‘īlü Fe‘ūlün 

1 Çaldum nice gün derdile ṭabl-ı ġam u miḫnet 

 Al sen de vefā sāzın ele kār-ı nevbet 

2 Bī-hūş 
 oluban düşmişin uġrayıcaḳ ol yār 

 Gören beni demiş ki buña uġramış āfet 

3 Def sīne vü ney nāle ṭolu iki ḳabaġum 

 Ben mest-i mey-i ‘ışḳa çıḳubdur yine ṣoḥbet 

4 Bir dürr-i girān-māye firāḳına mı düşdüñ 

 Gözüñ yaşı ṭurmaz nedür ey baḥr bu ḥālet 

5 Zülfüñle lebüñ Ẕātīyi dīvāne idelden 

 Zencīre çeküb gözyaşı virür aña şerbet 

 

131
463

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün   

1 Ṣıḥḥat-i bendin kesen derd ü ġamuñ şemşīridür 

 Cānuma işler geçen cānā firāḳuñ tīridür 

2 Görinenler daġlardur ṣanma bāġ-ı sīnede 

 Dest-i ḥasret kesdi ṣabrum tenden
464

 anuñ yiridür 

3 İşiginde dem-be-dem ben meste ḳapular geçüb 

 Ḳana müstaġraḳ iden iki gözümüñ biridür 

4 Levḥ-i cār-ı465
 şekl-i derdi dā‘imā taḥrīr iden466

 

 Ey hümā dil bülbüli feryādınuñ taḥrīridür 

5 Çünki yandurduñ göñül şem‘in ol āteş-çiḥreye 

 Dūd-ı ahuñ āsumāna irse Ẕātī yiridür 

                                                             
463 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 242. gazel, s. 242.  
464 Tenden: servin ZD 
465

 Cār-ı: cāna ZD 
466 iden: ider ZD 
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34b 

132
467

   

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün   

1 Bu ten-i zerdüm gören zerrīn ḳabā geymiş ṣanur 

 Ben faḳīri bir libās-ı dil-gūşā geymiş ṣanur 

2 ‘Işḳuña şol denlü kesdüm na‘li ey çābük-süvār 

 Kim beni ‘uryān görürse bir ḳabā geymiş ṣanur 

3 Ṭaşlar urduñ ḳara ḳara eyledüñ cismüm gören  

 Bir pelengüñ postını468
 ṣan bir gedā geymiş ṣanur 

4 Küll-i eczāmı [yaḳub]
469

 pür-aḫker
470

 etdi nār-ı ‘ışḳ 

 Belki ol sīmīn beden la‘līn ḳabā geymiş ṣanur 

5 Dūd-ı āhum içre ḳaldum āteş-i fürḳatde āh 

 Ẕātīyā gören beni ḳara ‘abā geymiş ṣanur 

 

133
471

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Veh ki bir yerde yine aġyārla dil-ber yürür 

 Çarḫ-ı ẓālim döne döne baña cevr eyler yürür 

2 Bu kerāmet az mıdur kim bezmümüzde zāhidā 

 Sāḳiler şāhid ayaġ üzre mey-i aḥmer yürür 

3 Ebr-veş olmaḳ gerek ādem ḥayālu olıcaḳ 

 Pür ḥayādur yüzi ṣuyından degirmenler yürür 

4 Ol büt-i Çīn şāne ursa çin seḥer şeb zülfine 

                                                             
467 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 178. gazel, s. 178. 
468 postını: postın ZD 
469 yaḳub: -M  
470 Pür-aḫker: bir aḫker ZD 
471 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 190. gazel, s. 190. 
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 Gūyiyā cebn üstine ṣaf baġlayub leşker yürür 

5 Ey perī Mecnūn idelden Leylī zülfüñ Ẕātīyi 

 Rūz u şeb [ṭaġlar]472
 başında ebr-veş aġlar yürür 

 

35a 

134
473

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Yire dökdi berg-i rengīnin474
 esüb bād-ı ḫazān 

 Ṣan ḳıyāmet kopdı döküldi nücūm-ı āsumān 

2 Ne ḫaber virdi yine eşcāra yā Rab peyk-i bād 

 Ṣoyunub geydüklerini etdiler aña revān 

3 Baġdan göndermege çıḳdı ṣabāyı bergler 

 Būy-ı zülf-i yārdan beñzer getürdi armaġān 

4 Ka‘be-i kūy-ı ṣanemden yār geldi ṣaġ esen 

 Eşrefīler ṣaçdı üstine dıraḫt-ı būstān 

5 Ẕātīyā żāyi‘ geçürme nev-bahār-ı ‘ömrüñi 

 Çünki her evvel bahāruñ āḫiri olur ḫazān 

 

135
475

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Ey ḫudāvendüm Ḫudāya minnet ü şükr ü sipās 

 Bendeñe
476

 ṣundı senüñ ḫāˇn-ı belāñı ṭās ṭās 

2 Gül-sitān dībācesinde āyet-i ḥüsnüñ senüñ 

                                                             
472 ṭaġlar: -M  
473 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1013. gazel, s. 8. 
474 rengīnin: rengīni ZD 
475 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 569. gazel, s. 73. 
476 bendeñe: bendeye ZD 
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 Eylemiş ey ġonce münşī-i ṭabī‘at iḳtibās 
 

3 Ḥasret-i la‘lüñle dil cān virdi ey Ḫıżr-ı zemān 

 Ḳaralar
477

 geydi anuñçün āb-ı ḥayvān ṭutdı yas 
 

4 N’ola ol bī-raḥmı ehl-i raḥm iderseñ luṭf idüb 

 Yā İlāhī raḥmetüñ bī-ḫadd ü lütfuñ bī-ḳıyās 

5 Başına tāc itmeyince işi altun olmadı 

 Kimyā-yı ḫāk-i pāyuñ Ẕātī-i cevher-şinās478
  

 

35b 

136
479

  

  Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 Seni aġyārla gördüm bu gün ġāyetde ‘ār itdüm 

 Gel ey  ḫūnī beni öldür ölümüm480
 iḫtiyār itdüm 

2 Ḳara zülfüñ görüb ‘aḳl u ḳarār u ṣabrı ṭaġıtdum 

 Ḳamu yārānı yanumdan dirīġā tār u mār itdüm 

3 Eyā meh sāḳī-i mihrüñ elüme bir ayaḳ ṣundı 

 Bu naḳd-i ‘aḳlı germ oldum ayaġına nisār itdüm 

4 Ṣabāya ṣorasıñ dem dem deminden ben hevā-dāruñ 

 Esen ḳal pādişāhum ben ḳuluñ terk-i diyār itdüm 

5 Dem-ā-dem yana yana oḳusunlar derd ile Ẕātī  

 Bu şi‘r-i sūz-nāki ehl-i derde yādigār itdüm 

                                                             
477  karalar: karalu ZD 
478 ZD’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 3 ve 5 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Sındıdan çıkma güzel miskī ḳabādur sünbülüñ 
 Gey yaraşur egnüñe ey serv-ḳāmet bu libās 

 Kişt zār-ı ṭāḳat ü ṣabr u ḳarārum biçmege 
 Ḥasret-i ebrūlaruñ ḳadd-i ḫamīdem kıldı dās 
479 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 958. gazel, s. 462. 
480  ölümüm: ölümi ZD 
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137
481

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Bir ṣanurdum ölmegi ey māh-rū ‘ālemde ben 

 Gün olur fürḳatde bin kez ölürem bir demde ben 

2 Sen benüm ey māh bir gün ṣaḳlamazsın ḫāṭırum 

 Bunca yıldur rāz-ı mihrüñ saḳlaram sīnemde ben 

3 Ey ṣabā yārān ṣorarsa saña aḥvālüm benüm 

 Pādişāh-ı bī-naẓīrem şimdi şehr-i  ġamda ben 

4 ‘Ālemüñde ol seni incitmezem var ey raḳīb 

 Kimsenüñ yatar itin ḳaldurmazam ‘ālemde ben 

5 Ḳanlara ġarḳ eyle gel sen
482

 eyle Ẕātī mücrimi 

 Ola kim görem cemālüñ ol mübārek demde ben 

 

36a 

138
483

  

  Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Zaḥmete girmeñ ‘ilāc itmeñ baña şimdengeru 

 Derdüme ölmekden özge yoḳ devā şimdengeru 

2 Āḫiret ḥaḳḳın ḥelāl itsün ḥarāmī gözlerüñ 

 Dünyede dirlik ḥarām oldı baña şimdengeru 

3 Dost uydı düşmene terk itdi ben dil-ḫaste[yi] 

 Ey ecel luṭf eyle gel bizden yaña şimdengeru 

4 Ey felek bir cām-ı zehr-ālūde ṣundı ġam baña 

 Anı ben nūş eyledüm yā hū saña şimden[geru]484
 

                                                             
481 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1050. gazel, s. 30. 
482 sen: lūtf ZD 
483 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1216. gazel, s. 134.   
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5 Ten ḥiṣārın ser-be-ser virdi fenāya ‘ıyş-ı ġam485
 

 Riḥlet it şehr-i beḳāya Ẕātīyā şimdengeru  

 

139
486

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün 

1 ‘Adū-yı zāġ elinden bir tezerv-i şīve-kār aldum 

 Daḫi ben şāhbāz-ı ‘ışḳ olaldan bir şikār aldum 

2 Yine burc-i bedenden cān sevincinden
487

 çıḳa yazdı 

 Nigāruñ göñline girdüm demürden bir ḥiṣār aldum 

3 Ṣarub pehlūye tīġuñ zaḫmını şöyle ṣafā sürdüm 

 Ṣanasın yanuma bir serv-ḳāmet gül-‘iẕār aldum 

4 Melāmet mülkini açdım ser-ā-ser tīġ-i āhumla 

 Bu gün ben pādişāh-ı mülk-i ‘ışḳam bir diyār aldum 

5 Nuḳūd-ı ṣabr-ı dil virdüm metā‘-ı derdine yāruñ 

 Görenler Ẕātīyā cānlar virür bir yādigār aldum 

 

36b 

140
488

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Üstüme dönen şerār-ı nār-ı āhumdur benüm 

 Yanar oddur altun üsküflü sipāhumdur benüm 

2 Pādişāh-ı mülk-i ‘ışḳam gün degüldür görinen 

 Göge atdum germ olub zerrīn külāhumdur benüm 

                                                                                                                                                                             
484 geru: -M 
485 ‘ıyş-ı ġam: ceyş-i ġam ZD 
486 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 972. gazel, s. 476.  
487 sevincinden: sevincümden ZD 
488 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 872. gazel, s. 376. 
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3 Mihr ü meh ṣanmañ felekde görinenler rūz u şeb 

 Ḳal‘a-i çarḫa ṭokınmış ṭob-ı āhumdur benüm 

4 Ṭañ mı her gün şevḳle pirāhenüm ḳılsam ḳabā 

 Daġ-ı miḥrüñ āsumān-ı dilde māhumdur benüm 

5 Ẓulmet-i fürḳatde Ẕātī mihr-i vaṣl-ı dil-bere  

 Ḥāyil olan perde-i ebr-i günāhumdur benüm 

 

141
489

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Ben ki nār-ı cevrüñe yanmaġa cānā mūm olam 

 Şu‘le-i şem‘-i viṣālüñden niçün maḥrūm490
 olam 

2 Ḫurde-bīnsin ḫod niçün fehm eylemezsin ḥālümi 

 Ża‘fla miḳdarda bir noḳṭa-i mevhūm olam 

3 Ḥasret-i vaṣl-ı meyānuñla budur vehmüm benüm 

 Ḳalmaya ḳılca vücūdumdan eser ma‘dūm olam 

4 Āh-ı efġān itdügüm bu yoḳ vücūdumdan eser 

 Ayaġı altında ḫalḳuñ ḳalmayam ma‘lūm491
 olam 

5 Derdle cān virdügüm görüb esirgerse nigār 

 Ẕātīyā Tañrı baña raḥmet ide merḥūm olam 

 

37a 

142
492

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

                                                             
489 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 981. gazel, s. 485. 
490 maḥrūm: merḥūm M 
491 ma‘lūm: ma‘dūm M 
492Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 900. gazel, s. 404. 
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1 Ben ki evṣāf-ı şarāb-ı lā‘l-i dil-dār eyleyem 

 ‘Āşıḳ-ı dil-ḫasteye anuñla tīmār eyleyem 

2 Cāna ḳaṣd eylerse ‘Azrāīl çeşmüñ variken 

 Şöyle āh idem ki cāndan anı bīzār eyleyem 

3 Bu gice ger baña göstermezse ol māhuñ yüzin 

 Āhla çarḫuñ semender-veş yirin nār eyleyem 

4 Zülfüme bir şi‘r baġla dirse dil-ber siḥr idem 

 Oḳuduḳça dūd-ı āhun ‘āşıḳuñ mār eyleyem 

5 Kūy-ı dil-berden sürüb ‘arż itseler ger cenneti 

 Ẕātiyā dīdār-ı Ḥaḳḳı görmege ‘ār eyleyem 

 

143
493

  

 Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Ölicek luṭf idüñ āb-ı yāḫla yuñ bedenüm 

 Sīnemüñ sūziyle ṭutuşa şāyed kefenüm 

2 Ṭoludur āteş-i derd ile derūnum yüri var 

 Od ṭutar ‘ālemi açdurma kerem ḳıl dehenüm 

3 Nār-ı hecrümle yanan vaṣluma irür dirmiş 

 Bu sözi işideli cānuma od düşdi benüm 

4 N’ola ‘āşıḳlar içinde baña bir beg diseler 

 Dögüni dögüni ṭaşlarla siyāh oldı tenüm 

5 Yana yana dirsem yār beni yaḳduġını 

 Ẕātīyā od bıraġur ḫırmen-i dehre
494

 suḫanum 

 

                                                             
493 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 943. gazel, s. 447. 
494 dehre: çarḫa ZD 
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37b  

144
495

  

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Çıḳduḳça na‘l-i esb-i ṣanemden şerāreler 

 Gūyā hilāli çevre alurlar sitāreler 

2 Let urmadı ise ger aña mihr-i melāḥatüñ 

 Cism-i sefīd-i mehde [nedür]496
 ḳara ḳaralar  

3 Uñmadı başı bencileyin bunlaruñ daḫi 

 Ḳan aġlamayalar ḳanı bir dem ki yaralar 

4 Her şeb ruḫuñçün āteşle ṭutuşur çerāġ 

 Ey māh-rū gelür ikisin ṣubḥ aralar 

5 Ẕātīyi ṣalma iken bu kühsār-ı miḥnete
497

  

 Ey şīr-i peleng-i ġamuñ anı paralar 

 

145
498

  

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün  

1 Bir ḳıyāmet ḫalḳ idübdür kim seni cān-āferīn 

 Ḥaşr olur cān ile varsañ mürdeler üzre hemīn 

2 Sūre-i Kevser ḥaḳıyçün ey ṭuṭaġı Selsebīl 

 Sözüñi işitse Rıḍvān ayda min mā-i Mu‘īn 

3 Görse imkān manẓarından ḥüsnüñi olsa perī 

 Def‘i ḳaṣruñdan yaña uçmaḳ dilerdi ḥūr-i ‘īn 

4 Ben anuñ dünyā sarāyında naẓīrin görmedüm 

 Kūyuña dirsem maḥaldür ḳaṣr-ı Firdevs-i berīn 

                                                             
495 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 226. gazel, s. 226. 
496 nedür: -M 
497 İken bu kühsār-ı miḥnete: kulle-i kühsār-ı fürḳate ZD 
498 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1017. gazel, s. 10. 
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5 Gül yüzüñ bir vechle vaṣf itdi Ẕātī dir gören 

 Āferīn ey bülbül-i bāġ-ı leṭāfet āferīn 

 

38a 

146
499

   

Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Na‘ralardan mestler ṭoldurdılar mey-ḫāneyi 

 Añdılar meclisde beñzer ol gözi mestāneyi 

2 Çarḫa çıḳ ey āh ‘Īsādan bu derde çāre ṣor 

 Görmez olduḳ mürdeler iḥyā iden cānāneyi 

3 ‘Işḳ odından derdle yansun deyü500
 ben suḥte 

 Mumla her gice ey meh oḳuram pervāneyi 

4 Kevkeb-i burc-i sa‘ādetsin nuḥūsetden beni 

 Ḳurtar ey şāhum müşerref eyle bende-ḫāneyi 

5 Zülf-i şehde ḳalb-i uşşāḳa şebīḥūn itmege 

 Ẕātīyā ṣaf baġlamış gördüm bu gün ben şāneyi 

 

147
501

  

 Mef‘ūlü Fā‘ilātün Mef‘ūlü Fā‘ilātün 

1 Göñlüm şarāb-ı ‘ışḳı içer müdām ayılmaz 

 Aldurdı naḳd-i ‘aḳlı ol kendüzini bilmez 

2 Derdā ki naḳd-i ‘ömri derd-i
 
 zemāne sildi 

 Ol gözleri ḥarāmī gözüm yaşını silmez 

3 Şebdīz-i ḫaṭṭ-ı dil-ber ṭozub ṭozub gelelden 

                                                             
499 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1567. gazel, s. 363.  
500 Yansun deyü: yanuşmaga ZD 
501 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 502. gazel, s. 6. 
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 Gül-gūn-ı eşk-i ‘āşıḳ tutub tutub yeñilmez 

4 Kim vaṣf ider o māhı insān [anuñ]502
 ke-mā-hī 

 Māhiyyetin ne bilsün gün yüzine baḳılmaz 

5 Tiġ-i niġār Ẕātī baġrumda
503

 yara yara 

 Biñ yara açmayınca ġam-gīn göñül açılmaz 

 

38b   

148
504

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Göricek ḥüsnüñ ‘inān-ı iḫtiyār elden gider 

 Tīġ-ı ḫışmı lüṭf it ey çābük-süvār elden gider 

2 Başuñ içün naḳş idüb ayaġa ṣalma ‘āşıḳı 

 Reng-i ḥınnā-yı melāḥat ey nigār elden gider 

3 Ġırre olma bunca murġ-ı dil şikār itdüm deyü 

 ‘Āḳıbet şeh-bāz-ı ḥüsn ey şehriyār elden gider 

4 Murġ-veş el üzre ṭut ‘āşıḳlara raġbetler it 

 Bu ṭarāvet āḫir ey ḳadd-i çınār elden gider 

5 Ẕātī mūra elüñden geldügince eyle lüṭf 

 Ḫātem-i ḥüsn ey Süleymān-iştihār elden gider 

 

149
505

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Māh-rūlar gördügince dīde pür-ḫūn olmada 

                                                             
502 anuñ: -M 
503 baġrımda: sīnemde ZD 
504 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 288. gazel, s. 288. 
505 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1369. gazel, s. 233. 
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 Ah kim günden [güne]506
 ḥālüm diger-gūn olmada 

2 Uşda geldim dir beni507
 ol dil-firīb aldar gider 

 Gitdügince ben faḳīr üftāde maġbūn olmada 

3 Göreyin ṭur yüzüñi didükçe cevr eyler ṭurur 

 Ṭurduġınca āh kim baġrum benüm ḫūn olmada 

4 Leylī zülfüñden ne gördi bilmezin her gün varur 

 Ey perī sevdāyī dil varduḳça mecnūn olmada 

5 Söz yirine Ẕātī cevherler ṣaçar geldükçe yār 

 Sözleri gün geldügince dürr-i meknūn olmada 

 

39a 

150
508

    

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Lezzet-i āb-ı ḥayāt ey dil şarāb-ı zindedür 

 Anı kim nūş eylemezse dirliginde mürdedür 

2 Āb-ı ṣāfı yoḳ mı kim tāb-ı temūz-i ġuṣṣadan 

 Sāḳiyā bu sebze-zār-ı cān ü dil pejmürdedür 

3 Cāna her gāh itdügi ruḫsār-ı cānān āldür 

 Baña her dem geçdügi dendān-ı dil-ber ḫūrdedür 

4 Niçün itmez bürc-i ḫumdan āfitāb-ı mey ṭulū‘ 

 Çün509
 dil-i sāḳī şitā-yı ġuṣṣadan efserdedür 

5 Döne döne n’ola Ẕātī iñlesem dolāb-veş  

 Gerdiş-i gerdūn-ı dūndan cān ü dil āzerdedür510
 

                                                             
506 güne: - M 
507 dir beni: diyüben ZD 
508 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 293. gazel, s. 293. 
509 çün: cūy ZD  
510 āzerdedür: pejmürdedür M 
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151
511

   

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün  

1 Bedende görinen ṣanma ki pehlüm üstuḫˇānıdur 

Belā fülkiñde miḥnet küleginüñ nerdübānıdur  

2 Vefā ḳaṣrını yap yap yap cefā itme baña çoḳluḳ512
 

 Kerem ḳıl göñlümi yıḳma şeh-i ‘ışḳuñ mekānıdur 

3 Kimesne ‘ömr-veş hergiz cihānda ṭutmadı anı 

 Bu ān-ı ḥüsne aldanma güzellik ‘ömr-i fānīdür513
 

4 Benüm iki gözüm düşmenler ile anı bir görme 

 Baḳa dur dost luṭf it gel cihān bī-şüphe fānīdür 

5 İşiginde urub cismüm gök itdi ol melek-sīmā 

 Didi incinme ey Ẕātī ḳażā-yı āsumānīdür 

 

39b 

152
514

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün 

1 Ṣaḳın ṣayyād-ı ‘ālemden kemān-ı ḥīle ḳurmışdur 

 Nice çābüklere ġaflet kemīninden oḳ urmışdur 

2 Bu rūbāh-ı zamāñuñ515
 ḥīlesi çoḳdur ḥaẕer eyle 

 Nice şīr-i nerüñ ol pençesin āl ile burmışdur 

3 Sikender deñlü bir er yoġken ey nev cevān anı 

 Ṣuya iltüb bu dehr-i pīre-zen ṣusuz getürmişdür 

                                                             
511 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 424. gazel, s. 424. 
512 çoḳluḳ: çoḳ çoḳ ZD 
513 ömr-i fānidür: ömrüm ānīdür ZD 
514 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 147. gazel, s. 147. 
515 Zamānuñ: zemānı ZD 
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4 Ḳumāş ile ṭolu dükkāna maġrūr olma ey ḫˇāce 

 Ḫaẕer ḳıl ḫˇāce-i devrān metā-ı ‘ömri sormışdur 

5 Şu deñlü bī-kes olmışdur ki Ẕātī ölicek anı 

 Bulutlar ṣu koyub bārān yuyub yiller götürmişdür 

 

153
516

  

 Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün Mefā‘īlün 

1 Fiġān u nāle vü feryād elinden çarḫ-ı pür ḳahruñ 

 Ṣunar şerbet yirine yidi ṭası geçmişi zehrüñ 

2 Göñül kūhında517
 ebr-i ġam ṣaçar her gün belā berḳın 

 Dem olmaz çeşme-sār-ı dīde ‘aynı olmaya nehrüñ  

3 Eger
518

 kātib ola ḥalḳ-ı cihān rūz-ı ḥisāb ala519
 

 Ḫisāb olmaya ben bī-çāreye itdükleri dehrüñ 

4 Hilāl olsam belā çarḫı kenārında n’ola devrān 

 Belāsın çekdüre520
 bir māh ucundan yılda bir şehrüñ 

5 Düşelden mihrine Ẕātī o māh-ı ‘ālem-ārānuñ  

 Vefāsın görmedi sāluñ ṣafāsın sürmedi şehrüñ 

 

40a 

 154
521

 

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Kirpüklerüñ ki bir oḳı yüz cāna ṣatdılar 

 Biñ cāna geçicek oḳı yābāna atdılar 

                                                             
516 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 810. gazel, s.314. 
517 kūhında: kūsında M 
518 eger: ana ZD 
519 ala: ola ZD 
520 çekdüre: çekdürür ZD 
521 Tarlan, a.g.e. , I. cilt, 152. gazel, s. 152. 
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2 Müjgānuñ itdi oḳcılaruñ ḳāmetin kemān 

 Ebrūlaruñ kemāngere
522

 ṭa‘n oḳın atdılar 

3 Hiç523
 kimse bilmez oḳlarıñuñ ḳande olduġun  

 Bu şehr-i dilde geldiler ey şāh batdılar 

4 Birḳaç ‘azīz mıṣr-ı melāḥatde Yūsufı 

 Beñzer cemāl-i yāre deyü vay ki ṣatdılar 

5 ‘Işḳ odı içre Ẕātīyi yalıñ görüb bu gün 

 Dil-berler üşe geldiler oñat ṭonatdılar 

 

155
524

   

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Sāḳiyā öldüm meded āh ü fiġān ü nāleden 

 Dil ḳarardı ġuṣṣadan ṣun bāde-i ġassāleden 

2 Bildi var ey ḫˇāce hicrānı metā‘-ı vuṣlatuñ 

 Çār-sū-yı gülşeni ṭoldurdı bülbül nāleden 

3 Ḳan içüb bu dehr-i ḫūn-ḫˇār aña silmiş aġzını 

 Dāmen-i küh-sārı ṣanma kim ḳızardı lāleden 

4 Devr içinde her kemālüñ ‘āḳıbet noḳṣānı var 

 Bedr-i enver remz ile dir bunu devr-i hāleden 

5 Ẕātīyā bu menzile ḳonan göçer ḳılmaz ḳarār 

 Seyr-i ṣaḥrā ḳıl seḥer bu sır[rı] fehm it jāleden 

 

40b 

156
525

  

                                                             
522 kemāngere: kemāncıya ZD 
523 hiç: bir ZD 
524 Tarlan, a.g.e. , III. cilt, 1016. gazel, s. 10. 
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  Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Āh kim şāhān-ı ḥüsnüñ ‘ahdinüñ bünyādı yoḳ 

 Defterinde bunlaruñ hergiz vefānuñ adı yoḳ 

2 Ṭatlu ṭatlu söyleşürler dāimā aġyarla 

 Acı acı ‘āşıḳa diller virirler dadı [yoḳ]
526

 

3 Ḫūblar cevr ü cefā ‘ilminde kāmiller527
 velī 

 Bunlaruñ mihr ü vefā fenninde bir üstādı yoḳ 

4 ‘Işḳ işin pervāneden ögren yüri ey ‘andelīb 

 Kül ider eczāsını ‘ışḳ āteşi feryādı yoḳ 

5 Ādeme āḫır ḥarām olur ḥarīmi ālemüñ 

 Ġāfil olma ḳaṣr-ı ‘ömrüñ Ẕātīyā bünyādı yoḳ 

 

157
528

      

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Meh degüldür görinen ey āfitābum āsumān 

 Şeb-külāhın tīr-i āh-ı ‘āşıḳa dikdi nişān 

2 Ṭablalardur mihr ü meh altunlu fınduklar529
 nücūm 

 Tīr-i āh-i ‘āşıḳa ta‘līm-ḫāne āsumān 

3 Külegi gün yelkeni ebr āhumuñ dūdı direk 

 Baḥr-i ‘ışḳuñ 
 [içre] şāhā530

 bir gemidür bu cihān 

4 Gök gök itdi
531

 ḳan bulaşmış cism-i zerdüm ṭaş ile 

 Anuñ içün dirler ey şeh 
 baña mīr-i ‘āşıḳān 

                                                                                                                                                                             
525 Tarlan, a.g.e. , II. cilt, 648. gazel, s. 152. 
526 yoḳ: -M  
527 kāmiller: kāmildür ZD 
528  ZD’de bulunmayan bu gazel PBM’de yer almaktadır. ( Bkz. Kamil Ali Gıynaş, Pervane Bey Mecmuası, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/55832,pervane-bey-mecmuasi-pdf, 05.12.2018, 5393. gazel, s. 1969 ) . 
529 Fınduklar: ḳandīller ZD 
530 şāhā: içre cānā PBM  
531 İtdi: itdüñ PBM 
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5 Rāh-i kūy-ı yārı zeyn itdüm şerār-ı āh ile  

 Ol ṭarīkuñ ‘aksidür Ẕātī felekde kehkeşān 

 

41a 

158
532

  

 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Ḫār-ı ġamda ‘andelīb eyler fiġān u zārlar 

 Ġoncalarla ṣalınur ṣahn-ı çemende ḫārlar 

2 Bende-i fermān olub gīsū-yı kāfir-kīşüñe 

 Ḫidmete bil baġlayubdur ey ṣanem zünnārlar 

3 Ġonca-āsā ḳan ile ṭolmış göñüller açmaġı 

 Leblerüñden ögrenür var ise şīrīnkārlar 

4 Sünbül-i ter zülfüñüñ bendi ġulāmıdur senüñ 

 Ḥāk-sārıdur gül-i ruḫsāruñuñ gülzārlar 

5 Fürḳatüñde ṭañ mı şeftālu dilerse cān u dil 

 Mīve-i bī-vaḳt iderler ārzū bīmārlar 

6 Ḫāl-i yāruñ müşg bir ḫūnīn kefen maḳtūlidür 

 Āl vālāya ṣarubdur ṣanmañuz aṭṭārlar 

7 Ḥak budur Bāḳī naẓīr olmaz bu mu‘ciz naẓmuña 

 Şi‘re āġāz itseler şimden girü seḥḥārlar 

 

159
533

  

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Dil beste-i kemend-i ser-i zülf-i yārdur 

                                                             
532 Küçük, a.g.e, 85. gazel, s. 112. 
533 Küçük, a.g.e, 90.gazel, s. 114. 
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 Cāñ ḫaste-i kirişme-i çeşm-i nigārdur 

2 Bir ġamze ile lahẓada biñ ādem öldürür 

 Ḫūnī gözüñ ki āhū-yı merdüm-şikārdur 

3 Ḳucmaḳ degül ġaraż seni dīdārdur murād 

 Deryā-yı iştiyāḳ begüm bī-kenārdur 

4 Gird-āb-ı ġamda ṣarṣar-ı āhumla fülk-i dil 

 Elbette bir kenāra çıḳar rüzgārdur 

5 Bāḳī sürūd-i bezm-i ṭarab-ḫāne-i ḫayāl 

 Ṣavt u ṣarīr-i kilk-i cevāhir534
 nisārdur 

6 Dil çeşme-i belāġat aña lüledür ḳalem 

 Āb-ı zülāl-i şi‘r-i selāset-şi‘ārdur 

 

41b 

160
535

    

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Cünd-i şitā-yı ṭaşa ṭutub yine jāleler 

 Ḳasd itdüler ki milket-i gülzārı alalar 

2 Ṣaḥn-ı çemende şöyle ḳırıldı zücāc-ı yaḥ 

 Seng-i felāḥan urdı meger aña lāleler 

3 Çözdi çemende ṭurraların sünbül-i ṭarī 

 Gūyā ṭaġıtdı mūyını müşgin ḳülāleler 

4 Gülşende baṣdı jāleleri ḳara baġrına  

 İrdi ṣafāya lāle-i ḫūnin piyāleler 

 5 Oldı çemende bāliş-i gül ġonca kenār-ı ḫār536
 

                                                             
534 kilk-i cevāhir: hāme-i gevher BD 
535 Küçük, a.g.e, 103.gazel, s. 120. 
536 ḫār: ḫāt BD 
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 Mürġ-i seḥer iderse n’ola āh u nāleler 

6 Şāḫ-ı gül ü nihāl-i semen biri birinüñ 

 İrdi o dem ki ḳolını boynına ṣalalar 

7 Bāḳī bu demde ḥayf ola ehl-i mezāḳ eger 

 Künc-i belā vü gūşe-i miḥnetde ḳalalar 

 

161
537

    

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün 

1 Bir ṣafā-baḥş ḳanı cām-ı muṣaffādan yig 

 Bir ṭarab-sāz mı var sāġar-ı ṣahbādan yig 

2 Ḳanı bir cām-ı muṣaffā gibi ṣāfī-meşreb 

 Ṣafḥa-i sīnesi mir‘āt-ı mücellādan yig 

3 Cām-ı mey bezmde bir dil-ber-i ra‘nādur kim 

 Çihre-i nāzüki gül-berg-i muṭarrādan yig 

4 Bir nefes hem-dem olub def‘-i melāl eyleyecek 

 Bulmadum dünyede cām-ı mey-i ḥamrādan yig 

5 Bāḳīyā meykedenüñ ehl-i ḫārābat içre 

 Ḫidmet-i ḫāk-i deri devlet-i Darādan yig  

 [ Farsça Beyit: Kesī nīk bīned be-her dü serāy 

    Ki nīkī resāned be-halk Hudāy]538
 

 

42a 

162
539

       

                                                             
537 Küçük, a.g.e, 261.gazel, s. 191. 
538 Allah’ ın yarattığı halka iyilik yapıp hizmet eden kişi her iki âlemde iyilik görür. Sâdi’ nin “Bostan”  adlı 
kitabındaki “Derviş ve Tilki” hikâyesinden iktibastır. 
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 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Ṣaḥralara düşerse n’ola nāfe-i ġazāl 

 Sevdālara ṣalubdur anı dil-berā o ḫāl 

2 Na‘l-i süm-i semendüñe beñzetdiler deyü 

 Saḳf-ı sipihre degdi küleh-gūşe-i hilāl 

3 Şekl-i ‘izar-ı yār gibi naḳş-ı dil-firīb 

 Levḥ-i żamīre yazmadı ṣūretger-i ḫayāl 

4 Yazıldı ḫaddüñ üzre ḫaṭuñ ẓāhir olmadın 

 Dirsem ‘aceb mi zülfüñe ṭuġrā-yı bī-misāl 

5 Ṣāḥib-cemālüñ ehl-i kemālüñ muḥibbiyüz 

 Bāḳī ḳul eyledi [bizi]
540

 ol ḥüsn-i ber-kemāl 

 

Velehū Eyżān 

163
541

       

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Cānlar fedā maḥabbet-i cānāne ser degül 

 Erbāb-ı [‘ışḳa]
542

 terk-i ser itmek hüner degül 

2 Bāġ-ı ümīd içinde dilā mīve-i viṣāl 

 Bir mīve-i ġarībdür olur biter degül 

3 Şemşīr-i ḥecr yaralarıdur elem viren 

 Zaḫm-ı ḫadeng-i ḳavs-ı ḳażā ol ḳadar degül543
   

4 Pervānedür ki yaḳdı perin şem‘-i āhuma 

 Farḳ-ı felekde münḫasif olmış ḳamer degül544
 

                                                                                                                                                                             
539 Küçük, a.g.e, 291.gazel, s. 204. Bu gazel 44a’ da tekrar yazılmıştır. Bu nedenle ikinci kez metne dâhil 
edilmeyecektir. 
540 Bizi: - M 
541 Küçük, a.g.e, 290.gazel, s. 203. Bu gazel 44b’ de tekrar yazılmıştır. Bu nedenle ikinci kez metne dâhil 
edilmeyecektir.  
542 ‘aşḳa: - M 
543 Bu beyit BD’de yer alan gazelin 4. beytidir.  
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5 İki cihāna virmedi bir yār-i sādeyi 

 Bāḳī esīr-i ḳayd-ı nuḳūş u ṣuver degül 

 

42b 

164
545

      

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Dil derdini ġamuñla dil-efgār olan bilür 

 Bīmār ḥālini yine bīmār olan bilür 

2 ‘Işḳuñ ġamıyla sırrını eşk-i revānumuñ  

 Cūyā-yı yār-ı āşıḳ-ı dīdār olan bilür 

3 Āsīb-i rūzgārı gül-istān-ı dehrde 

 Sen serv-i gül-izāra hevā-dār olan bilür 

4 Cān acısını ḫaste-i derd-i firāḳ olub 

 Dil-dāde-i nigār-ı sitemkār olan bilür 

5 Sevdā-yı zülf-i yārla Bāḳī ne çekdügin 

 Bend-i kemend-i ‘ışḳa giriftār olan bilür 

 

Velehū Eyżan 

165
546

    

 Mef‘ūlü Mefā‘īlü Mefā‘īlü Fe‘ūlün 

1 Başlar kesilür zülf-i perīşānuñ ucından 

 Ḳanlar dökilür ġamze-i bürrānuñ ucından 

2 Peykān-ı belā cānuma işler geçer oldı 

 Ey ḳaşları yā nāvek-i müjgānuñ ucından 

                                                                                                                                                                             
544 Bu beyit BD’de yer alan gazelin 3. beytidir.  
545 Küçük, a.g.e, 83.gazel, s. 111. Bu gazel 44a’ da tekrar yazılmıştır. Bu nedenle ikinci kez metne dâhil 
edilmeyecektir.  
546 Küçük, a.g.e, 356. gazel, s. 232. 
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3 Dil ḍarbın urur ḳalbe firāḳuñda dem-ā-dem 

 Ḳan aġlasa zaḫmum n’ola peykānuñ ucından 

4 Yüz sürmek umar pāyüñe üftādeler ammā 

 Nevbet mi deger kimseye dāmānuñ ucından 

5 Murġ-i dil-i Bāḳīyi göreñ fāḫte-āsā 

 Efġān ider ol serv-i hırāmānuñ ucından 

 

43a 

166
547

    

 Mef‘ūlü Fā‘ilātü Mefā‘īlü Fā‘ilün 

1 Gülgūn ḳabāsı ol ṣanemüñ ṣanki lāledür 

 Cism-i laṭīfi lāle-i ḥamrāda jāledür 

2 Ḳarşumda allar geyüb ol lāle-ruh yine 

 Gülgūnīlerle ‘aḳlum alur ṣan piyāledür 

3 Ṭāk-ı cefāda manẓara-i çeşm-i dil-rübā 

 Kūy-i belāda ḫāne-i cāna ḥavāledür 

4 Sünbül ṭaḳınmış alnına ṣanmañ o gül-‘izār 

 Çıḳmış külāh-gūşeye tār-ı külāledür 

5 Kūyuñdan itse ‘azm-i sefer cān-ı mübtelā 

 Zād-ı reh aña ġussa vü nāle nevāledür 

6 Bir bezme mīr-i meclis olubdur göñül kaña 

 Baḥr-i muḥīṭ cür‘a vü gerdūn piyāledür 

7 Bāḳī sipihr āhum oḳına siper ṭutar 

 Farḳ-ı felekde ẓāhir olan ṣanma hāledür 

167
548

    

                                                             
547 Küçük, a.g.e, 84.gazel, s. 111. 
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 Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Cūybār-ı vādī-i ġam eşk-i çeşm-i ter yiter 

 Rūy-ı zerd ol cūybārā berg-i nilüfer yiter 

2 Aġzı la‘līn ḫoḳḳa yāḳūt-ı müferraḥ lebleri 

 Cevherī terkīb isterseñ leb-i dil-ber yiter 

3 Ḫˇāce ursun başına destār-ı mermer şāhīyi 

 Lāubālī ‘āşıḳuñ başında549
 bir sāġar yiter 

4 Pādişāh-ı ‘ışḳa besdür 
 gūşe-i külḥan serīr 

 Bister-i sincāb ise maḳṣūd ḥākister yiter 

5 Bāḳıyā meyl
550

 eylemez ārāyiş-i dünyāya dil 

 Rūy-ı zerd ü gevher-i eşküm zer ü zīver yiter 

 

43b 

168
551

    

Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilātün Fe‘ilün  

1 Ġoncalar içre nihān eyleme gül-berg-i terüñ 

 Ya‘nī seyr eyleyelüm sīneñi çöz dügmelerüñ 

2 Ḳandasın bezme gel ey āfet-i devrān görelüm 

 Nice bir öpe ḳuca görişe cānā552
 kemerüñ553

   

3 Revnāḳ-ı ḥüsne ḫalel virmez o ḫaṭṭ-ı müşgīn 

 Arturur belki şeb-i tār şu‘ā‘ın ḳamerüñ554
 

4 ‘Āşıḳa kuḥl-ı cilā yāruñ ayaġı tozıdur 

                                                                                                                                                                             
548 Küçük, a.g.e, 49. gazel, s. 94-95. 
549 başında: farkında BD 
550 meyl: meyi BD 
551 Küçük, a.g.e, 277. gazel, s. 197-198. 
552 cānā: tavk u BD 
553 Bu beyit BD’de yer alan gazelin 3. beytidir. 
554 Bu beyit BD’de yer alan gazelin 2. beytidir.  
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 Ḥāsılı bendesiyüz ‘ārif-i ṣāhib-naẓaruñ 

5 Zāhidā rind-i ḫarābāta ineñ ṭa‘n itme 

 Var ise zerre ḳadar sırr-ı ḳażādan ḫaberüñ 

6 Şi‘r-i Bāḳīye ḳulaḳ ṭutmasa zāhid ne ‘aceb 

 Söz güherdür ne bilür ḳadrini nā-dān güherüñ555
  

7 Cümle tedbīr pes-i perdeden üstāduñdur 

 İḥtiyarī mi ṣanursın ḫarekātın ṣuverüñ556
   

 

169
557

     

  Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilātün Fā‘ilün 

1 Gerçi ġayet mestdür ol nergis-i ḫūn-rīzler 

 Ḳatı geçkindür velī ol ġamze-i ser-tīzler 

2 Sen yatursın mesned-i ḥüsn üzre ḫˇāb-ı nāzda 

 Ḫalḳı uyutmaz fiġān u nāle-i şeb-ḥīzler 

3 Yaḳdılar dil kişverin cevr ile nālān558 
 itdiler 

 Dil-berān-ı şūḥ u şehr-āşūb u şūr-engīzler 

4 Meclis-i ‘ışḳuñda çengi Zühre deffāf āfitāb 

 N’eylesün raḳs itmesün mi zerre-i nāçīzler 

5 Ġam degül Bāḳī iñen açılmasa ol gül-‘īzār 

 Ser-girān olurlar ekser ġonca-i nev-ḥīzler 

 

44a 

Bu varaktaki şiirler 42a ve 42b’ de geçtiği için burada tekrar yazılmamıştır. 

                                                             
555 Bu beyit BD’de yer alan gazzelin 7. beytidir.  
556 Bu beyit BD’de yer alan gazelin 6. beytidir.   
557 Küçük, a.g.e, 86. gazel, s. 112-113. 
558

 nālān: tālān BD  
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44b 

  170
559

   

 Mef‘ūlü Mefā‘īlü Mefā‘īlü Fe‘ūlün 

1 Ol bezm ḳanı k‘anda göñül yāri560
 görürdi 

 Yārān oturur şem‘ ṭurur bāde561
 yürürdi  

2 Gāhī  leb-i
562

 sāḳī vü gehi sāġar emerdük 

 Aġyāra felek zehr-i helāhil içürürdi 

3 Filḥāl cevāb eyler idi ġamze-i sāḳī 

 Yārān-ı ṣafā her ne ki dilden geçürürdi
563

 

4 Aġyār gelüb aḳsa idi
564

 cur‘a tevaḳḳū‘ 

 Sāḳī ṭurub ol ite bir iki içürürdi
565

 

5 Düşmen
 
 uludı şimdi ezellerde

566
 Necātī 

 Her ḳande ki görse567
 anı it gibi sürürdi568

 

 

 

  

 

  

                                                             
559 Tarlan, a.g.e, 562. gazel, s. 401 
560 yāri: cānı ND 
561 bāde: cām ND 
562 gāhī leb-i: geh būse-i  
563 Bu beyit ND’de yer alan gazelin 4. beytidir.  
564 aḳsa idi: eyleyicek ND 
565 Bu beyit ND’de yer alan gazelin 3. beytidir.    
566 Düşmen uludı şimdi ezellerde: şimdi uludı düşmen ilerlerde ND 
567 görse: dilerse ND 
568 ND’de yer alan bu gazelin aşağıdaki 5 ve 6 numaralı beyitleri mecmuada yoktur: 
 Bu bezm-i şebāne haberin bād-ı seher-gāh 
 Gül hırmenine iltüp eserdi savururdu 
  

Sūfi yüzünü görmeġe müştāk geçermiş be  
Dün serhoş iken sohbete gelseydi görürdi  

 



 

SONUÇ 

 

Çalışmamızın konusu Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi Ek Bölümü 

Numara 172’ de kayıtlı şiir mecmuasının transkripsiyonlu metni ve Mestap (Şiir 

Mecmualarının Sistematik Tasnifi)’a göre tasnifidir.  

Çalışmamız bir giriş ve üç bölümden müteşekkildir. Giriş bölümünde 

çalışmamıza konu olan eser hakkında genel bir değerlendirme yapılmıştır. 

Birinci bölümde mecmuanın tanımı, tarihsel gelişimi ve Mestap hakkında 

bilgi verilmiştir. 

Mecmuanın içeriği ve dış yapısı hakkında detaylı bilgi ikinci bölümde 

verilmiştir. Bu bölümde mürettibin şiir zevkine dair çıkarımlarda bulunulmuştur. 

Ayrıca mecmuada bulunan şairler hakkında kısa biyografik bilgilere yer verilmiştir. 

 Son bölümde ise metnin kuruluşunda izlenen yöntemler, Mestap tablosu ve 

mecmuanın transkripsiyonlu metnine yer verilmiştir. 

Mecmuada mürettibin kimliği ve derleme tarihi hakkında bir bilgi yoktur. 

Mecmuadaki şiirlerin çoğu XVI. yüzyıl şairlerine ait olup şiirlerin neredeyse tamamı 

âşıkâne gazeldir. Mecmuada en çok kullanılan vezin kalıbı Fâ’ ilâtün Fâ’ilâtün 

Fâ’ilâtün Fâ’ilün’ dür.  

XVI. yüzyılın en önemli şairlerinden biri olan Zâtî 93 adet şiiriyle mecmuada 

en çok şiiri yer alan şairdir. Bâkî ise 38 adet şiiriyle ikinci sırada yer almaktadır. 

Bâkî’ yi takip eden Hayâlî’ nin mecmuada 19 adet şiiri yer almaktadır. Mecmuada 

Mesîhî ve Necâtî’ nin 5’er adet gazeli yer alırken Figânî ve Rahmî’ nin 4’er adet 

gazeli yer almaktadır. Emrî ve Rızâyî ise 1’er adet gazelle mecmuada kendilerine yer 

bulmuşlardır. Mecmuada en fazla Zâtî’ nin şiirlerinin yer alması mürettibin şaire olan 

beğenisini göstermektedir. 

Mecmuada bazı varaklarda derkenar olarak Arapça, Farsça ve Türkçe 

söylenmiş tasavvufi edalı ve hikmetli sözler bulunmaktadır. Nasihat özelliği de 

taşıyan bu sözler ilgili yerlerde dipnot olarak gösterilmiştir. 
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Mecmuada yer alan şiirler yayımlanan divanlarla karşılaştırılmıştır. 

Aralarındaki farklılıklar ve divanlarda yer almayan şiirler dipnotta belirtilmiştir. 

Buna göre mecmuada yer alan gazellerden altı tanesi karşılaştırılan divanlarda 

bulunamamıştır. Çalışmamızın Zâtî’ye ait olan 10 numaralı şiiri taranan mecmua ve 

tezkirelerde de bulunamamıştır ancak bu şiirden Tülin ARSLAN’ın “Bursalı Rahmî’ 

nin Yayımlanmayan Şiirleri” adlı makalesinde bahsedilmektedir. Yine Zâtî’ye ait 

olan ve divanında yer almayan çalışmamızın 22 ve 156 numaralı şiirleri Kamil Ali 

GIYNAŞ’ın Pervâne Bey Mecmuası adlı calışmasında yer almaktadır. Çalışmamızın 

Hayâli’ye ait olan 56 numaralı şiiri de Pervâne Bey Mecmuasında yer almaktadır. 

Pervâne Bey Mecmuasında yer alan bir diğer şiir ise çalışmamızın Rızayî’ye ait olan 

62 numaralı şiiridir. Figânî’ye ait olan çalışmamızın 76 numaralı şiiri Mehmet 

ÖZDEMİR’in Mecmua-i Gazeliyyât adlı çalışmasında yer almaktadır.   

Mestap dâhilinde hazırlamış olduğumuz bu çalışmanın bilim dünyasına bir 

katkı sağlamış olmasını temenni ederiz.  
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